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turas dêl cuerpo las venimos manando y brotando." (Calderôn,
Escenas, 103).

* HOSTIGAR. v. a. Hastiar, empalagar. Tb. de Venezuela

y el Peru (Picon Febres).
* PIUECO, CA. adj. Alegre, ufano. Tb. en Venezuela (Picon

Febres, 336).
HUELGO. s. m. i Placer, satisfacciôn "Ya puedes tomar

huelgo de ru amor, que en su pecho no cabe y se rebosa." (Rue-
ria, Gusano, 201)

rlUESO. s. m. Hueso de la alegria. El del codo. (Folk lore
esp., num. II, 58.) "A ese huesecillo (la apôfisis caudal) y al del

codo, llaman los huesos de la alegria." (Ganivet, Pio Cid, I, 72.
—Hueso palomo, i "Mi Juancho tira al hueso palomo, va de-

recho y no me da corcobos." (Calderôn, Escenas, 15.)—La sin

hueso. La lengua. "Y da rienda a la sin hueso." {Trad, esp..

1, 32.) En Acad, hay sôlo: Soltar la sin hueso. Ü. tb. en Argentina

(Garzôn.) Carriegos {El lenguaje, num. 13), recuerda que
Larra dijo: "Dejar correr libremente mi atrevida sin hueso".

{Obras complétas, I, 57).
HUÉSPED. s. m. Despedir huéspedes, fr. Librarse de importunes.

"Sabia despedir huéspedes y tener a raya a los mas

atrevidos." (Valera, Juanita, 29).
* HUÉSPEDA. s. f. No contar con la huéspeda, fr. No pre-

\er un sueeso adverso. Tb. argentino (Garzôn).
HUEVO. s. m. Limpiate, que estâs de huevo, fr. cou que

suele decir a uno que no tendra lo que desea. "Analoga signification

tienen estas otras expresiones : No te darâ en er pico,

Peiico. ; Limpiate, que estâs de huevo!". (R. Marin, Cantos,

m, 3.56).

HUÎDO,- DA. adj. En fuga.

i Si este bicho esta juio!
Mas no hay mieo, er eolarâ.

(G. de Alba, en Pueblo andaluz, 14c
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HULUSMEAR. v. n. Olfatear. "Hunden los perros el ho-
cico, hulusrreando los alimentas." (Rueda, Bajo la parra, 105).

HUMAR. v. n. Fumar. (Caballero, Juan Soldado, c. por
Cuervo. Tb. en Colombia (Cuervo), Costa Rica (Gagini), Ecuador

(Tobar), Honduras (Membreno). V. Jumar.
HUMAZO. s. m. Humo que se da a las colmenas para atcn-

tar las abejas. "Como enjambre al que ha dado humazo el

castrador." (Navas, Procurador Yerbabuena, 12).
* HUMEÖN. s. m. Carbon mal quemado y que humea.—

Fam. Monaguillo o diâcono que lleva el incensario. "Iban con
daîmâticas c incensarios, dos diâconos que por alii llaman hu-
meones." (Valera, Juanita, 100).

HUMILLAR. v. n. Doblar la cerviz. "La obligé luego a hu-
millar y, suietândole la cabeza entre las piernas, le administré
media docena de soberanos azotes." (Havas, Procurador
Yerbabuena, 153).

HURÖN, NA. adj. Hurano. "Haz favô, clavellina, no me

seas jurona " (H. Mir, Pedazos de vida, 3).
* i HUYUYUY interj. fam. de dolor o espanto o admira

cién. Tb. en Colombia (Cuervo).

I

IDEM. V. Idem de lienzo.
IGUAL. adv. Lo mismo. "Nada, nada, a casa, igual que otro

Ramôn." (Cortés, Débiles fuertes, 38).
IMPORTAR. v. n. *Importârsele a uno una cosa, fr. Importarle,

interesarle: maldito Io que se me importa. Tb. argentino
(Garzön).

* IMPOSJBLE. adj. Inutil, inservible, perdido.—Intratable,
insoportable. En ambos sentidos en Venezuela (Picon Fe-
bres, 335).
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* IMPROSULTA. s. f. Barbarismo por nec plus ultra. Ü.
ib. improsulto, ta, en Honduras (Membreno) y Guatemala (Ba-
tres). En Méjiço : Improsulto, m. (Ramos).

INFAME, adj. Muy malo. "iQué letra mâs infame la de la

carta!". (Reyes, Lagar, 319).
* INFIERNILLO. s. m. Cocinilla de alcohol para calentar o

guisar. Tb. de Murcia (Sevilla).
JNFIERNO. s. jn. El quinto infierno, loc. adv. Muy lejos:

vive en el quinto infierno. Tb. argentino (Monner Sanz, Des-

vestirsc, 228, con cita de Ascasubi). También se dice: en los

quintos infiernos. "Lanzô la porra a los quintos infiernos."
(Serrano Pedrosa, El Emperaor, 14.) En Venezuela (Picôn Fe-
bres, 333), se dice: los quintos apurados.—Trillo. "Sentado en

el infierno, despechugado y en calzones blancos, Rafaelillo tri-
llaba, sultanesco." (Castro, Luna lunera, 6.)—Los infiernos de

Loja. Despenadero notable cerca de Loja (prov. de Granada).
"Ojalâ ardiera en los profundos infiernos de Loja." (Roman
Cortés, Débiles fuertes, 47.)

INGLIS adj. y s. Inglés. "Los inglis deben nacer ahora sin
cabeza casi toos, poique no pien chascales." (Reyes, Lagar, 280).

* INOCENTE. s. m. Individuo de una comparsa que, en cier-
tas poblaciones, recorre las calles el dia de los Inocentes, to-
cando, cantando o pidiendo dinero.

INSIGNIA, s. f. Visitar las insignias, fr. "El miércoles

santo por la noche estaba expuesta (la Cena) en la cuadra a

li veneraciôn de los fieles, quienes con tal motivo tenian en-
ttada franca en la casa, lo cual se llamaba y se llama afin, vi-
silar las insignias." (Valera, Doua Lus, 30).

INTERCALIENTE. adj. iCon calentura? "iCômo esta la

t:a Muniz —Esta intercaliente. —i Qué intercaliente, si se

murio !". (Caballero, Cosa cumplida, 94). Cf. Intercadente, des-

templado, er Salamanca (Lamano).
IR. v. n. It por alto, i "Usté sabe quién es, y a él no se le

va por alte." (Fernandez Garcia, Reina de la Cava, 891.)—
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Alla va eso, loc. con que se anuncia que se va a echar o decir

algo desagradable. "Ojos de alla va eso." (Rueda, Patio, 8.)—
Echar a uno la de vâmonos, fr. Despedirle con cajas destempla-
das. "Es que anoche le echô la de vâmonos" (Reyes, La-

gar, 260.)—Ü. a veces pleonâsticamente. No va a ser, por sera.

"Per supuesto que no va sé ferpa. Lo vi a poner hecho un
higo." (Quintero, Flores, 17.)—Irse yendo, por alejarse, desva-

necerse. Tb. en Méjico (Ramos, art.0 Gastarse).

Estando de cuartelero
Fué y se me apagô er faro.

(R. Marin, Cantos, IV, 39S-)

— Vaya que, o Vaya a qué, loc. A que "iVaya a que vienen

por la real jembra" (Castro, Lima lunera, 6.) rVaya que ha
ido listed a eso? (Valera, Comendador, 157.) "jVaya que no
me lo acieitas!" (R. Marin, Cantos, I, 296.)—Anda vete, o

Andavetc, imperativo. Vete. "Anda, vete. Yo vendré a bus-
caite" (Quintero, Flores, 67.)—Ves, imperativo irregular. Ve.
"Yes a ver si lo encuentras." {Trad, esp., I, 190.) "Ves per
aquel Camino, derechito y llegarâs" (Caballero, Lâgrimas, 51).

ITULFtS. m. pl. i "Copiar palotes, puntillos e itulfis"
(Rubio, Memorias, II, 56).

(IZA! interj. Anda. Cf. ;Atiza! pop. con igual sentido.

i Iza
Sf me descuido me cogen
Aquî en mangas de camisa.

(Burgos, Boda de Luis Alonso, 14.)

J

]A. s. f. Germ. iMujer? "Cuqui estaba metio en viento por
que tenia una jâ, Carmencilla no hubiera disputao el principe
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Arberto a la reina He Inglaterra." (Aguilera y Porta, en Pueblo

andaluz, 55).
Si mucho me gusta er bicho
Mas me pesquiva una ja,

(G. de Alba, en Pueblo andaluz 139.)

,JA, JA! interj. que expresa la risa. "Lleva la tienda a la

cinfura, ; ja, ja!" (Rueda, Gusano, 192).

JABADO, DA. adj. iHabado? En Murcia (Sevilla) dicese de

la gallina de pluma de dos o très colores en figura de escamas.

En Venezuela (Rivodô, 269), y Cuba (Picharao), de plumas unas
blancas y otras cenicientas y coloradas. Û. en el siguiente juego
de ninos. Se sientan varios ninos en rueda, con los pies hacia
el centro del corro, y empieza uno de ellos diciendo :

La poyica e la Jabâ (jabada)
Pone huevos a manâ (manada) ;

Pone uno,
Pone dos,
Pone très...

tocando a cada vez el pie de un nino, y al llegar a ocho, agrega :

Tapa nino, tu bizcocho

Signe el juego y a cada ocho huevos desaparece el pie de un
nino. Cuando no queda ninguno, el que dirige el juego pregunta:

i Dônde estân los poyitos?
iEstarân en el corral?

i Ti, ti!

Si no se mueve ningun nino, dice: "No estân" y continua pre-

guntando "iestarân en la cuadra? i_En el jardin? "hagta que

salen de pronto todos los piececitos, piando al mismo tiempo

los ninos.—En Cuba (Pichardo) el juego se llama de la

Gallina jabadc,':. En Colombia (Lanao), Jabado, "color de gallo,

como en Cuba." Tb. espanol antiguo: "La gallina hanada no
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paresce." (Rojas, Celestina, II, 44, ed. Lectura, con expl. falsa;

"Son (las ohorlas) pardas por el lomo... habadas de unas

manchillas pardo obscuras" (Barahona de Soto, c. R. Marin,
Millar de voces, artlculo Chorla).

* JABALEO. s. m. pr. Mal. Trafago de comida. (Serrania
de Ronda).

JABALUNA. adj. V. Javaluna.
JABERA. s. f. Cierta tonada popular andaluza. "Y otro en-

tona las clâsicas jaberas." (Rueda, En tropel, 108).

JABILLELAR. v. n. V. Habillelar. (Quindalé).
JABÔN. s. m. *Qué tiene que ver el jabôn con el hilo negro.

réf. V. Culo. Tb. se usa en Venezuela segun un disclpulo mlo,
senor Acquatella.

JACA. s. f. Gallo de combate. "Salieron del renidero de

gallos, orgullosos de los triunfos conquistados por sus respec-
tivas jaca's." (Reyes, Moruchita, 1.) Tb. arg. (Lugones, Guerra
gaucha, 270),—Jaca de dos cuerpos, fig. Dlcese de la mujer alta.
"La Polvorilla era un pino de oro. Jaca de dos cuerpos... toma
tierra con dos dijes, que no con dos pies" (Calderôn, Esce-

vas, 122.)—Jaca de terciopelo. Cierta canciôn antigua, "de la

iaca de terciopelo, del vito y otras canciones del dia" (Caballero,

Gaviota, II, 108).

JACARANDINA. s. f. Danza antigua. "La Jacarandina y
la Zarabanda, son hoy el Ole y la Tirana" (Calderôn, Escenas, 26)

JACO. s. m. Caballo (no pequeno y r'uin, como en Acad.).
"Su papa arreaba cuatro jacos de primera cuando salia a

paseo." (Palacio Valdés, Hermana, 46).
JACHA'RES. s. m. pl. V. Achares.
JALAR. v. a. V. Halar. Tb. de America (Gagini. Ramos, Pi-

chardo, Batres, Palma, Picôn Febres), y Santander (Mugica,
Dialectes, 19).

JALEAR. v. a. Acompanar con palmadas y aclamaciones.
"Bailando un zapateado que jalean su companera y los dos
polios" (H. Mir, Pedasos de vida, 18.)—Chillar a un nino. "Em-
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pezô a jalear a la muchacha (un nino de pecho) que le pasaba
las aterciopeladas manos por el atezado rostro" (Reyes, La-
gar, 87.)—Jalearse, v. r. Armar jaleo. iQué nos importa que
se jaleen el viento y la mar" (Caballero, Clemencia, I, 137).

Y al pueblo entero que corre
Grita, suda y se jalea.

(Santa Ana, en Pueblo andaluz, 40.)

JALEO. s. m. Jaleo pobre, fam. Diversion entre gente de

poco mâs o menos. "Armando un jaleo probe" (Valera, Pepi-
ta, 151).

JAMÂS. adv. t. En jamâs, loc. adv. Nunca. "Para siempre,

para en jamâs" (Castro, Lima lunera, 20).

JAMÔN. s. m. Jamôn en dulce. Cierta preparaciôn que se da

al jamôn curândolo en azucar. "Huevos duros y jamôn en dulce."

(Valera, Ilusiones, 109.)—Jamôn con chorreras. V Cho-

rrera.
JAQUECOSO, SA. adj. Que tiene jaqueca. "Como esta

lan jaquecoso" (Valera, Juanita, 355).

JAQUELADO, DA. adj. ^Adornado con jaqueles o esca-

ques? "No traigo justillo jaquelao" (Rueda, Re ja, 19).

JAQUETÖN, NA. adj. Valentön. "Estaba bien vestido, a

modo de hombre jaquetôn" (Rubio, Memorias, III, 52)-
* JAQUIMAZO. s. m. pr. Mal. Batacazo, porrazo, caidc.

(Serrania de Ronda).
JARA. s. f. Germ. Onza de oro. (R. Marin, Cantos, IV, p.

449, nota).
Torna, gachi, estas dos jaras.

Dlnasela'r libanô.

(Idem, iibid, 439-)

JARAPASTROSO, SA. adj. Zarrapastroso. "Queréis,
exclamé, jaraoastrosos, callar y respetar los caballos de los

senates ?" (Caballero, Elia, 51).
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JARDA. s. f. iSaco? "Sobre una de las jardas de harina,
apiladas en un ângulo" (Reyes, Lagar, 56).

JARRILLA. s. f. Jarra chica. "Si llora usted ahora jarri-
llas" (Caballero, Gavioia, I, 201).

JARRILLOS. s. m. pl. Candiles, arlsaro, planta aroidea.
Inales, t. 25, actas, p. 3).
i JÂS interj. j Zâs

iJas, que bonita, j as

i Jas, qué bonita estas

(Castro, Luna luncra, 8.)

JASTIAL. s. m. Mocetôn. "Rodeado de sus hijos: el jastial
Ramôn, el fornidote Alonso" (Cortes, Débiles fuertes, 35).

JATO. s. m. iHato? "No le tiente osté tanto el jato a la
bestia" (Reyes, Lagar, 123).

JAULA. s. f. Jauta rueda. Especie de jaula redonda. "La,
bonita jaula rueda, donde un colorin cantor hacia sus gim-
nasias" (Castro, Luna luncra, 14).

JAVALUNA. adj. Piedra jabaluna, especie de jaspe. (Bol.
Acad', nûm. I, p. 69)."Semos de piedra javaluna" (Ganivet, Pio

Cid, II, 20.

; JE interj. "En la familia estâ... no pueo negarlo... j Je

(Ouintero, Flores, 14).

JEFA. s. f. Mujer del jefe. "Porque la novia fué a casa de

la Gefa (sic) donde sirve una hermana suya" (Caballero, Cle-

mcncia, I, 34).

JERGUETA. s. f. iPrenda de vestir? "Con calzôn, jergueta
carmelita, chupin canario." (Caiderbn, Escenas, 119.) Usa la

voz Lope de Vega, en El secrctario de si mismo, acto I, Come-

dias, p. vi, Madrid, 1616, folio 76 v°, c. Aicardo).
i JES interj. para llamar a las bestias. "iMojina!... ijes!

Mojina! (Castro, Luna luncra, 8).

JETA. s. f. iHongo yesquero? "Su golpe de yesca, ya 'le.

jeta, ya de hierbas." (Calderôn, Esccnas, 230).

31 Vol. 4«



482 MIGUEL DE TORO Y GISBERT

JICAL. s. m. iSoga? "Sujetas a unos postes con jical de

esparto." (Caballero, Verano en Bornos, c. Arona, art.° Rancho.)
En Venezuela Hico es cuerda de que se suspende la hamaca.)

(P. Febres.) En el art.° Cabuya, da P. Febres jico e hico como
sinônimos de Cabuya. Hico, en Colombia (Lanao).

JILANDO. s. m. Tonto, jili. V. Jinojo.

jYa se ve
So jilando,
Que se va usté encampanando.

(G. de Alba, en Pueblo andaluz, 141.)

* JILAZA. s. m. fam. Jili, tonto.

JILI. adj. fam. Inocerite, cândido. (R. Marin, Cantos, IV,
380, nota).

Yo le dijera jili,
Bamos cayando y alante.

(Idem, ibid., 356.)

JINOJO. n. pr. "San Jinojo, santo ridiculo de invenciôn

popular: Estar como San Jinojo en el cielo." (R. Marin, Compel

aciones, 16).—En el Peru se dice: Como estân Dios y San

Gilando en el cielo, donde ni Dios hace caso de San Gilando,

m San Gilando de Dios. (Palma, art.0 México).

JlfïAR. v. n. Germ. Evacuar el vientre. (R. Marin, Cantos,

IV, 253, nota).

Er que no tiene parné

Jasta las picaras moscas
Se quieren jinâ en é.

(R. Marin, Cantos, IV, 203.)

Tb. en calô mejicano (Wagner, art.0 Ginar) y en Murcia

(Sevilla).

JIRO, RA. adj. i "Donjuanesco y gentil, el gallo giro."

(Castro, Luna Itinera, 11.) i Sera el Giro, por hermoso, galân,

ant. en Acad.P En Colombia se usa giro, dicho de ciertos gallos.
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(Cuervo); giro amarillo, giro vcrdon, color de gallo (Lanao).
En el Peru, giro es el gallo de color morado rojizo. (Arona, ar-
tlculo Aji.) En MéjiCo, el gallo que tiene amarillas las plumas de

la golilla y las alas, y negras las del cuerpo (Icazbalceta.) Lo
mismo en Venezuela (Rivodô, 252) y Guatemala (Batres). En
Murcia (Sevilla), gallo de plumaje dorado por la capa. En
Argentina jirio se dice del gallo de plumaje con pintas negras v
blancas, tb. cari. En Honduras, giro es el gallo de color de paja.
(Membreno).

JONDO. adj. Dicese del cante flamenco. Tb. se usa cantar

por lo jôndo. "Un gachi que se cante por lo jondo." (H. Mir,
Pedazos de vida, 1).

JOPADA. s. f. iVuelta de baile? "No ya para tomar asiento
e ingresar en la fiesta, sino para dar un valson, una jopada."
(Rueda, Repa, 151).

JOTA. s. f. *No ver una jota, fr. No ver nada. Tb. en Chile

y la Argentina (Güiraldes).
JOYERA. s. f. Joyero, sitio donde se guardan las joyas.

"Las casas capitulares, cuya preciosa arquitectura es tenida por
una de las galas de la joyera de Sevilla." (Caballero, Familia
de Alvareda, 433).

JUAN. n. pr. Hasta que San Juan baje el dedo, fr. Siempre.
Alude a ciertas estatuas de San Juan que lo representan con
el dedo en alto. "Aqui mos tiees jasta que San Juan baje er
dto." (Reyes, Lagar, 26.) También se usan otras formas. "Por
•ni puee usté beber hasta que a San Juan le dé hipo." (Reyes,
Moruchita, 18.)—San Juan de Estopa. ; "San Juan de Esto-

pa, que tomô su nombre del clister con que pintan a San Juan
de Dios." (R. Marin, Comparaciones, 16.I—Juan de las Viiïas.
"Un Juan de las Vinas es un muiïequillo, hecho de piezas de

carton que se mueven a compas, al tirar del hilo a que estân

suietas." (R. Marin, Cantos, IV, 285).

JUANCHO, CHA. n. pr. dims, de Juan y Juana. "jViva
Juancho, hijo de la Nena!". (Calderon, Escenaj, 12.) "Patro-
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cinio, Juancha, Currilla, se escuchaba por alla." (Calderôn,
Escenas, 125.) Tb. de Venezuela (P. Febres).

JUANECA. n. pr. dim. de Juana. "Aqui Juaneca echaba

la zancadilla a Currito." (Navas, Procurador Yerbabuena, 12).

JUANILLÖN. n. pr. dim. de Juan. "Juanillôn el ventero."
(Reyes, Lagar, 34.)

JUBÖN. s. m. Cierta prenda de vestir para hombre. "Con
pantalones y jubôn de patente y chaqueta de piqué." (Calderôn,

Escenas, 119).

JUEGO. s. m. Juegos y también Juegos llanos, de chasco,

de vendimia o de cortijo. "Por juegos se entienden algo como

rtpresentaciones dramâticas en su forma mas ruda." (Valera,
Ih'.sioncs, II, 34.) "Tocâbale a él poner los juegos de chasco

o de pantomima." (Alarcôn, Sombrero, 20.) "Estos juegos, a

oue también se llama en Andalucia, juegos de cortijo, son unas

representaciones teatrales cuyo asunto esta de antemano com-

puesto, pero cuya forma y cuyos accidentes son siempre impro-.

visados. Por lo general stielen picar en verde y son manifiestas

reminiscencias de las civilizaciones gentilicas. Ü. la frase:

Mas berde que un juego e bendimia." (R. Marin, Compara-

ctones, 30.) "Desearon representar. en obsequio de la mucha-

cha unos juegos campesinos." (Rueda, Gusano, 265.) Los

juegos llanos de Alora son en verdad los mis inocentes e

inofensivos que se han ideado desde los Olimpicos hasta el

dia." (Calderôn, Escenas, 116).

JUERGAZO. s. m. fam. Juerga fuerte. "En un juergazo

de la Caleta." (Cortés, Débiles fuertes, 46).

JUERGUISTA. s. m. El aficionado a juergas. "Como acos-

tumbran a hacer los juerguistas." (H. Mir, Pedazos de vida, 16).

JUEZA. s. f. fam. "Cuando todos se hubieron reunido y la

reina estaba comojuezaen sutrono." Caballero, Clemencia, I, 199)-

JUGAR. v. n. Jugar a uno, loc. Jugar con él. "Quiero verme

ahôgado en agua pqra si te juego de hoy mâs a otra cosa que

a! rentoy." (Calderôn, Escenas, 37).
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iJUJUJUY! interj. de admiraciôn. "ijujujuy, las jembras
de salero". (Rueda, Reja, 81).

JULÎN. n. pr. dim. de Julio. Personaje del Procurador Yer-
cabucna, del conde de las Navas.

JUMAR. v. a. Fumar. "La frase ya jumates es muy corrnin

en Andalucia y se emplea en son de burla, ponderando a otro
la dificultad de conseguir alguna cosa... La frase ya jumates

(ya fumaste), se dijo y repitiô primero en su acepciôn
natural, y fué cosa de gente de playa. Pedia uno a otro un ci-
garrillo y este otro contestaba ironicamente para indicar que
no habia de darlo : i Ya jumates Diose luego extension me-
tafôrica a la locuciôn." (R. Marin, Cantos, III, 355)-

En la puerta e la Barqueta
Hay un letrero que dise
[Ya jumates, cana güeca.

(Idem, ibid., III, 334.)

JUMENTO. s. m. fam. Hombre muy animal. "Figurândose
de bracete a la solterona con el jumento del tio Liebre. (Rueda,
Bajo la parra, 247).

;JUX! interj. de disgusto. "ijun, jun! ; Habrâse visto el

mono este!". (Castro, Luna luttera, 6).

JUNTO, adv. 1. Al lado, cerca. "Mientras voy aqui junto."
(Ouintero, Bucna sombra, esc. IV.)—Junto de, loc. adv. Al
lado de.

Como fué junto del agua,
Se la llevô la corriente.

R. Marin. Cantos, III, 84.)

iJURRIO! interj. ; Vaya ";Jurrio, la tia Miseria (Cortés,
Débiles fucrtes, 36.) V. Urrto.

JUSTILLO. s. m. Prenda de vestir de hombre. "Justillo que
dejan abierto, igual que la delantera de la camisa." (Rueda,
Gusano, 115).
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L

LA. pron. Hallârsela. fr. fig. y fam. Hallar lo que uno no
buscaba o no quisiera hallar. "Si se emperra se la va a jallar,
y si se la jalla, que con su pan se lo coma." (Reyes, Lagar, 72).

* LABOR, s. f. Tarea, porciôn de chocolate que labra el

obrero en una casa.

LACHA, s. f. fam. Vergiienza. "Cuatro pelones encuerinos

y sin lacha." (Reyes, Lagar, p. 62.) En bable, adj. "cl que
caiece de funnalidad." (Rato.)—En Alava (Barâ'l ir), f.i .ha

o aspecto desagradable y también traza, mana, arte. Agrega
Barâibar que se usa en Vizcaya, Aragon y otras partes, y
agrega una cita de Marquina.

LADRILLO. s. m. Tabla de lavar. "Un barreno con su la-
drillo de madera, para restregar la ropa." {Trad. esp. I, 39).

LAGAR. s. m. Cortijo. "Algfin lagar lejano ensena el bianco

y fantâstico muro de su portada." (Rueda, Bajo la

paru., i64.) "Poseia un lagar, pero vaya, que buenas perras to-
maba con las cosechas de almendras, naranjas y limones."

(Cortés, Débiles fuertes, 36.)
LAGARILLO. s. m. dim. irreg. de Lagar. "El lagarillo don-

de ocurrieron los sucesos." (Reyes, Lagar, 5).

*|LAGARTO! interj. fam. que suele usarse supersticiosa-
mente para alejar el peligro imaginario que traen algunas per-
sonas 0 cosas.

LAGARTONA. s. f. Mujer muy astuta. "Juana la Larga
fué declarada una lagartona de primera fue^za." (Valera
Juanita, 142).

* LAJAR. s. m. Haz de una tela. Barbar'smo sumamente

curioso por e: doble articulo masculino y femen'iio que im-
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plica: la haz se convierte en la jas o la jar, de donde lajar,
el lajar. También he oido : el lar. Cf. Haz.

LAMBRUClA. s. f. i "Tomad, lamb/u-ias, engullid y
hartaos." (Caballero, Lâgrimas, 115.) Cf. Langucia, hambre, en

Chile (Lenz, p. 877); Roman trae lambucia. En Méjico
(Ramos), lambrusco es glotön.

LAPO. s. m. Trago. "Ya estaba pinton con los lapos de

aquel rico vino que se echaba entre pecho y espalda." (Caballero,

Juan Soldado, c. por Cuervo, quien nos agrega que se usa
en Colombia la voz.) Tb. en Ecuador (Tobar). En Aragon y
Vizcaya, bofetôn (Mugica, Dial., 68.) En Salamanca lapas es

vapulaciôn (Lamano.) Lapo, en Méjico, cachetada, guantada,
(Ramos).

* LAR. s. m. V. Lajar.
LARGARSELAS. fr. fig. Marcharse, largarse. "Que pa

antes de sinco dias me las he largao a Cabra." (Cortés,
Débiles fuertes, 90).

LARGO« adj. De largo, loc. adv. De sobra. "Alii tenia mo-
léculas de largo." (Rueda, Côpula, 117).

* LARGORUTO, TA. adj. fam. Muy largo y sin gracia.
* LARGURUCHO, CHA. adj. Lo mismo que largoruto.

Tb. en Venezuela (Calcano.) Tb. argentino (Selva, crit.
Américanismes.) En Honduras, larguirucho, (Membreno, articulo
Langurucho).

* LASTIMERÎA. s. f. fam. Queja, lloriqueo.
LATIGUILLO. s. m. De latiguillo, loc. adv. De résultât

"El personaje de mi narraciôn diô en el suelo, de latiguillo.
ccn o picador de toros." (Navas, Procurador Yerbabuena, 16).

LAVADO. s. m. Enfermedad del cerdo. "Un cerdo al que
h entré lavado, se hinchô y se murio." (Caballero, Elia, 66.)

* LAVAMANOS. s. m. Jofaina. Tb. de Ecuador (Tobar) y
Honduras (Membreno).

LAYO. s. m. i "Boca linda y fresca como hendidura en

granada de lcyo." (Rueda, Gusano, 88).
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LEBRADA. m. pr. Santa Lcbrada. Santa burlesca, conoci-
da por la frase: "Santa Lebrada, que primero fué cocida y
después asada." (R. Marin, Comparaciones, 16).

LECHERO, RA. adj. Logrero, cicatero. (Adolfo de ("astro,

Estudios prActicos de buen decir, p. 313, c. por Cuervo,
cuien dice que se usa en Colombia.) Tb. de Méjico (Rames).
Lccheria, en Venezuela es mezquindad, cicateria. (P. Fèbres).

LECHUGAR. s. m. Plantio de lechugas. "Fui a un lechu-

gar y cogi manzanas." (R. Marin, Cantos, I, 304).
LELE. ; Û. como apodo. "1A qué vienes tu a estas horas ar

Flcaero? —A sacar a la potranquilla del Lele..." (Reyes, Anno

de los cairclcs, 2.) En Costa Rica, lele es alelado (Gagini.) Tb.

argentino (Garzôn) y de Honduras (Membreno).
LENGUA. s. f. Leng lia de oveja, pr. Cad. El Scorpiorns

sulcata y vetmiculata, planta leguminosa. (Pérez Lara, Flor
gad., en Anales, t. 21.)—Lcngiia de trapo. Fam. Media lengua
de los chiquillos. Tb. en Canarias. (Zerolo, Lcgajo) y Venezuela

(P. Febres.)—Lengua de vaca, pr. Cad. La Anchusa itâlica,
planta borraginea. (Pérez Lara, Flor gad., en Anales, t. 18.)

Lengua de zaca, fam. La navaja. En Venezuela, lanza (P.
Febres).

* LENGÜETAZO. s. 111. Lenguetada. Tb. de Murcia
(Sevilla).

LENGÜILARGO, GA. adj. Fain. Largo de lengua, habli-
dor. 'LQuieres callar, lengüi-larga?" (Caballero, Fainilia de

Alvareda, 393.)—Tb. de Cuba (Pichardo.) Lengua larga es el

chismoso, en Venezuela (Picôn Febres) y Colombia (Lanao).
LEÖN. s. m. Echar a Icônes, fr. Echarlo todo a rodar. "No

lo echen todo a leones." (Ganivet, Pîo Cid., II, 144)-

LEPE. n. pr. Sabcr niés que Lcpe, Lcpijo y su hijo, fr.
Saber mâs que Lepe (Acad.) (R. Marin, Comparaciones, 97).

LEVA. s. f. i "La tralla, con las levas hinchadas y los

corchos hûmedos." (Rueda, Rcja, 83).

LEVITA. s. m. Fam. Persona que viste de levita.
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Oiga usté, senö levita,
Nenguna tiene en su chosa

Una fruta mâs jermosa.

(Ramon Franquelo, en Pueblo andaluz, 116.)

LEVITIN. s. m. Levita corta. "El caballero del levitin."
(Calderon, Escenas, 13).

LEVOSA. s. f. pop. Levita. "Y a que le remienden la le-
vosa." (En la descripciôn se trata en realidad de una chaque-
ta.) (Rueda, Bajo la parra, 98).

LEY. s. f. Costumbre, régla que rige. "Antes de la reco-
gida de la antigua moneda, la ley era un humildisimo ochavo."
(Ganivet, Granada la bella, 30).

LIADO. s. m. Atado de tabaco. "Sacô un liaillo, una petaca
y la caja de los mistos." (Cortés, Débiles fuertes, 45).

LIBANÖ. s. m. Germ. Escribano. (R. Marin, Cantos, IV,
449, nota).

Torna, gachî, estas dos jaras,
Dinasela'r libanô.

(Idem, ibid., 439.)

LIBERAL, adv. m. Râpidamente, ligero. "Mudese liberal."
(Caballero, Clemencia, I, 271.) "Muchacho, ponte en Camino,

y liberal." (Caballero, Gaviota, I, 97).
LIBRA, s. f. *Libra carnicera. El kilogramo.—De libras,

loc. Pesado
Y la mâs sala,

Y buena y sana...,
Y de libras.

(Burgos, Boda de Luis Alonso, 16.)

LICURGO, CA. adj. Earn. Astuto. "Algunas personas de

las mâs licurgas del lugar y serviles." (Valera, Ilusiones, 56.)

En Chile es Alicurco, ca (Roman, quien aduce otra cita de

Valera para Licurgo, de Cartas americanas.) Tb. Licurgo en

Honduras (Membreno).
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* LIENZO. s. m. Idem de lienzo, loc. fam. Lo mismo.
LIGAMEN. s. m. Lazo "Porque tendrias la disculpa del

ligamen que no podrias romper." (Ganivet, Pto Cid., II, 256).
LILILÂ. s. m. i "Diôle al rey una enfermedad, y los

médicos dijeron que no habia sino una cosa que lo pudiese

poner bueno, y era esa cosa la flor del Lililâ." (Caballero, La-
grimas, 51.) Hay un cuento titulado "La flor de Lililâ" en
Tradiciones espanolas, I, 196).

LILILÔ. adj. Lelo, tonto.

Yo m'he giierto lililô
En bé que tu presonita
Ya para mi s'acabô.

(R. Marin, Cantos, III, 443.)

LIMÖN. s. m. A la limon, loc. V. Alâlimo. "En algunas partes,

en vez de Alâlimo, dicen los muchachos, A la limon." (R.
Marin, Cantos, I, 168).

LIMOSNA. s. f. A la limosna, fr. Pidiendo limosna. "Los
ciegos que antes andaban a la limosna." {Trad, esp., I, 41).

LIMPIO. adj. Fuerte, sin nliramiento, dicho de un golpe.
"Peleândose a. ciriazo limpio." (H. Mir, Pedazos de vida, 4).

* LIMPIÔN. s. m. Darse limpiôn, fr. Quedarse sin lo que
se esperaba. En Acad. : darse un limpiôn.

LI XACERO. s. m. pr. Sev. La Emberiza cirlus, pâjaro.
(Buen, Hist, nat., 450).

LINÔ. s m. Linon, tela. "Almidonado linô de hilo." (Caballero,

Clemencia, I, 159.) "Un traje de linô lila y bianco." (Id.
Lâgrimas, 163.) Tb. de Cuba (Pichardo) y Argentina (Garzôn).

* LIOSO, SA, adj. Aficionado a lios, enredoso.

LISO o LIZO. s. m. Pr. Sev. El Seps chalcidis, reptil
(Buen, Hist, nat., 383.)—"El lizo es un animal parecido al ala-

crân, si no es el alacrân mismo. ...Si la bibora biera y el

hso oyera, no habria hombre que ar campo saliera." Frase:
"Màs sordo que un liso." (R. Marin, Comparaciones, 82, 83).
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LISTURA. s. f. Travestira. "Esta listura 0 travestira." (Va-
lera, Ilusiones, II, 160.)

LO. pron. La casa de, el campo de, etc. En Andaluc'ia se

usa, como en América: lo de Fulano, lo mto, por casa de Fti-
lano, mi casa. "Como madrugo pa ir por algttnas horlalizas a

lo mio." (Rueda, Eeja, 63.) "En lo de Climaco debe ser."
(Castro, Luna lunera, 6.) Tb. de Argentina (Garzôn.)—Lo que

es, Ir. Por lo que toca a. "Pero lo que es a tu novia no te

sera tan fa si conquistarla." (Quintero, Bucna sombra, esce

na VIII).
LOBÉN. s. m. Germ. iDinero?

Y tie un padrino barbiân
Con muchisimo lobén.

(Burgos, Boda de Luis Alonso, 30.)

LOCATG, TA. adj. Alocado. "Su locata cabeza, dada a

cumponer." (Roman Cortés, Débiles fuertes, 53).

LOCERO, RA. adj. Persona que vende loza. "Acüsome
padre, que he dao un trompiezo. —Jestis, hi ja, y que mala eres

pa borrico e locero." (Folk lore andaluz, p. 497, c. por Cuervo,

quien da la voz como colombiana.) Tb. de Guatemala (Batres.)
En Honduras, loccria, trastos de loza (Membreno).

POLE (Por), loc. adv. "Analoga significaciôn tienen estas

otras expresiones... ; No te darâ en er pico, Perico ; Limpiate,

que estas de huevo! En Osttna se dice con frecuencia, en el

mismo sentido : i Por lole!". (R. Marin, Cantos, III, 356-)

Cf. Pololear, fastidiar, enfadar, molestar, en Argentina (P.

Larousse).
LONDARALES. s. m. pl. pr. Sev. Cierto dulce. V. Zorsal.

(Folk lore and., I, 44).

LOQUEO. s. m. Locura. "iEsto es un loqueo!". (Caballero,
La Nocke de Naz'idad, en Elia, 211).

* LORQUÎN, NA. adj. Habitante de Lorca. (Acad.: Lor-
quino.) Stiele usarse en Andaluc'ia la siguiente adivinanza :
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iComo se llaman los de Lorca? —Lorquines. iY los de Baza?
—Bacines.

LUNAROSO, SA. adj. Que tiene lunares.

Nina lunarosa,
Desgraciada o venturosa.

(Trad, esp., I, 275.)

LUNERA. adj. Ü. en la expr. Luna lunera.

Luna lunera,
Cascabelera,

Ojos azules,
Boca morena.

(R. Marin, Cantos, V, 23.)

Titulo de un cuento de A. de Castro.—Cf. Lunero, lunâtico,
en Salamanca (Lamano).

* LUSTRE, s. m. Bano de clara de huevo batida con azücar

que se da a ciertos pasteles, el bienmesabc de Acad. Cf. Enlus-

trado, bizcocho cubierto de azücar, en Costa Rica (Gagini).
LUZ. s. f. Dos luces, loc. El crepûsculo. "La tarea queda

al fin terminada a eso de dos luces." (Rueda, Bajo la parra, 89.)

—Dos dedos de lus, fig. Alguna libertad. "No respetan nada en

cuanto se les deja dos dedos de luz." (Ganivet, Pio Cid., II,
152.)—Dos de lus i "Coja usted dos de luz y cuatro de tras-

pôn." (Caballero, Clemencia, I, 273.) Cf. en Argentina ver lus,

por encontrar ocasiôn de huir, c. en Garzôn, art.0 Alsarse, y
hacerse lus, desaparecer (Id., art0 Lus.)—*A todas luces, loc.

adv. Evidentemente, ac. dif. de Acad. Tb. Argentina (Garzôn).
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LL

* LLAMADOR. s. m. Tirador de una puerta.
LLAMARETADA. s. f. Llamarada. "Chumaretada, por 11a-

marada. Tb. se oye yamaretada." (R. Marin, Cantos, I, 367).
LLAMAR. v. a. Llamarse a, fr. Atenerse a.

Yo me yamaré ar silensio;
Que ya yegarâ ia mia.

(R. Marin, Cantos, IV, 436.)

LLANERO. s. m. Habitante de los llanos. En Acad, solo
americano. "Nuestros llaneros de Castilla y Andalucia." (Cal-
deron, Escenas, 152).

LLANTINA. s. f. Llanto. "Basta de yantina, que vas a

ponerte mala." (Quintero, Flores, 67).
LLAVE. s. f. Llave del alio, pr. Cdd. El Arum italicum,

planta aroidea (Perez Lara, Flor gad., en Anales, t. is.)—
L lave o Llaves del sacristan, fig. y fam. "Tiene a mâs de la llave
del sacristan, con la cual es sabido que se "puede reir y se puede
hablar", la llave de la casa." (Trad, esp., I, 33) "Porque vivis
en la ilusiôn de poseer las llaves del sacristan." (Caballero,
Lâgrimas, 217.)—Llave hembra o macho, i "Apretândole el

dedo del corazon con la guarda de una llave hembra." (Trad,
esp., I, 272.) "También se retirarâ la leche colgândole a la es-

palda una llave macho." (Id., 285). En Terreros: Llave loba,
lo mismo que llave maclio, que es la que no tiene agujero, al
contrario de la llavc hembra.

* LLORÖN. s. m. Muneco grande que tiene el cuerpo en-
vuelto como un nino de pecho. Tb. de Costa Rica (Gagini).
V. Rollôn.
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M

MACARRO. s. m. i "Lechugas en rama, .que estân muy
èuenas cuando se las acompana de macarros de pan y aceite."

(Alarcôn, Sombrero, 36.)—Nombre de santo burlesco. "El santo

Macarro, que jugaba al abejôn." (R. Marin, Comparacio-

nes, 16.) En Alava es pasado, podrido (Barâibar).
MACARRONO, NA. adj. "Corrompido, probablemente

tornado de macarse, empezar a podrirse." (Caballero, Clemen-

cia, Vocabulario.) En el ejemplo anterior dice Macarrono, pero
el texto, t. I., p. 219, dice: "para los vagos y macarronos de

Villa-Maria".
MACETA. s. f. i "Ved a ese hombre que, a la puerta de

un ventorrillo, al calor de una "maceta" disparata contra
Dios y los hombres." (Ganivet, Granada, 71).

MACETERO. s. m. Tiesto, maceta.

Tanto me alimenta el verte
Como el aguâ al macetero,
Como la ropa al desnudo

Y la salud al enfermo.

(R. Marin, Cantos, II, 29t.)'

En el Peru (Palma), aparato para colocar macetas.
* MACHACANDERO. s. m. pr. Gran. Machacadera.

MACHINA, s. f. pr. Gran. Prensa del lagar. "Amontonan

li estruja a la machina." (F. Rubio, Memorias, I, 75).

MACHO, s. m. *Deje usted mear al macho, que meando des-

cansa, fr. con que se moteja al que insta demasiado por una

cosa.—*Ir a gusto en el machito, fr. Estar a gusto en un sitio.

Ü. tb. generalmente en tono irônico.
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MACHOTA. s. f. Marimacho. "Para evitar que la machota

me sacase a papeles." (Rubio, Memorias, VII, 42.) Tb. meji-
cano (Ramos).

MADEJITA. s. f. Echar la madejita, fr. juego de mucha-
chos que consiste en entrelazar diversamente una cuerdecilla cu-

yos dos cabos estân atados uno con otro y tendida entre ambas

manos en forma de rectânguio. V. Cunita y cordcles. (Rubio,
Memorias, I, 74).

MADRE, s. f. "Aqui, como en muchas copias flamencas, no
tiene el vocablo "mare" su signification natural, sino la de

conipaiïera, amiga, amada." (R. Marin, Cantos, II, 107.)—
"Cuando en una persona domina un afecto hasta el punto de

constituir el rasgo saliente de su carâcter, el Pueblo... llega
a suponerla fuente y origen del afecto semejante de los de-

mas: La madré de las penas, el padre del orgullo...". (Idem.,
III, 241.)—*Madre del café. Polvo de café sobre el que ha pa-
sado el agita caliente.—Madré abucla. Abuela. "Mae abuela,

gritô Anis sofocado." (Caballero, Gaviota, I, 76.) V. Mae.
MADRUGADOR, RA. adj. fam. Vivo, astuto. "Ese es un

bicho madrugador." (F. Garcia, Reina de la Cava, 889.) V.
Pincho.

MAE. s. f. Madré. "Las gentes del pueblo, en Andalutia
nombran a sus abuelas y suegras haciendo preceder a sus nombres

el de mae para diferenciarlas de las madrés a las que
nombran sôlj madré." (Caballero, Familia de Alvareda, 320

nota).
MAESTRA. s. f. Capataza. "De la fâbrica de Tabacos, des-

pedida por mala voluntad de una maestra." (H. Mir, Pedazos

de vida, 15).

MAHOMA. s. m. V. Majoma.
MAJA. s. f. Maza, mano de almirez. "Una majita de almi-

rez." (Quintero, Malvaloca, 43.) "Las majas de los morteros

«egense y entrelazan el compas." (Rueda, Bajo la parra, 87).

MAJADO. s. m. Cosa molida. "El agua de arriba cortaba el
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majado de almendras." (Urbano, Mundanal ruido, 425.) "El
majado de pan, ajo y pimiento que habia de dar base al gaz-
pacho." (Rueda, Gusano, 162).

MAJESTAD. s. f. Su Majestad. El Santisimo Sacramento.

";Su Majestad!—dijeron todos poniéndose en pie." (Caballero,

Familia de Alvareda, 378).

MAJOMA. adj. y s. Persona pesada (confusion de Maho-
ma con majar.) "Pos eso mismo se lo he cantao ya a ese ma-

joma." (Reyes, Goletera, 204).
* MALAGA, n. pr. Salir de Malaga y caer en Malagôn, fr.

Caer de un peligro o molestia en otro. También se dice : Salir
de Guatemala y caer en Guatepeor.

MALAGE. s. m. V. Mal ângel.
MALAGI. s. m. ^Vendedor de pescado? "Los gritos de los

malagies, que pregonaban, de los regatones, que aturdian. '

(Calderôn, Escenas, 231).
MALDICIÔN. s. f. Maldiciôn gitana. "Cree el pueblo que

es una terrible maldiciôn que se cumple al pie de la letra y

que hasta pénétra en el cuerpo del individuo." (Trad, est).,

I 264).
MALHAYA. interj. usada a veces con carâcter de adjetivo

y significado de: maldita. "Malhaya la ambiciôn." (Rueda,

Reja, 125.)—Malhaya sea. Forma pleonâstica. "El pueblo

conserva y usa esta formula de maldiciôn, pero como le sucede con

otras muchas, no siempre sabe lo que significa. De aqui que,

haciendo de las palabras malhaya un participio pasivo, créese

en el caso de adjuntar el verbo ser para proferir la impreca-

ciôn." (R. Marin, Cantos, III, 279.) Ü. tb. en Venezuela (Picôn

Febres) y en Colombia (Cuervo, Apuntaciones, § 43°. pârrafo

sumamente interesante cuya conclusion es: "Este uso, en un

principio pura vulgaridad, va penetrando entre la gente culta,

pero aun no esta tan canonizado que merezca los miramientos

del gramâtico." Tb. de Honduras (Membreno), Costa Rica

(Gagini, con cita de Nunez de Arce) y Guatemala (Batres).
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MALIGNARSE. v. r. Volverse maligna. "Malignândose su

calentura." (Caballero, Lâgrimas, 317).
MALO, LA. adj. *Mâs malo que arrancao, fr. fam. Muy

perverso.
MALUCO, CA. adj. Malucho. C. t. en America (Picôn Fe-

Lres, Gagini, Batres, Membreiio, Salazar, art.° Enfermoso).
MALVALOCA. s. f. Malva loca (Acad.). En plural: mal-

valocas, escribe Valera en Dafnis y Cloe, 34, segun Cuervo.
También figura este plural en las indicaciones escénicas de

las flores, de Quintero.
MALVARROSA. s. f. La Malva rosea de la Acad. Fig.

Persona muy suave. "Casândose con esta malva-rosita."
(Caballero, Clemencia, I, 158). En Colombia: Malvarrosa. (CuervO.)
Dice Cuervo : Malva rosa escribe Colmeiro y también Montserrat

y Archs en la Creaciôn, Vil, p. 182. ;Serâ el Malva rôsea
de la Academia correccion pedantesca fundada en el althaea

rosea de los botânicos?". (Id.). En la ediciôn 14 trae la Academia

Malva rosacea, enmendado en la Fe de erratas en Rôsea.

MALLORQU1N. s. m. Un tejido 1 "Vestido de mallor-
quir. azul." (Reyes, Goletcra, 9.)

MAMA. s. f. Mamâ abuela. La abuela. "Mamâ abuelita."
(Rubio, Mcmorias, I, 50.) En Cuba es mamâ senora. (Pichardo.)

MAMAÎTA. s. f. dim. de Mamâ. Û. en Caballero, Servi-
lôn, 53.; Hernandez Mir. Pedazos de vida, 9; R. Marin, Cantos,

III, 463. *También se oye Mamacita. V. Mamita. Mamacita
se usa en Argentina (Garzon).

MAMANCIA. s. f. Cosa que se marna. "Para darles bodigo
y mamancia." (Calderôn, Escenas, 69).

MAMELUCO. s. m. i "Vestia en taies excursiones pan-
talones a lo mameluco." (Caballero, Clemencia, I, 15.) En
Argentina. camiseta y calzôn de una pieza. (Garzôn.) En
Honduras, calzones bombachos (Membreno).

MAMITA. s. f. dim. de Mamâ. "Mamita, mucho me duele."
(R. Marin, Cantos, III, 363.) Tb. de Cuba (Pichardo).

32 Vol. 42
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* MAMITITA. dim. de Mama. En Cuba mamitica (Pi-
chardo.)

MAMOLA. s. f. Clerta burla (Acad.). Ü. t. como interj.
de burla.

Pensaste engaiiarme
Pero ; Mamola

(R. Marin, Cantos, III, 107.)

* MAMOTRETO. s. m. Armatoste, chisme. Tb. de Argentina

(Selva, crit. Americanismos) y Guatemala (Batres).
MANCHA. s. f. iRebano? "Ciertas manchas de ovejas o

piaras de gozquecillos de San Anton." (Calderon, Escenas, 238).
* MANDADO. s. m. Encargo, compra : enviar a la criada

a los mandados. Mandau, en bable, es encargo, recado, orden.

(Rato.)—Mal mandado, loc. Desobediente. "Morirâ de mal
niandada." (Caballero, Gaviota, I, 92).

* MANDARIN, s. m. Fant. Mandadero.
MANDIL. s. m. Parte del aparejo del caballo. "Ensenaba un

inandil con cabezal su oleada de flores." (Rueda, Reja, 170.)

Tb. argentino. (Garzön).
* MANDINGA. n. p. El demonio. Ü. t. en Venezuela. (Picôn

Febres) y Colombia (Lanao). En Costa Rica (Gagini), rufiân,
maricôn. Recuerda Gagini el mandilandinga, rufiân (Salvâ),

y cita la Pîcara Justina. En Argentina es demonio y también

persona traviesa (Garzôn.) En Murcia (Sevilla), baldragas, hol-

gazân. En Cuba es el negro de esta comarca de Africa (Pichar-
do), y Manguindô es el holgazân.

MANEJO. s. m. i "La agria masa que las manos de

Antonia oprimen con manejo." (Rueda, Gusano, 209).
MANGA, s. f. A buena hora mangas verdes, fr. que critica

lo que llega o se liace demasiado tarde. Ü. en Castro (Luna
lur.era, 1.)—Ser manga por hombro, fr. Andar manga por
hombro, en Acad. "Todo era alii manga por hombro." (Id.,
ibid., 9.)—Echar una manga, fr. Echar un panuelo (Véase.)
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"Echaron entre todos una manga y le dieron ocho mil reales."

(Valera, Dona Luz, 272).
MANGUE, pron. Germ. Yo.

Mangue reina en er presiyo,
Porque mangue es mu repiyo.

(Sanchez de Fuentes, en Pueblo andalus, 110.)

Tb. de Murcia (Sevilla).
MANGURRINO, NA. adj. i "Habia visto a seis hom-

bres mangurrinos, con el rostro tiznado." (Castro, Luna
luttera, 18).

MANGUZADA. s. f. Mangonada. "No -tiene ni siquiera
media manguzada de mi mano." (Rueda, Reja, nr.) También
en Murcia (Sevilla).

MANITA. s. f. dim. de Mano. "Con unos cuellos y vuelos
berdados por estas manitas." (Calderön, Escenas, 73).

Las manitas de este Niiïo
Tan blancas y torneadas.

(R. Marin, Cantos, IV, 163.)

MANO. s. m. Practicante. "Un practicante o mano de

mediana." (Calderön, Escenas, 28.)—Dar a las manos, fr. Tra-
bajar. "<;Y qué, se les da mucho a las manos, Triquitraque?"
(Quintero, Buena sombra, esc. V.)—*Con sus manos lavadas,
loc. iron, con que se critica al que, sin tomarse algun trabajo
se apropia el resultado del esfuerzo ajeno : luego viene ese

con sus manos lavas y se lo lleva. En Lope de Rueda, "Ven-
gau con sus manos lavadas'*, ed. Cotarelo, II, 387.

MANRÖ. s. m. Germ. Pan.

Ar pan le yaman manrô
Ar tosino bale-bale.

(R. Marin, Cantos, IV, 535.)
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En calo mejicano es mandrô (Wagner.) Ü. t. en Madrid,
(Baroja, Busca, 104).

MANTA. s. f. Tirar de la manta, dar un tirôn a la monta,
fr. fig. Descubrir una cosa, echarlo todo a rodar. "Dane un ti-
ronazo a la manta, séria peor que pegar fuego al partido."
(Reyes, Lagar, 287).

MANTELAR. v. a. Poner el mantel. "Mantelaron la mesa en
un amén." (Castro, Luna lunera, 14).

MANTESÖN, NA. adj. Picarôn. "Vaya las mantesonas, las

pu... ercas." (Valera, Juanita, 115.) Cf. Mantillôn, de Murc.ia,
desalinado, sucio (Acad.), y de Méjico, sinverg'ienza, degra-
dado. (Ramos).

MANZANERO. adj. V. Erizo manzanero. En Argentina
bay un loro ntanzanero. (Garzôn).

MAQUINILLA. s. f. Cocinilla o infiernillo. "Una maqui-
uilla de alcohol." (Rubio, Memorias, VI, 67.)

MAR. s. f. La mar, fr. Mucho. "Tenia la mar de dinero."
(Valera, Juanita, 103.) "Esta usté pero que la ma de presiosa."

(R. Cortés, Débiles fuertes, 84.)—Interj. o juramento. "|Me
cazo con la ma...!". (Quintero.)—A mares, loc. adv. Mucho:

llover a mares. "La muchacha venia escupiendo a mares la

hermosura. ' (Roman Cortés, Débiles fuertes, 80.)—Mar de

fondo, fr. fig. y fam. Agitaciôn interior de una persona. "Ha-
bia adivinado en Pio Cid cierto mar de fondo debajo de la

quietud y serenidad de su espiritu." (Ganivet, Pio Cid, I, 11).

—Cf. en Lope de Rueda. "Con un ioyes? me sobra tanto como

la mar." (Ed. Cotarelo, I, 11.) Tb. argentino (Garzôn) y hon-

dureno (Membreno.) Tb. se usa en Madrid. (Baroja, La But-

t a. 69).
MARCA. s. f. De marca y media, fr. De marca mayor.
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Un hombre es un pollino
De marca y media
Si antes de los contratos
No mira y piensa.

(R. Marin, Cantos, IV, 96.)

MARCARSE. v. r. 1 "Responde (el criado) marcândose y
cerrando la puerta tras si." (Hernandez Mir, Pedazos de

vida, 9).
* MARCHAMO. s. m. Senal que se pone en las salinas

sobre los montones de sal ya reconocidos y que consiste en una
tabla grabada que se aplica sobre toda su superficie, para evitar
los robos.

MARCHANA. s. f. 1 lrseie a utto las marchanas, fr.
Pcrturbarse. "En su vida de Dios se le van las marchanas."
(Caballero, Clemencia, I, 210).

MARGARA. n. pr. dim. de Margarita. "Entraremos de

vuelta en casa de la Mârgara." (Calderôn, Escenas, 117).
MAR1MORERO. s. m. Arbusto que produce las marimonas

o francesillas.
La primer marimonita

Que eche mi marimofiero,
Se la tengo de poner
A Antonito en el sombrero.

(R. Marin, Cantos, II, 231.)

MAR1PARDA. s. f. Persona astuta. "Esa mariparda lo ha

engatusado." (Caballero, Gaviota, I, 172).

MARIPOSA, s. f. Lamparilla para la "mariposa" definida

en Acad. " Y su mariposilla de verde cristal." (Cortés, Débiles

fucrtcs, 40).
MARIPOSERO. s. m. Vaso para poner las mariposas o lam-

parillas. "Dos mariposeros dorados daban guardia de honor a

una virgen.' (Reyes, Moruchita, 6).
MARIPOSÔN. s. m. Hombre que mariposea. "Pero el ma-



MIGUEL DE TORO Y GISBERT

r.iposôn sentîa ya la necesidad de posarse sobre flor de mo-
dcsto perfume." (Navas, Procurador Yerbabuena, 83).

MARIQUITA. n. pr. *Mariquita azûcar. Mequetrefe, Pe-

liquito entre ellas, hombre aficionado a meterse en tareas fe-
mtniles. En Murcia mariquita es hombre afeminado (Sevilla.)
Mariquitu, en bable (Rato).

MARISALADO, DA. adj. De diversos colores. (R. Marin,
Cantos, III, 213, nota).

Yo tenia una maceta
De claveles encarnados,
De la noche a la manana,
Se han vuelto marisalados.

(Idem, ibid., 47.)

MARITATES. s. m. pl. Chismes, trebejos. C. por Federico
Rubio (Memorias, I, 60). Tb. en Honduras (Membreno, quien

agrega que er. el Peru se dice Maritatas, no c. por Palma), y en

Guatemala (Batres.) En Chile, maritata es canal o cedazo de

tela de alambre (Batres).
* MARMOTA. s. f. En las salinas, sal mâs o menos man-

chada, que se deposita en los bordes de las acequias o estan-

ques.
MARRANA. s. f. Marrana de luz. La luciérnaga. "Lleva

usted una marranica de luz." (Ganivet, Pio Cid, II 57.)

MARRA N'ERO. s. m. F.l que cuida de los cerdos "Mi
Prancolin es el marranero del pueblo." (Ganivet, Pio Cid, II,
50). Tb. de Murcia (Sevilla).

MARTELLINA. s. f. pr. Jerez. Caliza graneada con nu-
mulitas. (Anales, t. 23, p. 7).

MARTILLEJO. s. m. De martillejo, loc. De golpe. "Hi-
riendo, no de martillejo, sino de repelon y resbalando." (Cal-
deron, Esccnas, 141).

MARUJA, MARUJILLA. n. pr. dims, de Maria. "Parece

que le conoces de ayer de manana, Maruja." (Caballero, Elia,
124.J "No "„e asustes, Marujilla." (Rueda, Bajo la parra, 135).



VOCES ANDALUZAS 503

MAS. adv.. Ni mâs ni menos conto loc. Ni mâs ni menos que.
"'Otra mesa ni mâs ni menos como la mia." (Calderôn, Es-

cenas, 37.)—Mas mejor, loc. Mejor. (Ganivet, Pîo Cid, II, 23.)
—Mâs sino, loc. Sino. "Sin pensar mâs sino en satisfacer su

vanidad." (Caballero, Clemencia, II, 17.)—*C. tb. por tan 0

muy: jQué pan mâs bianco! Lo mismo en Älava (Barâi-
bar).

MASCUJADA. s. f. Acciôn de mascullar. "Dando algunas
mascujadas, vase tambaleando." (Rueda, Patio, 63).

MATA. s. f. Grupo. "Ved a una mata de mozos de los la-

gares prôximos." (Rueda, Reja, 135).
MATACANDELAS (A), loc. adv. Medio apagado. "Andar

cou el cigarro a matacandelas." (Calderôn, Escenas, 240).
MATADO. s. m. Muerto. Un matao!" (Castro, Luna

luttera, 19.) Tb. de Guatemala (Batres).
MATAJO. s. m. Mata de poco mâs o menos. "Un matajo

que nunca daria flores ni fruto." (Reyes, Lagar, 7.)
MATA-LA-ARANA. s. f. Una suerte del bolero. "La mata-

la-r.rana, suerte muy picante entre los pies de alguna pecadora
a quien no obligue el ayuno." (Calderôn, Escenas, 28).

MATALANGOSTAS. s. m. 1 Persona cobarde? "Cobarde

soy, y mata-langostas, pero yo me quitaré el baldôn que me

pusiste." (Caballero, La familia de Alvareda, 373).
MATANCERO. s. m. El que trabaja en la matanza de cer-

dos. "Las manos manchadas de cuajarones, como un matan-
ceio." (Castro, Luna lunera, 17.) Tb. Argentino (Garzôn),
aplicado a todas las reses.

MATE. s. m. 1 Lance de un juego de naipes? "Puesto que
L.s buenas cartas y los mates son nuestros." (Calderôn,
Escenas, 94).

MATERIAL, s. m. *Ser de material, fr. Ser material, dar
lo mismo, no importar.

MATUJO. s. m. Matojo. "Viô brillar los ojos negros de

aquella entre los verdes matujos." (Reyes, Moruchita, 15).
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MAZO. s. m. Tronco de la pita. "Sentado sobre el mazo de

'.in pitaco." (Rubio, Memorias, I, 34).
MECJDA. s. f. Balanceo, acciôn de mecer. "Seguido de otro

sirviente que dejaba dar mecidas al candil." (Rueda, Gu-

sano, 51).
Saïga la nifia

Del mecedor,
Con veinte mecidas
A cual mejor...

(Canciôn infantil.)

MEDIAR. v. a. Beber la mitad de un vaso de vino. "Esta
en buena mano... Médielo usted." (Alarcôn, Sombrero, 127).

MEDIO, DIA. adj. Mediado. "Sobre lebrillos medios de

agua caliente." (Rueda, Reja, 49.—*Por medio, loc. En medio,

en desorden : dejarlo todo por medio. Tb. peruano (Arona),
y argentino (Güiraldes).

MEJORAR. v. a. Mejorando lo présente, loc. Sin hablar de

lo présente. "Er mozo, mejorando lo présente, es una prenda."
(Reyes, Lagar, 70.) Tb. en Cuba (Pichardo), mejorando "los
présentes".—Taurom. 1 "La fuerza que mandaba en sus ja-
rretes le hacia siempre mejorarse sobre el toro." (Calderôn,
Esccnas, 154.)

MEMORIA, s. f. Regalo, recuerdo. "Comprase a su mujer
y hermana una memoria con diez onzas que quedaban con la

carta." (Caballero, Scrvilon, 66).
MENOSO. s. m. Elegante malagueno. "En tanto que tal o

cr.al menoso cruzaba la calle con femenil primor por no enlo-

ciar las caladas punteras de los brodequines." (Reyes, Gole-

tcra, 10).

MERAR. v a. Germ. Matar. (R Marin, Cantos, IV, p. 450
nota)



VOCES ANDALUZAS 505

Er relô e la Audensia
Acaba de da,
Como le dije a mi companerita
Me ban a merâ.

(R. Marin, Cantos, IV, 444.)

—Morir.
De las duquitas qu'ar pobre le dieron

Mas pronto mierô.

(R. Marin, Cantos, III, 460.)

MERCED, s. m. Senor. "Mi padre, que era un merced chi-
lindrinero." (Caballero, Nocke de Navidad, en Elia, 230).

MJpSA. s. f. Mesa Camilla. Camilla del brasero. "Con las

piernas bajo las maternales faldillas de una buena mesa-ca-
milla." (Navas, Procurador Yerbabuena, 73).

MESÔN. s. m. Mesôn de la estrella. El aire libre. "Los ga-
naderos y pastores, que pasan tales noches en el mesôn de la

Estrella." (Caballero, Familia de Alvareda, 265).
METAL, 3. m. iCualquiera metal no precioso?

Que el oro fino en la mano
"e m'ha güerto a mi metales.

(R. Marin, Cantos, III, 427.)

METER, v. n. iCrecer, medrar las plantas? "Las harâ (a las

vinas) meter con mâs fuerza en la primavera." (Caballero, Ld-

grunas, 28.)—Meterse. v. r. Darse. "O se mete un escopetazo

o se arranca er mardecio corazon." (Reyes, Lagar, 293.)—Me¬
terse con '.mo, fr. Atacarlo.

Soy una pobre donseya
Que no me meto con naide.

(R. Marin, Cantos, III, 417.)

METRO, s. m. De su metro, fr. De propio impulso. "No se

E dijo nadie, fué de su metro." (Caballero, Clemencia, I, 264).
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MICO. s. m. Llevarse mico, fr. Salir burlado.

Me parece has creido
Qu'eres mi bida,
Pero te yebas mico,
So relamida.

(R. Marin, Cantos, III, 319.)

M1COM1CONA. n. pr. Burlesco. "Mâs humos que la

infanta Micomicona." (Valera, Pepita, 138.) Tb. se dice: la

prmcesa Micomicona.
MIEL. s. f. *Miel rosa llagas. Miel rosada, compuesto far-

macéutico.
MIERDA. s. f. *Ser como la mierda de pava, fr. fam. Tener

poca gracia, no ser ni fu ni fa.—*Mâs delicado que la mierda

jilâ (hilada), fr. fig. y fam. Muy delicado, quisquilloso.
MIGA. s. f. Amiga, escuela de ninos. "Juanita no fué ntinca

a la miga." (Valera, Juanita, 23).

MIGAJA. s. f. Un poco. "Una miajita a la izquierda." (Ga-
nivet, Pio Cid, II, 119).

MIGUEL, n. pr. Placer un San Miguel, fr. Tirar a uno al

sudo y patearle. (R. Marin, Cantos, IV, 448).

Me metieron en la cârse
Por jaser un San Migué,
Y asin que me echaron fuera,
Jise un San Bartolome.

(Idem, ibid, 436.)

MIGUELITO. n. pr. *Miguelito Caparrota, personaje ima-

ginario, que figura en la locucion: "Ya se arreglarâ, como lo de

Miguelito Caparrota", que se continua, si el interlocutor pre-
gunta lo que le pasô, agregando : "Pues que lo ahorcaron".

MILAGRO. s. m. Ex-voto "Lo que llaman un milagro (ex-
voto". {Trad, csp., I, 89).
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MIL1TRONCHE. s. m. fatn. Militär. "El demonio del mi-
litronche ese." (Caballero, Nocke de Navidad, en Elia, 224).

MIMBRÖN. s. m. Mimbrera. "Algunos alerces y gran cai:-
tidad de minibrones daban sombra a' aquel lugar." (Valera
Juanita, 222.) "Alamos blancos y negros, mimbrones, adelfas."
(Id., Pepita, 40).

* M1MO. s. m. pr. Sev. Eucsia, flor.
MINGO. s. m. Poncr el mingo, fr. Lucirse. "Puso el mingo

lws viernes limosneros, dando pan y aeeite, avios de puebero,
fri.ta." (Castro, Luna lunera, 2).

MIRLIFIQUE. s. m. Currutaco, presnmido. "Ni se eeha

perfumes en los panuelos, como los mirlifiques de la ciudad."
(Caballero, Clcmcncia, I, 235).

MISA. s. f. Oler a misa mayor, fr. fam. Oler a vino. Vaya,
apartaos, que oléis a misa mayor! ; Puf ; que jeô a vino!".
(Cortés, Débiles fucrtes, 85.) En Honduras, oler a aguardiente
(Membreno, art.° Olor).

MISE s. m. i "Misi gatito, pan con ajito." (Caballero,
Nocke de Navidad, en Elia, 217).

MISITA. 11. pr. dim. de Merceditas. "Misita, (Merceditas),
b ja mia, ± no vienes?". (Caballero, Cosa cumplida, 21).

MISMAMENTE. adv. m. Precisamente. "Mismamente pare

cen lo que usté dice." (Reyes, Moruchita, 17.) Tb. de Venezuela

(Picon Febres, 341).
MISMO. adv. m. Lo mismo, loc. adv. La misma cosa.

Y yo con usté. ini vida,
Paecc que va uno a lo mismo.

(Burgos, Boda, 27.)

—adv. Dondc mismo, en el mismo lugar.

La cara se me queô
Donde mismo la tenia.

(R. Marin, Cantos. Ill, A)'
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MISTÖ (De), loc. adv. Excelente. "Barbi viene a significar:
de mistô, excelente." (R. Marin, Cantos, IV, 425, nota).

Y una" juerga quiero
Pero de mistö.

(Burgos, Boda, 15.)

Tb. de Santander (Mugica, Dial., 32).
MITAD. s. f. De por mitad, fr. adv. De por medio. "El

asiento de cal y canto que con la muchacha ocupaba de por
n itad." (Calderön, Esccnas, 129).

MO. s. vn. V. Mor.
* MOCARRERA. s. f. Moco abundante o espeso. Mocarra,

en Murcia (Sevilla).
MOCITA. s. f. "Mocita, sobre lo que indica el léxico oficial,

significa en Andalucia, soltera." (R. Marin, Comparaciones, 75).
MOCIVÉ. s. m. i iAcaso como Besibé? "Este mocivé era

un ciego." (Folk lore and., I, 45).
MOCO. s. m. Moco de pavo. Planta espinosa. En Acad, es

pianta amarantâcea, sin indicaciön de que sea espinosa y,
como mejicanismo, sinon, de Amaranto. "El moco de pavo les

aconsejaba que se revistiesen como él de unas buenas püas.''
(Caballero, Cosa cnmplida, 78.)—Moco suena moco suene, fr.
fam. Dicese de la traducciôn bârbara, que se apoya en seme-

j; r.zas de sentido, como Nccesitas caret lege : la necesidad tiene

err de hereje, o Ad perpetuam rei menioriam: para perpétua
memoria del rey. Traduciendo moco suena." (R. Marin, Can-

tcs, IV, 252.) Tb. lo trae Pereda, en La Puchera. 248).

MOCHILÔN, NA. adj. Pesadote. "Tenia el aire pesado y
mochilön." (Ganivet, Pio Cid, II, 223.)—*Motilon, pelado.
C. en la relaciôn :

Pelôn, mochilön,
Te cortaron las orejas,
Te pusieron otras dos.
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MODO. s. m. *Perder hasta el modo de andar, fr. Perderlo
todo. Tb. de Costa Rica (Gagini, 493.)

* MOJO. s. m. Moje, caldo de guisado. Û. tb. en Canarias

(Zerolo, Lcgajo) y Venezuela (Rivodô.) Méjico (Ramos), Cuba

(Pichardo), Salamanca (Lamano.) En Venezuela es especie de

p:sto. (Picôn Febres).
MOLLAR. s. f. Cierto baile andaluz. "Sevilla, pais clâsico

de las mollares, de las cigarreras, de las veladas, del buen pan

y de las aceitunas." (Caballero, Lâgrimas, 83.)—Aire que lo

acompana. "Ni las mollares, ni el contrabandista, ni la cana,
sino una canciôn llorona." (Caballero, Gaviota, II, 225.)—Clase
de uva. "El uvero : luises y mollares." (Folk lore and., 1182-83,

p. 311, c. Aicardo, articulo Luis).
MOLLERO. s. m. Molledo. "La manga ajustada acusaba

irios molleros muy bien hechos." (Ganivet, Pto Cid., II, 215.)
Tb. de Anérica (Gagini, Ramos, Pichardo).

MOMO. n. pr. dim. de Gerônimo. "Vamos, Momo, anadiô,

ciescarga la burra." (Caballero, Gaviota, I, 23).
MONA. s. f. Juego de muchachos. "Echada la china, el

muchacho a quien le tocô hace de mona, corriendo tras de los

oiros, hasta coger a alguno. Los que corren van cantando :

Mona c...
Un cuarto me debes.

Si no me lo pagas,
Manana te mueres.

(R. Marin, Cantos, I, 172).

—Preir monas, loc. fam. con que se envia a cualquiera en-
horamala. "Vâyase Apolo con su murga a freir monas al Par-
r.aso." (Caballero, Clemcncia, II, 156.) En Venezuela se dice:

freir monos, (P. Febres, 359.)'—*Pintar la mona, fr. fam. Pin-
larla, ser pinturero.

MONDA R. v. a. *Mondar a azotes, fam. Dar una paliza
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rmy fuerte. Ü. tb. en Colombia. (Cuervo, Apuntaciones, § 535.)

y Cuba (Pichardo).
MONEDA. s. f. Moneda de perro. "Monedas de perro, y

también de muneco y de mico, llaman a las piezas de bronce
aeunadas durante el ultimo periodo revolucionario." (R. Mann,

Cantos, IV, 380).

MONICAQUERÎA. s. f. Tonteria. "Hasta que un dia pensé:
basta de monicaquerias." (Caballero, Clemencm, I, 115).

* MONICONGO. s. m. Fam. Monigote. En Colombia es si-
nonimo de Mono, muneco. "Decimos también monicongo, alu-
ciiendo a los negros de Monicongo, nombre con que se desig-
naba el Congo. Véase Torres Naharro, Propaladia, tomo I.
pp. 238, 260. (Cuervo, Apuntaciones, § 520.)

MONO. Pl. Disgusto. "Queria a todo trance deshacer "los
monos" que dependian de alguna mala iriteligencia." (P. Valois,

Hermann, 326).
MONONO, NA. adj. Mono, gracioso.

Ya verâs tu que via.
Monona mla,
Teniendo un 1110.

(Burgos, Boda de Luis Alonso, 24.)

MONTAftUCO. s. m. Montanés. "Al montanuco tiznado de

caibôn." (Caballero, Elia, 88).

MONTILLA. s. m. Vino de Montilla. "Ambos calamocanos,

a consecuencia del trasiego de montilla." (Reyes, Moruchita, 2).

MOQUIL1S. m. fam. Moquete, golpe. "Blandiendo los pu-
îics cerrados por aquel estilo que la gente inteligente llama mo-

quilis o trompilis." (Calderôn, Escenas, 119-)

MOR. s. m. Por mor de, loc. A causa de. "Nos va a renir
la Madré Socorro por mor de ti." (Caballero, Làgrimas, 49.)

También se ve: por mo de.



VOCES ANDALUZAS 511

Una mujé me piso
Y por mô de mi pario. (La Borraja.)

(R. Marin, Cantos, I, 231).

Ü. tb. en Cuba (Pichardo), en Leön (Garrote), en Salamanca

(Lamano), en bable (Rato), en Extremadura (Gabriel y Galân^
Extremenas, 55), en Madrid (Baroja, Busca, 17).

MORA. s. f. Morilla, borla.

Roza un sombrero su cara
Con negras moras por fuera.

(Rueda, Bajo la parra, 32.)

MORCILLÖN. s. m. Mejillôn, molusco. "Canadillas y co-

quinas del morcillôn." (E. Calderon, Escenas, c. en Espana y
cspanoles, 310.) Cf. en Santander, mocejôn, mismo signifkado
(Pereda, Vocabulario de Sotileza), en Alava, mojojôn (Barâi-
bii.) Lo usa Cervantes:

Hacian de sus barbas firme aprisco
La almeja, el morsillôn, pulgo y cangrejo.

(Viaje del Pamaso, cap. V, c. Aicardo).

MORISQUETA. s. f. Amorio. "Melnardo te jace morisque-
tas y carrantonas (sic.)" (Rueda, Reja, 8.) En el Ecuador, entre
estudiantes, "gestos 0 muecas ridiculas que hacen los compa-
rieros." Tb. musaranas. (G. R. Lemos, Ensayo de semântica,
en el Telegraf0, 13-6-1919.) En Argentina, mueca (Garzôn).

MORMAJO. s. m. Disparate. "± Y qué Galenillo te ha dicho

semejante mormajo." (Caballero, Clemencia, I, 249).

MORO, RA. adj. No bautizado. "Tenia siete chiquillos no
confirmados aun, y uno todavia moro." (Valera, Juanita, 67)
Tb. de Murcia (Sevilla.)—Expr. de carino. "j Negra de mi via,

-mora de mi arma!" (Quintero, Flores, 69.)—Moros y cristicc-
110s. Cierto juego de muchachos. "El juego de Moros y Cristia-
nos y el de Justicia y ladrones." (R. Marin, Cantos, I, 181.)
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MORÖN. s. m. à "Y del monte hasta su casa, a él le

arrastre el morôn." (Caballero, Gaviota, I, 131.) Otra aplica-
cion de la voz, en una retahila de chicos :

Al que se muere lo entierran,
Lo entierran en los Morones ;

Del morôn sale la uva,
Y de las uvas el vino.

(Segûn Picôn Febres.)

MORUCHO, CHA. adj. Muy moreno. Ü. tb. como apodo.

"Empezô a subir las escaleras detrâs de la Morucha." (Reyes,
La Moruchita, 15).

MORUNO, NA. adj. Dicese del ochavo morisco que tuvo
curso durante algûn tiempo en la peninsula. "Tiene ojos como
ocbavos morunos." (R. Marin, Comparaciones).

MOSCA. s. f. pl. fam. Dinero. "El se gastô las rtioscas, vendu

el cortijo." (Roman Cortés, Débiles fuertes, 43).—Mosen
de caballo. Variedad de este diptero, que ataca a las caballerias.

"Pues no es mala mosca de caballo ésta." (Caballero, Clemen-

cm, I, 223.)—Mosca de San Anton. 1 "Ser como las moscas de

San Àntôn, que pican a un burro por encima de la albarda.
Frase que se aplica a la persona de mala inteneiön e hipocrita.—
*Ate usted estas dos moscas por el rabo, fr. que expresa la di-
ficultad de asociar dos especies inconexas.

MOSQUERO. s. m. Parte del aparejo del caballo. "Rojo
niosquero y brillante cincha." (Reyes, Lagar, 33).

MOSTO. s. m. Vino. "La musica de vasos que suenan, mosto

que cae." (Calderôn, Escenas, 39).

Con el mosto se iluminan
Y suele haber de navajas.

(E. Asquerino, en Pueblo andaluz, 30.)

Tt b.ule (Rato).
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MOTA. s. f. Borla. "El sombrero de barquillo con motas y
morillas en el ala." (Rueda, Gusano, 130.)—Moneda de dos

cuartos. "Te di una mota, una mota son dos cuartos." (Caballero,

Cosa cumplida, 13.) "Ora seis maravedises, ora una mota,
ora un cuarto." (Rubio, Memorias, II, 68.)—Dinero, cuartos.

Gachô que no abiya motas
Es un barco sin timon.

(R. Marin, Cantos, IV, 202).

MOZA. s. f. Mosa de cuerpo de casa. Criada dedicada a las

faenas principales de la casa. "Mozas las cuales, asi se consa-

gran al cuerpo de la casa (mozas del cuerpo de casa." {Trad,
esp-, I, 33-)

MUCHO, CHA. adj. Muy muehas, loc. Muchisimas "Mu-
chas y muy muchas conozco yo." (Caballero, Clemencia, I, 83).

MUCHO. adv. / Que muclio! expr. adv. i Que tiene de extraire

"iQué mucho que la confianza naciese y creciese?". (Va-
lera, Juanita, 171).

MUDANZA. s. f. Paso de baile. "Viô una ocasion propica
para echar unas mudanzas con Rosario." (Rueda, Gusano, 97).

MUERTO, TA. p. p. de Morir. Ü. en el sentido de "matado"
"Yo le hubiera muerto de pena". (Valera, Comendador, 188).

* MUGRE. s. f. Suciedad, churrete, en el cuerpo de una
persona.. (Ac. Jif. de la Acad.). Û. tb. en Venezuela (Picôn Febres).

MUJERIEGA. adj. A la mujeriega, loc. adv. A mujeriegas.
"La asentô a la mujeriega sobre el mulo." (Ganivet, Pto Cid.,

II, 56.) Tb. de Cuba (Pichardo).
MULA. s. f Saltar la mula, pr. Gran. Juego de muchachos

anâlogo al de fil derecho. "Saltaba la mula, jugaba a la patusa."
(Rubio, Memorias, III, 86.) Mulita mayor es un juego de chi-

cos, no definido, en Costa Rica (Gagini).
MULÉ. s. m. i Muerte. Dar mulé, fr. Matar.

JS Vol. 4»
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Si osté sale de rondôn
Pa dar ar bicho mulé.

(E. de Cisneros, en Pueblo andaluz, 170.)

MULETILLA. s. f. Barrita que, sujeta al botôn con una
cadenilla, sirve para mantenerlo en un ojal. "Botones de plata
sujetos por patas de muletilla." (Rubio, Memorias, III, 93.)
''Con dobles botones de muletilla." (Valera, Ilusiones, 82).

MULO. s. m. *Mulo de reata, fig. y fam. Persona muy inca-

paz, que suele dejarse llevar por la opinion de otros.
MUNDO, s. m. Mundo bota [de] nieve. El mundillo, planta.

"Arriates senoriles, llenos de mundos-bolas-nieves (sic)." (Castro,

Luna lunera, g).
MUÎÎECO. s. m. Teuer munecos en la cabeza, fr. fig. Estar

chifiado.
Anda a la iglesia y confiesa ;

Que te quiten los munecos
Que tienes en la cabesa.

(R. Marin, Cantos, III, 331).

* MUSARANA. s. f. Ademân, movimiento de los dedos 0 de

las manos que hace uno para entretenerse o hacer reir a los

cernas. Sentido anâlogo en el Ecuador (G. R. Lemos, Ensa-

y0 de scmântica, en el Telegrafo, Guayaquil, 13-6-1919.) En

Argentina, Musaranga (Garzôn).
MUY. s. f. Germ. Lengua. "Dele usté freno a la muy, que

r.o entiendo lo que chamuya." (Fernandez Garcia, Reina de la

Cava, 884).

N

NACENC1A. s. f. Nacimiento. (ant. en Acad.). "Le pregun-

tanios de dônde le provenia, a lo que nos contesté con grave-
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ciac'i y pausa: de nasensia (de nacimiento)." {Trad, esp., I, 260.)
Tb. de Salamanca (Lamano), bable (Rato), de Venezuela (P.
I'ebres, art.0 Cambado).

NACIÔN. s. f. "Ser naciôn, frase con que significa el pueblo
en Andalusia lo que es extranjero." (Caballero, Clem.er.cia, I,
147, nota).

NACIONAL. s. m. Liberal. "jDios del cielo ;Un nacional
de Madrid!". (Caballero, Servilôn, 30).

NADIE. pron. Don Nadie. fam. Persona de ningûn mérito.
Dicese también: un Don Nadie, forrado de lo mismo. "Tû
r. es un Don Nadie." (Ganivet, Pio Cid, I, 312).

* NAGÜILLAS. s. f. pl. Enaguas pequenas de- las ropas de
e'no. Un nino en nagiiillas.

NAJENCIA. s. f. Gernu. Acciôn de najarse o largarse.

Yo tengo mu malas tripas,
Y si mojo y me echan mano,
No sargo en ocho caniculas
Del estarivé... Najencia.

(Burgos, Boda de Luis Alonso, 13.)

NANA. s. f. Canciôn de cuna. "La tonada infantilmente
llamada la nana." (Caballero, Ultimo consuelo, en Elia, 179.)
"Copia de nana o de euna." {Trad, esp., I, 220.) Tb. en. bable

(Rato.) En Méj'ico, ninera, nodriza (Acad.). En Guatemala,
madré, ninera (Batres.) Tb. en Honduras (Membreno), art.°
Chula.

NANAI. interj, jNones! jnadal. "Güeno, se lo peiré, pero
me parece a mi que nanai." (Reyes, Moruchita, 18).

NANITA. s. f. Nana, canciôn de cuna. "Me cantas la na-
i.'ta." (R. Marin, Cantos, II, 40).

NAQUERAR. v. a. Germ. Decir, publiear. (R. Marin, Cantos,

II, 186.) Naquerar, en vez de araquerar, hablar, conver-
sar." (Id., III, 482, nota).
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Cuando te bie'n la caye
No te pude naquerar.

(Idem, ibid, 441.)

NARANJEL. adj. De naranjos.

Mâs arriba, o mâs abajo,
Hay un huerto naranjé.

(R. Marin, Cantos, IV, 165).

NARIZ. s. f. Mâs sonado que las narices, fr. fig. Muy sabido.
' Esto va a str mâs sonado que las narices." (Caballero Cle-

mencia, I, 211).
NATIVITATE (A), loc. adv. De nacimiento. "No queremos

persuadirnos que todo espanol es ganso a nativitate." (Caballero,

Gaviota, II, 105).
* NAVAJA. s. f. Cortaplumas. Tb. ecuatoriano. (Tobar).
NEBLINAZO. s. m. Neblina grande. '"'Se formô un nebli-

nazo muy grande." {Trad, esp., I, 193).

NEGRO, GRA. adj. y s. Nombre de carino. "\Negra mia!"
(Ouintero, Flores, 68.)—Estorbar lo negro, fr. fig. No saber

leer. "Lee papeles impresos a los vecinos a quienes estorba lo

negro." {Trad, esp., I, 41.)—*Manana ayunarâ el negro, a bien

que no es hoy, fr. fam. con que se consuela uno de una cosa

c-.esagradable que ha de hacerse, pero que puede postergarse.
Baca su origen de la siguiente anécdota. Habiendo ido un ne-
r ro a confesar, el sacerdote le mandô que ayunara al dia

siguiente, y el negro, para no olvidarlo, escribiô en un papel :

Mariana ayunara el negro. Y todas las mananas, al leer el papel,

agregaba: a bien que no es hoy.—-Sacar lo que el negro del

sermon, los pies frios y la cabeza culiente." (R. Marin, Compara-
ciones, 100.)—*Verse negro, fr. fig. Tener suma dificultad en

una cosa.

NENA. ?i. pr. dim. de Dolores. "Lola y Nena, nombres que
se dan en Andalucia a las Dolores." (R. Marin, Cantos,

IV, 538).
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NEV'ERA. s. f. Sitio cubierto de nieve, en las montanas.
"Se apartô en busca de unas neveras que estaban algo mis
arriba." (Ganivet. Pio Cid, II, 117).

NIEVE. s. f. Helado o sorbete. "Ancha mesa cubierta de

agua de limon, naranja, nieve y dulces." (Calderön, Esce-
r.os, 186.) Tb. Guatemala (Batres).

NINGUNO, NA. adj. Obsérvese el siguiente plural: "No
te echas ningunos cinco duros en el bolsillo." (Ganivet, Pio
Cid., II, 309).

NININANA. s. f. Cosa baladi. "Esas faenas, que vosotros
llamiis nininanas." (Ganivet, Pio Cid, II, hi).

NINO, NA. m. y f. Senorito. "Aparentan por su indumen-
taria, ser ninos de rica familia." (Hernandez Mir, Pcdazos de

vida, 16.) "Ninos de tufos y sombrero ladeado." (Cortés,
Débiles fuertes, 679.)—Sirviente de taberna. "El sirviente de la

taberna, a quien llaman nino los bebedores." (Trad, esp., I, 59.)

—Nino de la Bola. El Nino Jesus. "En Andalucia el Nino de

h Bola es el nino Jesus." (R. Marin, Comparaciones, 113.)—
Nino rollôn, fam. Nino de pecho envuelto en los panales. Mu-
fieco que représenta un ninp de pecho envuelto. "Diez reales

cnvido, y bese el nino rollon el caballero del levitin." (Caldc-

ron, Escenas, 13).—Como el nino de Diego, fr. fig. Muy ca-
liado. "Esta usted ahi como el nino de Diego, que naciô mudo,
sordo y ciego." (Caballero, en Pueblo andaluz, 21).

NOBLEJÖN, NA. adj. Muy noble. "Los hombres mis sen-

cillos, honrados y noblejones que hay en Europa." (Ganivet,
Granada, 80).

NOBLETÖN. NA. adj. Muy noble. "Tan rudo y tap no-
b'ietôn." (Reyes, Lagar, 202).

NOBLÔN, NA. adj. Muy noble. "Era noblon, bondadoso v
valiente." (Rubio, Memories, V, 115).

NOBLOTE, TA. adj. Muy noble. "Yegüecita muy noblota y
de buena estampa." (Navas, Procurador Yerbabuena, 114).

NOCHE. s. f. A prima noche, loc. adv. Al principio de la
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roche. "Concurria a prima noche en casa de Clemencia."
(Caballero, Clemencia, II, 25.)—Mas feo que noche de trueno,
tr. fig. Muy feo. "Son mâs feas que noche de truenos." (Valera,
Juanita, 1.15).

NOGUERÖN. s. m. Una madera. "Subido en algûn banqut-
ilo de noguerôn viejo." (Calderôn, Escenas, 8.)

NOMBRAR. v. a. jQuién me estarâ nombrando? fr. "Cuan-
c!o a una persona se le caen las cosas al coger'as 0 llevârselas a

la boca, es senal de que se ocupan de ella otras ausentes."

{Trad, esp., I, 239.)
NOMBRE, s. m. Precio. "iA ver, que nombre tiene este

almirez? —Pues por ese almirez va usted a darme doce reaies."
(Rueda, Bajo la parra, 98).

NORAMALA. adv. m. Enhoramala. Û. con el adv. mucho.
"Mandando mucho noramala tcdos sus alifafes." (Reyes, La-
0°'', 195)-

NOSTRAMO. s. m. Compadre, amigo. "Se fué a la po-
sada y le dijo al dueno : Oiga osté, mostramo." (Reyes, La-
Qar, 79).

NOVIAJE. s. m. Noviazgo. "Habian visto con gusto este

principio de noviaje." (Caballero, Lâgrimas, 60).
NOVIA. s. f. *Ser como la novia de Sagta, fr. fam. Tardar

mucho en arreglarse.
NOV1CIADA. s. f. Novatada. "El pobre farruco pagando

cara su noviciada, pasa tiritando très o cuatro horas." {Trad,
esp., I, 299).

NUEVECIENTOS. adj. Novecientos. "Los mil nuevecien-

tos reaies se vieron reducidos a poco mâs de mil." (Valera,
Ilusiones, 156).

NUEVO. VA. *Poner a uno peor que nuevo, dejarlo como

nuevo, fr. Maltratarlo de obra 0 palabra. Tb. de Méjico (Ramos).
NUNCA. adv. Nunca me dejes. "Los nunca me dejes, jaz-

mincitos que como ninos mal criados se caen cada vez que se

Ls nombra." (Caballero, Cosa cumplida, 79).
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NUNCIO, s. m. * Nuncio Perales. Personaje imaginario,
citado en frases como: iAnda y que te lo explique el Nuncio
Perales

N

NO. Aféresis de Senor. "No Don Paco... Cabayeros." (Bur
gos, Boda de Luis Alonso, 20.) Ü. tb. en América (Rodriguez.
Pichardo, Garzôn, Batres, Picön Febres).

* NONA. s. f. Fam. Excremento humano. Ü. tb. en Chile
(Lenz.) En Costa Rica es nana (Gagini), nana y nene en
Honduras (Membreno).

o
OBISPO, s. m. Trabajar para el obispo, fr. Trabajar de

balde. (Folk lore esp., II, 67).
OBRA. s. f. Obra de catedral, hg. Obra de romanos, ensa

muy difi£il. "Pareciô obra de catedral a dona Trânsito." (Na-
VcS, Procurador Yerbabuena, 1x5).

OCLAYE. adj. f. ^Reina? Cf. Ocray, rey. (Quindalé).

No mâs que una mosa oclaye
Aqui en este reino manda.

(Gutierrez de Alba, en Pueblo andaluz, 157.)

OCULTIS (De), loc. adv. En secreto. "Lo que no se hace

a ojos vistas se hace de ocultis." (Ganivet, Pio Cid, II, 221).
OCHAVA. s. f. Esquinas de un cuadro. "Ocupaba el cen-

tro de un gran cartelôn, viéndose en sus ochavas pintarrajea-
dos cuadros episôdicos." (Cortés, Débiles fuertes, 51.)—i
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''Don Policarpo era hombre formado por ochavas, pues tal
era su rotundez." (Calderôn, Escenas, 82).

OÎDO. s. m. *Regalar a uno el oido, fr. fam. Repetir a uno
lo que ya sabe.—Tomar oido, fr. Escuchar.

Si tu sintiçras por mi
Un poquitito de amor,
No le tomaras oidos
A ningûn murmurador^

(R. Marin, Cantos, III, 140).

jOJALAY! interj. ; Ojalâ! "Ojalay, que la Academia
corrige diciendo : ojalâ, es interjecciôn muy usada por e! vulgo,
que parece saber hebreo al decirlo asl, pues es la traducciôn
literal de la voz hebrea." (R. Marin, Cantos, II, 189.) "i Ojalâ
y Ig fuese!". (Caballero, Ultimo consuelo, en Elia, 197.) Ojalâ
y, se usa en Colombia (Cuervo, Apuntacioncs, § 407), de quien
copiamos lo siguiente: "Este uso de y con ojalâ es muy comun
eu Espana y particularmente en Andalucia, donde es admitido
hasta en el lenguaje literario. (Siguen citas de Gonzalez Carva-

jal, de Caballero, de Coloma, de Ramôn de la Cruz y de R.

Marin.)... Probablemente el ojalâ se pegô a los espanoles a

fuerza de oirlo constantemente a los moros. La e hubo de tro-
caise en 0, como observa Diez para darle aire de exclamaciôn,

con lo cual sin duda tiene alguna relaciôn el realce de un acen-

to secundario en la primera silaba, tan notable que para
Sa!va es dudoso si se oye mâs el de la ultima, y que llega hasta

convertir.se en principal, constituyendo esdrûjulo el vocablo.

Como tal lo pone Damian de Vegas en la Comedia Jacobina

en versos de esta estructura (Bibl. de Riv., tomo XXXV,
jp. 518b, 522a), y segûn Ramos y Duarte hay quien lo pro-
nuncie asi en Méjico." En Argentina, tb. se oye ojala (Garzôn).

OJÉN. s. m. Aguardiente elaborado en Ojén (villa de la

provincia de Mâlaga.) Û. tb. en Chile (Echeverria.) "Unas c<>-

pitas de ojén.'' (P. Valdés, Hcrmana, 17).
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OJO. s. m. Ojo avizor. Ü. en forma distinta de la que trae
la Acad, en "Volviô a andar en un pie y a tener ojo avizor."
(Rueda, Gusano, 264.)—A ojos vista, loc. En Acad, a ojos vistas.

"El a ojos vista desmejoramiertto de la Vinuela." (Reyes,
L agar, 74.)—*No tener ojos en la cara, fr. No ver lo muy
evidente.

OLÂN. s. m. Tela de holanda, lienzo fino. "Cubiertos de

clan y de encajes." (Caballero, Gaviota, II, 206.) En Méjico,
oldn de color, la muselina (Ramos). (Vease Holàn).

OLE. interj. "Jole, que los cultos dice hole. Segün el ilus-
trado Garcia Blanco, proviene del hébreo jalah — subir, tirar
para arriba " (Folk lore andaluz, num. 3, 55.) (R. Marin, Cantos,

II, 100.)—Ole con ole, interj. Muy bien.—De oie con oie,
loc. Excelente. "Una pareja de las de ole con ole." (Reyes, Go-
letera, 172).

jOLÉ! interj. j Ole "( Ole Retolél". (Roman Cortés,
Déciles fuertes, 81.) "Moje usted esa garganta. —; Olé !". (Rueda,
Patio, ni).

OLIVO. s. m. Tomar el olivo, fr. Largarse. "iSe quiere usted

largar? ; Quiere usted tomar el olivo?". (Valera,
Pépita, 201).

OLLA. s. f. Fam. La cabeza. "El palo le alcanzo en la olla,
naciéndole tortilla la tapadera... un sombrero hongo." (Navas,
Procurador Yerbabucna, 161.)—Cementerio de los pobres. "El
cadaver del pobre es enterrado en una parte del cementerio a

que el pueblo andaluz llama la tertulia, la olla, etc." (Trad,
sp.. I, 96).

OMBLIGO. s. m. *Engurrunirsele a uno el ombligo, fr. fam.
No quedar satisfecho de una cosa. En Venezuela (Picôn Fe-

bres, 344), no arrugârsele a alguien el ombligo es: no aco-
bardarse.

* ONDEAR. v. a. Aclarar la ropa con agua después de en-

jabonada.
ONZA. s. f. Cada una de las divisiones longitudinales de una
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pastilla de chocolate de media libra. "Se casan ustedes y en vé
de ninos van a resurtâ onsas e chocolate." (Quintero, Buena
sombra, esc. XXIV).

OPEROSO, SA. adj. Trabajador. (Sent. dif. del de Acad.)
"Juana, por ultimo no era solo sabia y operosa en las artes del
aeleite." (Valera, Juanita, 19).

OPORTUNO, NA. adj. Ocurrente, gracioso. "Era, cuando
se ofrecia, oportuna, como decian sus amigas." (Caballero, Lâ-
grimas, 121).

s ORCILLA. s. f. Orza pequena.
OREJA.'s. f. Etusalivar a uno la oreja, fr. Vencerle, humi-

llarle. "Nadie rayé nias alto que yo ni me ensalivô la oreja."
(Calderon, Escenas, 224.) V. Saliva.—Tenor encarnadas las

orcjas como fraile en visita, refr. (Valera, Comendador, 177).

OREJILLA. s. f. Tirilla de la camisa que se abrocha al cal-
zoncillo. "El chaleco, que dejaba ver la orejilla del camisôn."
(Cortés, Débiles fuertes, '/g).

ORILLO. s. m. Tira sacada del orillo del pano. "Un pa-
quete de libros, atados con tiras de orillo." (Caballero, Ga-

viota, I, 14).

ORINA. s. f. *Recogerle a uno la orina en un ccnacho mala-

gucno, fr. fam. e irön. Necesitar una persona muchos rnirn-
mientos.

ORO. s. m. Oro plata. Plata dorada. "Un tarjetero de fili-

giana, de oro plata." (Caballero, Clemcncia, II, 146)

OSCURO, RA, adj. Dar un oscuro a uno, fr. Apabullarlo.
"Dar un oscuro al lucero del alba." (Calderôn, Esccnas, 225).

OSEAR. v. a. Oxear, espantar (no solo animales domésticos,

como apunta la Acad. en Oxear.) "Para que osease a aquél
moscon." ^Valera, llusiones, II, 192.) "Meciéndole la cuna y
oseândole las moscas." (Reyes, Lagar, 87).

OSTEBÉ. s. m. V. Undebé.
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P

* PABILO. s. m. Carozo del malz.
PACIENCIA. s. m. Solitario, juego de naipes. "Don

Valentin hace paciencias con una baraja." (Valera, Comenda-
cior, 160).

PADRE, s. m. Padre :ura. El cura. "Ve por el pae cura.
Bello'o." (Reyes, Lagar, I2j.>—Padre Bios. Dios. "Se murin

porque Pae Di 3s quiso." (' .abalk-ro, Cosa cumplid94.) "La
estarâ llamando Padre Dios." (Id., Lâgrimas, 55.)—De padre y
softer mto, Ac. adv. Muy grande, muy fuerte. "No fueron so-
latnente dos palos de padre, fueron de padre y senor mlo."
(Rucda, Reja, 117.) Ü. tb. en Venezuela (Picon Febres, 205).
TL. Argentii o (Garzôn) y hondureno (Membreno, art.° Bomba).

PADREJÔN. s. m. Especie de dolencia histérica en el hom-
bre. "Para curar el dolor de padrejôn, pasarâ la mano por el

ventre del enfermo una persona que haya nacido en Viernes
Santo" (Trad, csp., I, 271.) "Aplicase a curar los males que
liaman de entuerto y padrejôn." (Trad, csp., I, 91 .J Ü. t. en

Cuba, donde es "Afecto histérico que causa en el hombre los

mismos efectos que el llamado Mal de Madré en la mujer."
(Pichardo). Tb. de Venezuela, (Rivodô, 104) y de Santander,

(Mugica, Dial., 33).
PADRINO. s. m. Amigo, compadre. "Si no aprovecha ostc

esta ocasiôn, se quea osté, pairino, sin darle salia a ese ani-

vnalejo." (G. de Alba, en Pueblo andaluz, 36).

PAJARERO. adj. V. Culo.

PAJARES. n. pr. "La santa Pajares, que ni cria ni pare."
(R. Marin, Comparaciones. 16.) "El santo Pajares, o de Paja-

:es, cuyo principal milagro hubo de consistir en que el santo

-e calentô y la paja se quemô." (Id. ibid., 16.)
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PAJARITO. s. m. Pajarito del agua. El herreruelo, pâjaro.
"En Andalucia se le conoce (el herreruelo) con el nombre de

pajarito del agua, porque la anuncia." (R. Marin, 100 Refraths,

I5-)
PAJARITOS. s. m. pi. Una enredadera, Tropaeolum adun-

mm, planta tropeolâcea, en Colmeiro. "La enredadera llamada
pajaritos." (Caballero, Callar en vida, en Elia, 248).

PAJARO. s. m. Pâjaro verde. "En Osuna, ataud que sirve

para los entierros de caridad." (R. Marin, Cantos, I, 133).

Ar que no tiene na
En er pâjaro berde lo yebarân.

(Idem, ibid, 63.)

—Crei que era usted un pâjaro, fr. iron, con que se excusa

uro con una persona demasiado delicada. Da la tradicion como

crigen de esta frase la anécdota siguiente. Habiendo un caza-
dor tirado a un loro doméstico y habiéndolo errado, como el

pâjaro se pusiese a hablar, el cazador sorprendido se excuso

con la "frase citada.—Salir con pâjaros en la cabeza. fr. ^Tener
1°. cabeza a pâjaros? "Saliô con pâjaros en la cabeza." (Gani-

\ et, Pio Cid., I, 113).

PAJOLILLA. s. f. Pajuela. "Se le pone algun tanto de fue-

go que, como la pajolilla prenda bien." (Calderôn, Escenas, 214).

PAJUELA. s. f. i Cigarrillo endeble? "Empezaron a reunir

entre todos unas malaventuradas pajuelas, que no cigarros.

(Rueda, Bajo la parra, 183).
* PALILLERO. s. m. Mango de una pluma de escribir.

i'. t. en Venezuela (Picôn Febres.) Lo cita Gagini, articmo

Casquillo. En Méjico (Ramos), se dice: palillo.
PALILLO. s. m. Raspa del racimo de uvas. "Corner palillos

vie pasas." (Folk lore and., II, 59.)

PALMA, s. f. pl. i Tiras de palma? "Un sombrero de pal-

mas que lo préserva del sol." (Rueda, Bajo la parra, IS4-) En



VOCES andaluzas 525

palmas, loc. adv. Muy bien. "Era recibido por ella en pal-
n as." (Caballerq, Clemencia, II, 73).

PALMAR, s. m. Mâs viejo que un palmar, fr. fam. Muy
\ iejo. (R. Marin, Comparaciones, 32).

PALMERAL. s. m. Sitio plantado de palmeras. Tb. de Murcia

(Sevilla) y América.

Alicante por su muelle,
Murcia por sus arrabales,
Orihuela por su huerta,
Eiche por sus palmeraies.

(R. Marin, Cantos, IV, 491-)

PALMITA. s. f. Palmada pequena. "Unas jbarmitas sor-
das." (Hernandez Mir, Pedazos de vida, 1).

PALMO. s. m. Ganar palmes, fr. Adelantar. "Aina tamién

tû, y gânate palmos y terrenos." (Rueda, Repa, 19).

PALO. s. m. Palo y pinta. "Yo doy cinco de ventaja en palo

y pinta al mâs pintado." (Calderôn, Escenas, 203.)—Meter el

palo en candela, fr. Poner los medios necesarios para un fin.

"Usted ha estado metiendo el palo en candela para que este

ccrdero se sacrifique." (Caballero, Elia, 150.)—Llevar palos

para un sombrajo, fr. Recibir golpes.

Er que se meta con eya
Yeba palos pa un sombrajo.

(R. Marin, Cantos, II, 483.)

PALOMA. s. f. Paloma negra. Mariposa. (Folk lore and.,

num. 2, p. 61-65.) "El encuentro de un moscardôn o paloma

negra anuncia desgracias." (Trad, esp., I, 227.) En Murcia

(Sevilla) y Méjico (Ramos), mariposa.
PALOMINO, s. m. * Andar como palomino atontado, fr.

fam. Andar sin direccion fija, haber perdido la cabeza.

PALOMITA. s. f. Palomilla, mariposilla nocturna. (Fo'k
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li.rc and., num. 2, 61-65.) En Argentina, mariposa (Selva, El
lenguaje, num. 23).

PAMPLI. adj. Pamplinoso.

Pero qué juerga se trat
El pampli de Miguelito.

(Burgos, Boda de Luis Alonso, 35.)

* PAMPLINA. s. f. Demostraciön afectada de carino. Suele

agregarse pamplina para canarios. Tb. en Murcia (Sevilla).
* P^MPLINERO, RA. adj. Pamplinoso. Tb. murciano

(Sevilla).

PAMPLINOSO, SA. adj. Amigo de pamplinas. "Pero ven
acâ, pamplinoso." (Quintero, Flores, 44).

PAN. s. m. Pan a ocho. Pan a ocho cuartos. "En cartibio

una revoluciôn de ; pan a ocho servia para la computacion cro-
rolôgica." (Ganivet, Granada la bella, 51.)—Pan cotnido, tarn.
Ccsa concluida. Pan comio (Se va)". (Quintero, Flores, 33.)
—Pan 4e aceite. Especie de bollo. "Polvorones, pan de acelte

y hojaldres." (Valera, Comcndadot, 66.)—Pan de conejo, pr.
Cad. la Andryala integrifolia, planta compuesta. (Pétez Lara,
Flor gad., en-Anales, t. 16.)—Pan de pobre. Una tela muy s6-

lida. "iQué hablan de ser de tiritana, hijo! Son nuevos y de

pan de pobre." (Caballero, Ûlthno consuelo, en Elia, 180.)—Pan
de rosas, ng. Cosa excelente. "Eso no quita que el hijo mio
sea un pan de rosas." (Caballero, Clemencia, I, 218.)—Con pan

y pimiento, fr. con que se suelen terminar los cuentos. "Y se aca-
b6 mi cuento con pan y pimiento." (Caballero, Elia, 117.)—Pan

y ioros. "El pelo cortado a estilo flamenco, de ese que llamai
pan y toros." (Ganivet, Pio Cid., II, 223.)—Dejar a uno hecho

vn pan, fr. i (Ganivet, Pio Cid., II, 82.)—Hacer un pan conio

itrtas nucces, fr. Hacef un pan como unas hostias. (R. Malin,

Comparaciones, 19.)—Partir a uno el pan, fr. Tomarle la

delantera.
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Una nobia tube yo
Qu'habia pensao dejarme ;

Yo le parti er pan con tiempo,
Antes que le diera jambfe.

(R. Marin, Cantos, III, 28g.)

PANARRA. s. f. pr. Sev. Murciélago. (R. Marin, Compara-

ciones, 86, nota).
PANDERETE. s. m. Traer a uno como panderete de bruja,

tf. Traerlo al retortero. (R. Marin, Comparaciones, 24).
PANTASMA. s. m. Fantasma, fantasmôn. "Porque aqui

viene ese pantasma que a ti te trae a mal traer." (Reyes, Gole-

tera, 205.) Tb. de Costa Rica (Gagini), con cita de Quevedo,

y de Méjico (Ramos).
PANTEÔN. s. in. Cementerio. Ü. tb. en el Ecuador (Tobar)

y en el Peru (Arona). Tb. de otros puntos (Gagini, Ramos,
Batres, Membreno).

PARAL. s. m. Dejar a uno en pönales, fr. Dejarle apabulla-
cio. "Dejaba en panales a la mismisima Terpsicore." (Reyes,

Goletera, g).
PARALETA. s. f. Pafioleta. "Luego vendria la mofia y djs-

pués la panaleta." (Rueda, Patio, 62).
PARÎ. s. f. Germ. Agua.

Los jarales e mi nena
No se laban con pani,
Que se laban con la sangre
De su propio garlochi.

(R. Marin, Cantos, III, 387*)

PAROLADA. s. f. Panuelo Ueno de dulces que se ofrece a

la novia. "Manda echar varias libras de lo dulce para llevar

a la hovia la caracteristica panolâ." (Rueda, Reja, 133).

PARUELO. s. m. *Panuelo de hierbas. El de color con di-
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bujos.—Panuelo de hombros. El de seda que se echa sobre los

hombros. "Después Picua en enaguas, panuelo de hombros y
a medio peinar." (Burgos, Boda de Luis Alonso, 7.)—Panuelo
de manos. El de bolsillo. "Un panuelo de manos, con guardilla
primorosamente calada." (Caballero, Clemencia, I, 55.)—Pa¬
nuelo de talh. El de hombros. "Trenzando y destrenzando los
fltcos de su panuelo de talle." (Reyes, Nino de los caireles, 9.—
Fchar un panuelo, fr. "Cuando no queda ya nada que empe-
nar, se echa un panuelo. Dos mujeres salen a recorrer las Calles

en demanda de una limosna para un pobre enfermo, limosna

que reciben en un panuelo que entrambas llevan cogido por
la., cuatro puntas." (Trad, esp., I, 88).

PAPA. s. f. *Papa real. La aguaturma.
PAPÂ. s. m. Papa abuelo. El abuelo (Rubio, Memorias, I, 50)
PAPACITO. s. m. dim. de Papâ. Öyese también papito y

papita. Tb. papacito en argentino (Garzôn.) En Palacio Val-
dés, Hermana, 203, leemos papaito.

PA PA ETE. s. m. dim. de Papâ. (Roman Corfés, Débiles
pu er tes, 42).

PAPARRURI. s. m. Germ. Abuela. (Paparuni, en Quindalé.)
"Por la gloria de su paparruni, t'10 Mejorana, pare usté la sin

güeso." (Fernandez Garcia, Reina de la Cava, 891).
PAPATACHO, s. m. Mamarracho "Con la groseria se

ergalanan esos papatachos como honorifico distintivo de la in-
dependencia." (Caballero, Làgrimas, 130).

PAPEL, s. m. *Papeles. Fam. Arrumacos, carantonas.
PAPELTLLO. s. m. Confetti. "Como los papeliyos en car-

ravâ, te veas : picao y tirao." (Quintero, Buena sombra, es-

cena, XIX).
PAPELÔN. s. m. Envoltorio, cucurucho. "Con un papelôn

de dulces, Dizcochos y tortas en la mano." (Caballero,
Làgrimas, 115).

PAPELORIO. s. m. Papelote. "Entre mis trebejos y pape-
lorios viejos." (Calderon, Escenas, 26).
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PAPIRES. s. m. pi. Germ. Papeles. (R. Marin, Cantos, IV,
449, nota).

Torna, gachi, estas dos jaras,
Dlnasela'r libanô,
Pa que ponga en los papires
De que no abiyelo yo.

(R. Marin, Cantos, IV, 439.)

También en calô mejicano (Wagner). Este autor recuerda
ademâs las otras formas de la palabra: pâpira, cartera, en lun-
fardo (Dellepiane), como también en calô espaiïol (Besses),

papira, carta, naipe, en Quindalé, Papiri, vale, bono, en Quin-
ialé ; papiro, billete de banco (Besses) ; pâpiros chinorris, bille-
ies de 25 pesetas. (Id.). La acentuaciôn varia. En el articulo
Papiro trae el mismo Besses : pâpiros chinorris.

PAPORRETA. s. f. *Hablar de paporreta, fr. Hablar fuera
de razôn y lôgica. Ü. tb. en Venezuela (Picôn Febres, 337),
en Colombia (Lanao) y en el Peru (Palma, Papeletas). En el

Ecuador, papurreta (Lemos).
PAPUZ. s. m. i

Comi tocino,
Me hizo mal,
Papuz, papuz,
Amén Jesus.

CR. Marin, Cantos, I, 53.)

Cf. Papujado, Acad., que en Venezuela es papujo. Quedar

papujo estar repleto por haber comido mucho. (P. Febres). Tb.
de Colombia (Lanao).

PAQUIRO. n. pr. dim. de Paco. "Pa nombrarlo, Curro

Montes.—iPaquiro?". (Burgos, Boda de Luis Alonso, 19).

PARAISO. s. m. Arbol del Paraiso. "Un alegre paraiso aca-
riciando el naranjo con sus ramas." (Caballero, Cosa cumpli-
aa, 76.) En Argentina es la Melia ascderach (Garzôn).

34 Vol. 49
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PARANZA. s. f. Paro en el trabajo. "En una éptica de pa-
ranza se fué a buscar trabajo." (Ganivet, Pio Cid, II, 13).

PARDO, DA. adj. *Gris. Lo mismo en Colombia. (Cuervo,
quien aduce citas de Herrera, Oviedo, el inca Garcilaso y el

mismo Quijote, con tal sentido.) Pardo es hoy en la Academia.
"Del color de la tierra o de la piel del oso comtin, intcrmedio
entre bianco y negro con tinte rojo amarillento y mâs oscuro
que el gris." En la edicîôn décima tercera decia lo mismo. En
la duodecimal "Dicese del color que résulta de la mezcla
de bianco, algo amarillo y rojo y mayor dosis de negro. Le
bay de diferentes especies o denominaciones, como el del par-
dillo (ave) (que en esta ediciôn tiene el lomo ceniciento, y en la
décima cuarta plumaje de color pardo rojizo en general), el
de* pano basto segoviano, de Grazalema, etc., el de la tierra,
castano oscuro, etc." En la ediciôn anterior la defini.ciôn es casi

igual, pero en la primera parte dice: "Color que résulta de la

mezcla del negro con el bianco, en que prédomina el primero,
tanto que a veces casi es mâs bien una degradaciôn de éste."
La ediciôn ctava decia: "Se aplica al color que résulta de la

mezcla del bianco y negro. Leucophaeus, cinereus, fuscus." Y
en la misma, al définir el oso, le da el color negro o pardo.

PARDOMONTE. s. m. Cierto pano. "De pardomonte le
Grazalema." (Calderôn, Escenas, 193).

PARED, s. f. Dcjar pegado a la pared a uno, fr. Apurarlo
mucho. "Habiase (la dolencia) prolongado lo bastante para
dejar casi pegadita a la pared a la muchacha." (Reyes, La-

gat, 36.)—Hasta la pared de enfrente, loc. adv. Mucho. "Puedi
usted contar conmigo hasta la pared de enfrente." (Valera,
Juanita, 70.) Tb. de Méjico, Ramos,-art.0 Hasta).

PARES, s. f. pl. Placenta, (m. pl. en Acad.). "El pueblo an-
claluz las llama las pares (a las secundinas.") (Trad. esp. I, 284).
7 b. de Chile (Âmunâtegui, A travês, con cita de Bello).

PARIA, s. î. ; Orgullo? Co 1 qué paria entonaba aquelL de :
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Es tanto lo que te quiefo,
Salero, que te matara.

(Aguilèra y Porta, en Pueblo andaluz, 55.)

PARLARÎN, NA. adj. Hablador. "Aquel vejet= Jespnrta y
pailarin." ((.alderôn, Escenas, 179).

PARPADO. s. m. Entornar el pârpado, fr. Morir. "iQûé
s ria de éste cuando él entornara el pârpado?". (Reyes, La-
<7or, 9).

* PARPAJAZO. s. m. pr. Mal. Batacazo, portazo caida.

(Serrania de Ronda).
PARRANDERO, RA. adj. De parranda. "Rey parranderu

del pueblo." (Calderön, Escenas, 116.) Tb. de America (Gagini,

Ramos, 572 : paseador, Garzön, Picön Febres).
PARTE, s. f. Quien parte y reparte se lleva la tnejor parte,

re;. (Valera, Dona Luz, 138).
* PARTENUECES. s. m. Rompenueces.
PARTICULAR, adj. Nada de particular, loc. Ninguna ittt-

portancia. "jPus porque cotno la cosa no tiee naita de

particular." (Reyes, Nino de los caireles, 8).

PARVA, s. f. i Prole? ibanda de chiquillos? "Bernardo con

su mujer y su numerosa parva." (Ganivet, Pio Cid, II, 126.)

Guarda analogia con esta voz la palabra "parvada" que cri-
t co en mi Tesoro de la lengua espanola, p. 2x6: "Una lenta
parvada de pâjaros", sacada de un poeta moderno americano.

En Murcia y Aragön (Sevilla), es gran cantidäd: parvàda de

fuies, de pollos. Tb. en Âlava (Bafâlbar), Perû y Honduras,
Cottde es : -bandada (Arona, Membreflo).

PASADOR. s. m. Botôn de muletilla o botôn espedal que

se mete pof dos ojales para sostener una prenda. "Chaleco su-

jeto pot Un pasador de oro." (Reyes, Moruchita, 13.)—Especie

de hebilla. "Va se adorna el sombrero con pasador y cinta de

colores.» (Calderön, Escenas, c. en Fispaka y espar/oies, 366).—
Pl. Lös gemelos para los punos de la catnisa.
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PASAMANO. s. m. Acciôn de pasar la mano sobre una
cosa. "Las mulas de lanza lo recibian (el lâtigo) como un sua ¬

ve pasamano." (Ganivet, Pîo Cid, II, 211.)
PASCUA. s. f. De pascuas, loc. adv. Muy alegre. "El Ri-

sitas, como llamâbasele por su genio de pascuas." (Cortés,
Débiles fuertes, 80.)—Como unas pascuas, loc. adv. Muy fcon-

tento. (En Acad, solo: estar como una pascua. "Juana se puso
mâs contenta que unas pascuas." (Valera, Juanita, 346)

PASEO. s. m. Introducciôn de ciertos bailes. "La introducciôn

que tiene toda danza o baile, que alli se llama paseo."
(Calderôn, Escenas, 163.) Tb. C. Rica, mojiganga que sale en
las fiestas (Gagini).

PASERO. s. m. Sitio donde se ponen las pasas. "Jéchale el

tordo ar pasero." (Reyes, Lagar, 245.) "En los paseros tostâ-
banse las frutas de la cosecha ultima." (Roman Cortés,
Débiles fuertes, 34).

PASIONERA. s. f. Flor de la pasionaria. Tb. de Murcia
(Sevilla).

En el pozo mâs hondo
De mi corazôn,
Sembré una pasionera.

(R. Marin, Cantos, II, 206.)

PASO. s. m. Escena de un juego de tampo. "Diles a los

mozos-que no esta bien que hagan el paso del médico, ni otros

asi, porque son unas indecentâas mu grandes." (Serrano Pe-

drosa, Emperaor, .9.)—Paso martial. Un paso del bolero. "El
Taconeo, el Paso marcial, son muestras de otros cien varo-
nes que consagraron sus estudios a esta ciencia." (Calderôn,

Escenas, 28.—Paso pasito, loc. adv. Paso a paso. "Alla va el tio

Serapio, paso pasito, en direcciôn al molino." (Rueda, Patio,

127).—De medio paso, loc. adv. Dicese de la falda algo

cnrta. "Vestido de medio paso." (Rueda, Bajo la parra, 113)

"Si no faida de medio paso, falda de un paso solo." (Alar-
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con, Sombrero, 46.)—Hacer un paso, loc. Dar un paso. "No es

on paso como otros muchos que voy haciendo." (Valera,
Ilusiones, 255.)—Rondar los pasos, loc. Rondar a una mucha-
cha. "No tengo quien me ronde los pasos." (Rueda, Gusano
de luz, 100).

PASO. * Juego anâlogo al fil derecho de la Acad. Tb. se usa

en Santander (Huidobro, Palabras).
PASOPIÉ. s. m. Paspié. "El cansado pasopié." (Calderôn,

Ilscenas, 182).
PASTA, s. f. Pasta de orujo. Orujo de a.ceitunas, que se usa

como combustible. "Donde siempre ardia abundante lena de

olivo y rica pasta de orujo." (Valera, Doiia Luz, 28).
PASTEL, s. m. *Pastel de callejucla, fam. Excremento huma

no.
* PASTIRA. s. f. Traje clâsico de las mujeres en Jaën.
PASTORA. s. f Cierto vino. "Botellas de Pastora modesto

y un pirulo." (Cortés, Débiles fuertes, 79).
PASTORÖN, NA. adj. fam. ^Bonachôn? "Dona Escolâs-

lica era algo gruesa, muy pastorona, sin hiel, como los palo-
mos pisaverdes que paseaban la plaza de armas." (Caballero,
Servilen, 21).

PATA. s. f. Pata de gallo. Una labor de costura. "Patas de

gallo o punto ruso." (Reyes, Lagar, 56.)—-De pata de burra.
Dicese de ciertos muebles cuyas patas tienen una forma an.i-

loga a la del asno. "1Y esa mesa de patas de burra?". (Cortés,
Débiles fuertes, 40).—Atar la pata al diablo, fr. "Para encon-

trar un objeto perdido, se su jeta un pie de una silla con una
cuerda y se dice : ahi estas amarrado hasta que parezea lo per-
cido. Esto se conoce por atar la pata al diablo." (Trad, esp,
1, 232.)—Haber comido pata, fr. iSer indiferente? "Cuando

cran chicos sus hijos, si tenia alguno un resfriado, cogia la

madré el cielo con las manos, pero ahora parece en todas oca-

s-ones que ha comido pata." (Caballero, Clemencia, I, 150.)—
Estirar las patas, fr. Morir. Tb. en Méjico (Duarte.)—Y pata,
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loc. adv. Estamos iguales. En Costa Rica, estar patas, estar
iguales, y ;Patas! interj. j en paz! (Ferraz).

PATADA. s. f. Darse ums pataditas, fr. Dar patadas en el

suelo, en serial de regocijo. "Tocando parmitas sordas y dân-
dose unas pataitas." (Hernandez Mir, Pedazos de vida, 16).

PATENTE, s. m. Cierta tela. iDel inglés patent? "Jubôn
de patente y chaqueta de piqué." (Calderôn, Escenas, 119).

Tb. se encuentra a veces la forma: De patineur. QDe patent
good?). V. Baticû.

PATIABIERTO, TA. adj. Patidifuso. "Patiabierta la cara."
(Calderôn, Escenas, 74).

PATIHENDIDO. s. m. Multa anâloga a la de cuatropea-
"Expedientes por contribuciones, cuatropea, patihendido."
(Calderôn, Escenas, 88).

PATINCUR. V. Patente.

PATOSO, SA. adj. Cargante, pesado.

Promete la corridita.
(Patoso.)

(Burgos, Boda de Luis Alonso, 21.)

PATRÖN. s. m. El Patron Araiia. Personaje legendario, co-

nccido porque "embarcaba a su gente y se quedaba en tierra."
Aplicase familiarmente al que suele meter a los demâs en lios,

quedândose él fuera de peligro. "Como el patron arana, que
embarcaba la gente y se quedaba en tierra." (Caballero, Fa-

tuilia de Alvareda, 253).

PATUCA. s. f. "Ruedecilla de câscara de naranja o de

granada, que sirve de pie a los siempretiesos." (R. Marin, Com-

paraciones, 85.)—"Jugaba a la patuca y al hoyuelo." (Rubio,

Memorias, III, 86.) Cf. Armar la pachusca, en Vizcaya, tér-

mino del juego de la tuta, definido, juego que consiste en arro-

jar lo mas cerca posible de un trozo de cana, relleno de cor-
cho, que sustenta unas monedas, otras llamadas tarjas." (Mu-
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gica, Dial. 64, 70.) Apatusca, juego anâlogo en Aragon. (Id.
ibid., 88).

* PATULEA. s. f. Multitud de chiquillos. Ac. dif. de Acad.
* PAULILLA. s. f. pr. Gran. Hablar nuis que una pau-

lilla Hablar mucho.

PAVALACIA. s. f. Persona sosa. "Fiese usted de estas pa-
valacias." (Ganivet, Pio Cid, II, 245).

PAVANA, s. f. i Pava "Entre dos luces, mos parecen
aguilas las pavanas." (Reyes, Lagar, 203).

PAVERO. s. m. Sombrero de ala ancha. "Echado atrâs el

atnplisimo pavero." (Reyes, Golctcra, 9.) "Traje de algo achu-
lado corte, pavero gris." (Id. Moruchita, 13.) En Venezuela,
pava (Rivodô, 256.) Pava y pavita, en Argentina, sombrero

hongo (Garzôn).
PAVO. s. m. Vergtienza, timidez, cortedad, sobre todo en

los ninos. "A ultima hora le entré el pavo." (Ganivet, Pio
Cid, I, 142.) V. Edad del pavo.—Conter pavo. No bailar una
îr.uchacha por falta de pareja. Ü. tb. en Venezuela (Picôn Fe-
bres, p. 354), en Colombia (Cuervo), y en Canarias (Zerolo,
I.cgajo, 160.) Tb. en otras partes, Salvador (Salazar, articulo
Corner), Cuba (Pichardo), Costa Rica, Méjico (Gagini,
Ramos, articulo Comer.) Empavarsc es en el Ecuador, avergon-
zarse (G. R. Lemos, Ensayo de semântica, en el Telégrafo,
6-6-1919.)—Pavo, va, adj. Timido, y también soso, bobo. "Algo
j avita, con todo, como dicen en mi tierra." (P. Valdés, Her-
mana, 299).

PAVÔN. s. m. Pavo. "iVea usted, el pavon, una ganseria!".
(Caballero, Elia, 44).

PAVONA. s. f. Persona muy pava, muy sosa. "iNo le dije
que era una pavona?". (Ganivet, Pio Cid., II, 249).

PAZ. s. f. En pas y en gracia de Dios, fr. En paz. (Ganivet,
Pia Cid, I, 19.)—Hacer pas y guerra de una cosa, fr. Desba-
ratarla. ";Exponerme a que hagan paz y guerra del rruyo-
razgo de mi hija!". (Caballero, Làgrinuas, 130).
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PECIGUEROL. adj. ^De color de pez? "Reparé en cierto
niozo peciguerol que expendia su mercancia." (Calderôn, Es-

lenas, 231).

PECHADA. s. f. Hartazgo. "[Y a vé si te das una pechâ

y te pones mala!". (Urbano, Mundanal ruido, 309).

PECHECILLA. s. f. "Nombre que se da a' las que no son
îiinas ni mozuelas aûn". (Caballero, Clemencia, Vocabulario)
"Sera la pechecilla esa como los perros pachones, que de feos
hacen gracia." (Caballero, Clemencia, I, 183.)

PEDAZO. s. m. Los pedasos, fam. La persona de uno. "Esta
frita y refrita por esos pedazos." (Valera, Ilusiones, 160.)—*Pe-
dazo de came con ojos, fam. Persona muy animal.

PEDIGÜEREAR. v. n. Pedir mucho y con porfia. (Rubio.
Memorias, II, 39).

* PEDROGRULLO. n. pr. Perogrullo : verdad de Pedro
Grullo.

PEGARSE. v. r. Darse. "Me pego una punalâ con er lusero
e", arba." (R. Marin, Cantos, II, 399).

* PEINILLA. s. f. Peine de puas muy juntas, caspera. E11

Venezuela, espada larga y ancha (Picôn Febres).
PELADEE.O. s. m. Acciôn de pelar. "Los peladeros de pava

-n la reja." (Caballero, Gaviota, I, 163).

PELADO. s. m. Acciôn de pelar. "Vaya usted a que le hagan

un pelado, que ya es tiempo." (Rueda, Bajo la parra, 98.)—
Salir pelado, fr. ^Estar arruinado? (Folk lore and., num. 2, 66.)

En Cuba: Estar pelado. (Pichardo, articulo Carraguao, c. en

R. Marin, Cantos, V, 31.) En Méjico, bailor el pelado (Rartios,
articulo Bailar.) Tb. de Argentina (Garzôn), Guatemala (Ba-
tres) y Honduras (Membreno).

PELADOR. s. 111. iPeluquero? "Las cuâdruples funciones de

barbero, sangrador, sacamuelas y pelador." (Caballero, Gaviota.

II, 225).

PELECHA. s. I. Tiempo de pelechar. "Vi a darle a usté
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meiios ruio que un canario en la pelecha." (Quintero, Buena
sombra, esc. VIII.) Tb. en Murcia (Sevilla).

PELECHO. s. m. Acciön de pelechar. Acciôn de perder la

piel o pelo. "Un martin pescador embalsamado y en plenisimo
pelecho." (Reyes, Goletera, n).

PELEÖN, NA. adj. Aficionado a pelear. En Acad, hay solo

remisiôn a Vino peleôn.

Y cudiao, que este que jabla
Es el nino peleön.

(Sanchez de Fuentes, en Pueblo andaluz, 104.)

En bable, peleyôn, es peleôn, de mucho genio (Rato).
PELILLO. s. m. Pelillos a la mar. fr. fam. No hablemos

mas de ello. "Vamos a contârselo a tu madré y pelillos a la
mar." (Ganivet, Pio Cid, II, 87.) En Acad, el sent, es diferentc*
En Venezuela, dejarse de miramientos o cavilaciones. (P. Fe-

bres, 206).
PELITA ALCUZA. s. m. "Los pelita-alcuzas, como llaman

ios muchachos a los murciélagos." (Rueda; Bajo la parra, 133).
PELO. s. m. Importancia. "Los juerguistas de menos pelo

cue ellos." (Hernandez Mir, Pedazos de vida, ii5.)—Dar a uno

para el pelo, fr. 1 "Te juro por la gloria de mi padre que
cuando tu le diste pa el pelo me puse ancha." (Urbano, Mun-
danal ruido, 499.)—Lucirle a uno el pelo, fr. Resultarle bien
la's cosas. (Folk lore and., num. 2, 66).

PELÖN. s. m. *Persona pelada. Una copia de chiquillos que
cstos dicen a1: que esta trasquilado :

Pelôn, motilôn,
Te cortaron las orejas,
Te pusieron otras dos.

—Persona miserable o cicatera. "No quedaron mâs que cua-

tro pelones encuerinos y sin lacha." (Reyes, Lagar, 62) "Deiu
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tiue venga. Te aseguro que lleva una cencerrada por padrino
pelôn." (Caballero, Lâgrimas, 134.)—Agasajo que hace el
padrino a los chiquillos con ocasiôn de un bautizo. "Echar un
pelôn. Acciôn de arrojar monedas a los chicos en un bautizo."
(R. Marin, Cantos, I, 140.) "A grandes gritos pedian el pelôn."
(Caballero, Farisea, 146).

Padrino, pelön,
Dame un 'cuarto pa un camisön.

(R. Marin, Cantos, I, 72.)

Segun cita de Arona (articulo Scbo), en Buenos Aires se

grita : i Padrino pelao (Dicho autor aduce una cita de "La Na-

ciôn", de 6 de Mayo de 1884).

PELLEJÖN, NA. adj. Oue tiene mucho pellejo. "Pârpados
pcllejones." (Rubio, Memories, IV, 87).

PELLUGÖN. s m. Trozo de masa para hacer pan. "Los
ctemâs se entretenian en sobar los pellugones." (Rueda, Gu-

sano de lus, 225).
PENCA. s. f. Tronchar pcncas, fr. fig. y fam. Darse impor-

tancia. "Toito un presonaje, y vendra tronchando pencas."
(Reyes, Lagar, 141).

PENCAL. s. m. Higuera chumba. "Los chumbos de algûn
pencal." (R. Cortés, Débiles fuertes, 55.) "Aligerar de chumbos

los pencares inmediatos a la casa." (Reyes, Lagar, 318).
PENDIENTE, s. m. Parte colgante del zarcillo.

Que parecen zarcillos
De très pendientes.

—Pendiente de lazo. El formade de dos partes reunidas por
medio de un lazo del mismo metal.
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Con esa gargantilla
Y esos pendientes de lazo
Se parece usté a la reina
Cuando sale de palacio.

(R. Marin, Cantos, II, 10.)

PENJABRO. s. m. i "Me dijo que era un pobre, casi

un penjabro " (en bastardilla en el texto.) (Rubio, Mcmo-

uas„ V, 94).
PENOL. s. m. Por encima de los penolcs, fr. Muy alto. "Por

er.cima de los mismos penoles quearâ." (Rueda, Rcja, 140).
PENSARSE. v. r. Pensar. "Es conuin en Andalucla el uso

de este verbo como reclproco." (R. Marin. Cantos, III, 218).

Si tu con otro me bieras
Qué t'habias de pensa.

(Idem, ibid., 65.)

PEO. s. m. Borracliera. (R. Marin, Cantos, IV, 426.)—Peo
!: lobo, pr. Cad. Peonia, flor. (En Acad, sinon, de Bej'in.) (Pete;:

Lara, Flor gad., en Anales, t. 27).
PEONADA. s. f. Lo que se gana de jornal el peôn. "Estas

pebres gentes no tienen sino la peonada del padre paia ocho

L'jos." (Caballero, Familia de Alvareda, 304.) En Costa Rica

(Gagini), conjunto de peones. Tb. de. Ecuador (Tobar) y
Argentina (Garzön).

PEOR. adj. Û. tb. en comparativo. "Lo mâs peor de to" (Reyes,

Lagar, 290).
PEPERPI o PEPERRIS. n. pr. Dicese del abogado de poco

valor. "En vista de lo poco que le valia el haber estudiado am-
bos Derechos, le llamaban también el abogado Peperri." (Valen,
intsioncs, 93.) "Eran abogados Peperris o sea de secano " (Id
Juanita, 3).

* PEPINILLO. s. m. Pepino pequeno encurtido.
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PERDER. v. n. AI perder, loc. adv. Mucho. "No he co-
mido mâs que aeeitunas, que me gustan al perder." (Gani-
vet, Pio Cid, II, 206).

PERDIDO, DA. adj. Rematado. "Y ahora 'stâs loca per-
dia." (R. Marin, Cantos, III, 163.)—Muy sucio. "Buena te vas
r. poner esas galas en el mercao, vas a venir perdida." (Serrano

Pedrosa, Emperaor, 15).
PERDIZ. s. f. Hallar perdices, fr. i Perder?

Que tienes muchos majos
Dicen que dices ;

Mira cuando reclames
No halles perdices.

(R. Marin, Cantos, III, 335.)

PERFIL. s. m. Fam. Delicadeza. "Como lugareno que era,

y nada acostumbrado a perfiles y a ceremonias." (Valera,
Juanita, 291).

PERIQUITO, n. pr. Ü. en ciertas frases jocosas como "Hé-
teme aqui a Periquito hecho fraile." (Rueda, Patio, 18).—Pe

riquito de noche. El Dondiego de noche. "Las arreboleras tic
nen el (nombre) de periquitos de noche." (Caballero, Cosa cum

plida, 79).

FERLÉTICO, GA. adj. Perlâtico. "Una cabra ética, perlé-
tica." (Trabalenguas popular, en Folk lore and., 1882-1883, p.
184, c. Aicardo).

PERO. conj. Ü. a veces expletivamente. "Ana Maria, esta

usté pero que la ma de presiosa." (R. Cortés, Débiles fuer-
ics, 84).

* PEROMIAS. f. pl. Achaques, dolencias. Cf. Peronia,
frusleria, molestia, en Salamanca (Lamano).

* PEROL. s. m. Cacerola, de cuàlquier forma, sentrdo mâs

extenso que el de la Acad. Tb. en Venezuela (Calcanc).
PEROTE. s. m. "Perote llaman a los de Alora (Malaga) los
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hcbitantes de los-pueblos circunvecinos." (R. Marin, Cantos,

IV, 511).

PERPLEJÎA. s. f. Sinon, de borrachera en R. Marin (Cantos,

IV, 426).
PERRENGUE. s. m. El puchero, por el color negro.

Ande osté pronto, mairina ;

Arrime er perrengue acâ...
Vamos. iViene ese puchero?

(G. de Alba, en Pueblo andalwz, 165.)

PERRO, RRA. adj. Muy malo, trabajoso: vida perra. Tb.
.le Argentina (Garzon).—Porfiado, terco.

Esta serraniya perra-
M'estâ jasiendo pasâ

Er purgatorio en la tierra.

(R. Marin, Cantos, III, 155:)

—Mas salado que los perros, fr. Muy salado. (R. Marin,
Comparaciones 80.)—Sentar a perros, fr. Sentar mal. "Me h.x

sentado a perros la comida." (Caballero, Elia, 44.)—De perros,
loc. adv. Muy malo: noche de perros. Tb. argentino (Garzon).
En Acad., vida de perros, articulo Vida.

PERSIANAS. s. f. pl. Tufos de pelo en las sienes. "Un
mozo de rizadas persianas." (Fernandez Garcia, Reina de la

Cava, 883).
FERVINCA. s. f. Hierba doncella, planta apocinâcea. "Las

pervincas, las viuditas, las amapolas." (Caballero, Elia, 64.)

"Las madre-selvas, las pervincas." (Id. Clemencia, I, 196)-

PESADA. s. f. Persona pesada. "jAyuda tu, pesa!". (Na-

vas, Procurador Yerbabuena, 26).

PESAR. s. m. *A pcsar de los pesares, fr. A pesar de todo.

También en Venezuela (P. Febres, 33&)-
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PESCADO. s. m. Ahumârsele a uno el pcscado, fr. fig. y
fam. Enfadarse. ";Ya se me ajumo a mi er pescao!" (Quin-
tero, Buena sombra, esc. XIX.) "En cuantico se m» ajume er
Iiescao." (Reyes, Lagar, 112.) Tb. de Venezuela (P_. Febres,

p. 326).
PESCUEZO. ZA. adj. ^De pescuezo largo? Ûsase en la

trase siguiente: "En la parra estaba la pava pescueza y cres-

pa cuya repeticiôn râpida suele proponerse a los ninos como
irabalenguas.—Sinvergfienza. "Si, su comadre de usted, la tia
pescueza." (Caballero, Clemencia, I, 269.) "Su padre habia
vuelto a casarse con una tia pescueza.'- (P. Valdés, Herma-
va, 3°5)-

PESEBRERA. s. f. i Pescante del coche?

Ved al rico mayorazgo
Sentado en la pesebrera.

(Santa Ana, en Pucblo aiidaluz, 39.)

PESETA, s. f. Haccr la peseta, fr. Cierta burla indecente.

"Las burlas de acciones', como sàcar la lengua, hacer la peseta."

(R. Maçin, Cantos, V, 50.)—Mâs salado que las pesetas,

tr. Muy gracioso. (R. Marin, Comparaciones, 80).
PESPUNTEAR. v. n. Puntear- la guitarra. "Rasgueos y

pespuntear de guitarra." (Hernandez Mir, Pedasos de vida, 1).

PESQUIBAR. v. n. Probar, (Besses); agradar.

Si muncho me gusta er bicho
Mâs me pesquiva una jâ.

(G. de Alba, en Pueblo andaluz, 139.)

* PESTAZO. s. m. Olor muy malo y fuerte.
* PESTE, i. f. Ü. t. c. m. en Cuevas del Becerro (Malaga),

en sentido figurädo : eso es un peste.
PESTIRO. s. m. fam. Pie. "En donde por Ventura no me-
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ten esos gusarapos sus pestinos." (Caballero, Nocke de Na-
vidad, en Elia, 207).

PÈTJMINI. s. m. I)e petimini, loc. adv. Muy pequeno. V.
Fitimim (Acad.). "El buche de la mosquilla mâs rahez y de

petimini que puede verse." (Calderôn, Escenas, 234).
PETROLA. n. pr. "Fueron traidas por Petrola, la mujer de

Gômez." (Caballero, Familia de Alvareda, 304.) "Petrolilla,
i que mala eres tü !". (Id. Cosa cumplida, 84).

PEZUfïA. s. f. Pelar la pezuna, fr. 1 Columpiarse "Ama-
neciô el dia de San Anton, dia clâsico para pelar la pezuna."
(Rueda, Patio, 119).

PICADA. f. Arrechucho. "Después de lo que tu me di~

jiste de Trini la Goletera, me did una picâ, y conforme me diô
la picâ me fui a su casa." (Reyes, Goletera, 182).

PlCÔN, NA. adj. Que se pica o enfada fâcilmente. "Un
nino picôn no merece sino castigo." (Toro y Gômez, Método
de Lengua castellana, I, 36).

PICHICHI. n. pr. "Era ertamorado como Pichichi." (Reyes,
Lagar Vinucla, 63). Tb. hay la voz en Vizcaya (Mugica,
Dialectes, sin def.- Cf. Pichicho, en Avila, alhajuela o adorno de

poco valor." (Barâibar) ,y Pichichuelas, en Méjico, hombrecillo
despreciable, (Ramos, articulo Pinacote).

PICHILtN. adj. <;Muy pequeno? "Tamano como un ocha-

vo pichilin." (R. Marin, Cantos, I, 221.) V. Picholin y Chipilin.
Ci el gitano pici, pequeno, y el vizeaino pichi, pequeno,
Mugica, Dial. 71.) En Âlava, picliilines es la margarita (Barâibar.)
En Méjico, picliilinga es chiquita (Ramos).

* PICHOLÎN. adj. ^Muy pequeno? Ü. en la loc.: ochavo

picholin. V. Pichilin. Compârese con el hondureno Pirholear :

Jugar apostando pequenas cantidades de dinero. (Membrenô),

que significa en Chile estar de jolgorio (Monner Sanz, Castella-

no.) Pichulear, es en Argentina (Monner Sanz), agenciarse al-

guhos cuartos en negocios de poca monta.
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PICHONEO. s. m. Requiebro, plâtica amorosa. "Hija, bas-

ta.de pichoneo." (P. Valdés, Hermaryi, 353.)
PICHOTE. n. pr. Ü. en la loc. : "Mas tonto que Pichote."

(R. Marin, Comparaciones, 86).
PIE. s. m. Pie de pava, fig. Lugar muy estrecho. "Las tien-

das de un mismo articulo deben estar reunidas en un pie de

java." (Ganivet, Granada, 47.)—A pies descalzos, loc. Des-

calzo. "Siguiendo su Real Majestad el carro a pies descalzos."

(Caballero, Familia de Alvareda, 299.)—Echar los pies por alto,
fr. i "El temor de que Cândido Vargas eche los pies por
alto." (Ganivet, Pio Cid, II, 7.)—Hacerse de pies, fr. Dâr una
rehuida? "La yegua did una sacudida, se hizo de pies." (Castro,

Luna lunera, 18.)—Hacérsele a uno un pie agua, fr. iFas-
tidiarse? "Si se va se me jâce un pie agua." (Reyes, Lagar, 25.)

—Mâs duro que loS pies de Cristo, fr. "Porque aun harto be-

sados no se ablandan." (R. Marin, Comparaciones, 46.)—Per-
dcr pies, fr. Perder el tino.

Yo he bisto ar demonio un dîa
Perder pies po una mujer.

(R. Marin, Cantos, IV, 92.)

—Mâs viejo que el andar a pie, fr. fam. Muy viejo. Tb. ar-
gentino (Garzôn).

PIEL. s. f. Tener la piel del diablo, fr. Ser muy travieso.
"Es menester estar revestida de la piel 'del diablo." (Valera,
ilusioncs, 221.) En Acad. sôlo : Ser de la piel del diablo.—Piel
de rata. "Una especie de pano recio o feltre gris, llamado piel
de rata." (Caballero, Clcmencia, I, 148).

PIERDE. s. m. *No tener pisrde una co'sa, fr. Ser muy se-

gura. Ü. t. en Colombia. (Cuervo) y en Venezuela (P. Febres).

PIERNA. s. f. Ser una cosa piernas de santo,J.v. Ser muy
importante. 'Eran entonces los Ramirez Vargas piernas de

santo." (Caballero, Clemencia, I. 270).
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PIESES. s. m. pl. de Pie. "Si se te van los pieses te errum-
l.as." (Reyes, Lagar, 68).

Y la cara primoroza
Y los piezes m-enuditos.

(Rueda, En Tropel, 117.)

Cuervo, Apuntaciones, § 194, al criticar esta forma, hace no-
tar que pieses es forma del vulgo madrileno, que traspieses esta

en Vargas Ponce y guardapieses en Moratin. Tb. pieses en Arge

ntina (Garzôn) y Guatemala (Batres).
PIJOTA. interj Pijota ipues ya llegarâsl". (R. Cortés,

i'ébiles fuertes, 39).
* PIJOTERÎA. s. f. Cosa fastidiosa. Tb. en Murcia, .imper-

tinencia (Sevilla). Ü. t. en Cuba (Pichardo) y Chile (Echeve-
rria), con la acepciôn de mezquindad, cicateria con el que tam-
bién lo he oido en andaluz. Tb. en Argentina (Garzôn).

* PIJOTERO, RA. adj. Fastidioso, cargante. Tb. de Murcia

(Sevilla), y Alava (Barâibar.) Ü. t. en Cuba (Pichardo),
Chile (Echeverria), Méjico (Duarte), con el sentido de mez-
quino, cicatero, con el que lo he o'tdo .también en andaluz. Acaso

en el sentido de fastidioso, engorroso, sea una atenuaciôn de

ctra voz muy conocida. Tb. argentino (Garzôn).
* PILA. s. f. Fregadero de cocinà y también la fuente de a

cccina. Ü. t. en Venezuela (Picôn Febres), en Colombia (Cuervo),

en Canarias (Zerolo, Legajo). Signifka fuente, en Costa

Rica y Chile, Méjico y Guatemala (Gagini, Ramos, Batres).
PILAR, s. m. Picota, poste. "Aparecer a la publica ver-

güenza en un pilar." (Caballero, Lâgrimas, 222).

PILARICA, n. pr. dim. irreg. de-Pilar. "Mâs testarudo que
un devoto de la Pilarica." (Navas, Procurador Yerbabuc-

na, 103).

PILARITO. s. m. dim. de Pilar.

35 Vol. «1
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Déjala que vaya y venga
Al pilarito por agua.

(R. Marin, Cantos, III, 190.)

PILLAR, v. a. Pilla pilla, o pilla que te cogc. Paso de cier-
tos bailes. "Decirse varias ternezas en la pilla que te coge de
las mudanzas." (Rueda, Reja, 150.) "Seguirla a pilla-pilla en el

alegre baile del fandango." (Rueda, Gusano, 97).
PILLO. adj. y s. "Tuno, pillo y otras voces de este jaez

suelen ser usadas por el pueblo en sentido mas halagüeno que
injurioso. Cou ellas se dénota a la persona dotada de ingenio
y de agradable travesura." (R. Marin, Cantos, II, 119).

*PIMENTON. s. m. Gazpacho de pimiento, pepino y tomate.
P1MIENTA. adj. Vivo, activo. "Un mancebillo vivaracho y

pimienta." (Calderôn,' Esccnas, 9).
PIMIENTO. s. m. *Pimicnto Colorado. Pimiento encarnado

molido, pimentôn.—Pimiento chirlc (corrupciôn de chile=pi-
miento en Méjico y C. America). Lo picante de una cosa. "La
Polvorilla era, pues, el pimiento chirle del lugar." (Calderôn,
Esccnas, 123).

PINCEL. s. m. Fam. Pie. "Todos saben manejar el pincel
i-aciendo sus pinturitas, bien que distintas de las de Urbino."
(R. Cortés, Débiles fuertes, 37.) Lo mismo en calô mejicano
(Wagner) y en argot francés : pinceau.

PINCHARAR. v. a. Germ. Conocer, percibir. (R. Marin,
Cantos. III. 474.) Mirar, examinar.

Aquer que tiene peniyas
.Se le conose'n la cara.
A mi las mias m'ajogan
Y naide me las pinchara.

(Idem, ibid.. 474.)

PINCHO. s. m. Guapo, "Los pinchos, los madrugadorps,
gente cobarde y despreciable." (Rubio, Mcmorias, III, 52).
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PINDANGO. s. m. ;

Tan largo, tan largo,
Y con el rabito hace pindangos.

(R. Marin, Cantos, I, 214.)

PINGAR. v. n. Chorrear: estar pingando de agua. Tambiét
eonés (Garrote). Tb. de Salamanca (Lamano).

PINO. Pino de oro. fig. Cosa de gran precio. "La Polvorilla
ra un pino de oro (E. Calderôn, Escenas, 122).
PINRÉ. s. ni. Germ. Pie.

i Bendiga Dios tu pinré
Me disen tos los curriyos.

(Sanchez de Fuentes, en Pueblo andaluz, 12 ij.

—Hace en plural: pinrés o pinrcles. "En tus pulidos pinrés.'
(R. Marin, Cantos, IV, 322.) "Con sus pinreles chinorrôs."
(Burgos, Boda de Luis Alonso, 34).

PINRELAR. s. m. Germ. Andar. "Con sus pinreles chino-
rrôs^ pinrelâ sardanoso." (Burgos, Boda de Luis Alonso, 34).

PINTURAS, s. f. pl. Acciones del pinturero. "Se le acaba-

ron a este las pinturas y la fantesia." (Reyes, Lagar, 283.)
Tb. del Peru (Arona).

PINTURERO, RA. adj. Elegante. "Dirigiôse a tenerle el

estribo el mocito mâs pinturero de Almogia." (Reyes,

Lagar, 154.) Tb. bable (Rato).
PINTURITA. s. f. V. Pinturas. "Todos saben manejar el

pincel, haciendo sus pinturitas." (R. Cortés, Débiles fuertes, 37).
V. Pincel.

PIfîO. s. m. Germ. Pie.

iY sus pinos? ; Si paesen
Cachitos de requesôn

(G. de Alba, en Pueblo andalue, 157.)
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—Fruta de sartén. "A tu mujer se le estân jasièndo tarpes
los pinos por catar los de mis sartenes." (Reyes, Moruchita, 11).

PIRÖN. s. m. iAguilon, hastial, en fr. pignon? "Casas que
llaman de pinôn o espanolas." (Ganivet, Granada, 10y.)

PIRONERO. s. m. El que vende pinones. Titulo de una
ptesia de Gutierrez de Alba, en Pueblo andaluz, 158.

PIOLA. s. f. Un juego de chicos. {Folk lore and., I, 57).
En Ecuador (Tobar), es bramante.

PÏÔN. adj. Que pia. "Aquellos arrapiezos, pcllos pïon'es."
(Caballero, Clemencia, I, 235).

PIPA. s. f. Pepita del pimiento o del tomate. Segun la Aca-
demia la Pipa o Pepita distinguese de otras semillas en que
es plana y alargada, cosa que no ocurre con el tomate 0 el

pimiento.
En lo que canta un poyo

Me atrebo a darte
Mas besos que pipitas
Tiene un tomate.

(R. Marin, Comparacioncs, 77.)

PIPI. n. pr. "Arza Pipi, baja la capota." (Reyes, Moruchita,

2.—Personaje imaginario, notable por su simpleza. "Eres
mâs tonta que Pipi, Josefina." (Caballero, Lâgrimas, '54.) En

Avila, pâjaro, voz infantil.
PIPIRIGARA. s. f. i Voz usada en el juego infantil de

la pizpirigana.
Pipirigana,

Jugaremos a cabana.

Los perros en el monte,
Las gayinas en el conte...

(P.. Marin, Cantos, I, 48.)

Cf. Pizpirigana (Acad.), picipigana, C. Rica, (Gagini),
Honduras (Membreno, quien describe el mismo juego); pispicigana,
eu Guatemala (Batres).
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* PIPIRRANA. s. f. Especie de borococo (Vease) crudo,
isado por los bebedores. Se suele hacer con bacalao asado,

pepino, pimisnto, etc.
PIRANDÔN. s. m. iBribôn? En Besses: putanero. "Gran

pirandön, en que Dios puso tanta vista, tanto olfato, tanta gra-
mâtica parda." (Reyes, Lagar, 61).

PIRARSE. v. r Germ. Huir, escaparse. (Besses.) "Siempre
que corre se pira y escapa." (Calderôn, Escenas, 211.) "Oigc
listé... se pira." (Burgos, Boda de Luis Alonso, 13.) Cf. el as-

turiano pirarsc, faltar a clase (E. Alarcos, en El Lenguaje,
numéro 27.) Tb. en calô mejicano y portugués (Wagner).

PIRÎ. s. f. Comida. (R. Marin, Cantos, IV, 447, nota.) Co-

cido. (Besses).

Jasta'l arma se m'alegra
Porque me trae la pin.

(R. Marin, Cantos, IV, 432)

PIRINDOLA. s. f. Perinola. "Una cama de jierro con pirin-
dolas." (Reyes, Lagar, 193.) Tb. murciano (Sevilla, quien indien

que en Aragon es pcrindola.) En Honduras, Pirinola (Mem-
bn.tio).

PIRULA. s. f. Botijo de aguardiente. "Apuraremos entre

cuatro amigos leales una pirula del de Yunq.'n (Ca!der6:i.
Escenas, 117).

PIRULO. s. m. Botijo de agua, botija. "Daca ese pirulo... Y
c-1 senor Rafael aizô la g-iita y se- pi:sa a beb ;- el rf-ua fresen

que -aba rome. un cano d; plata del estrec'io pu.oijo." (Cortes,

Débiles fii."r-es, 45).
J'ISU. s. m. Lagar el p n, fr. Pagar el barnfo.

Mozo, el que pela là pava,
Es fuerza que pague el piso.

(G. de Alba, en Pueblo andaluz, 49.)
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Tb. en Argentina, sentido anâlogo (Garzôn.)—Juego del in-
fcrnâculo. in liable, pisu pic, juego de coz-coz (Rato)

PISPA. n. pr. "La Pispa, yegüecita muy noblota." (Na-
i as Procurador Ycrbabucna, 114.) Pispo, pa, en Colombia, re-
milgado (Cuervo), y Pispo, pisporrcto, mono, majo, bonito,
emperejilado. (Uribe).

* PISTOLETE. s. m. Emparedado (en la serrania de Ronda).
PITADERA. s. f. Pito de alcacer. "Estaba el t'10 Matias en-

rittenido en hacer una pitadera de alcacer a Gabriel." (F.
Caballero, Mas honor que honra, c. Arona, artlculo Pitear.)

PITIRANCA, PITIRINCA, adj. V. Titiblanco.

PITIROJO s. m. iPetirrojo? "Pâjaros, como pitirojos, ve-
jetas, oroptndolas." (Valera, llusioncs, II, 29).

PITOCHE. s. m. desp. de Pito. Ü. generalmente en la loc.

No valer un pitoche. "No vale un pitoche." (R. Marin, Cantos,

III, 354.) "No valen un pitoche." (Ganivet, Pio Cid,
T1, 219.) Tb. de Murcia (Sevilla).

PITO-REAL. s. m. i Una liierba? "Es una hierba que se

Haina pito-real, pero que nadie ve ni conoee, si no las galon-
dnnas." (Caballero, Gaviota, I, 118).

PLACER, s. m. *Placcr de puerta ajena. Persona que solo

se muestra complaciente con los extrahos. En Honduras (Mem-
breno) y Venezuela (Picôn Febres, 354): scr candil de la calle

y obscuridad de casa.

PLAGUEAR. v. 11. Procurai- con artimanas no pagar. "Como

paga es llaga, segùn el antiguo refrân, los deudores plaguean
o plaguetean para que se les espere hasta otro agosto." (R.
Marin, Comparaciones, 113.) "Ni un cuartillo subiô don Roque
de su cuatro por ciento, por mâs que plagueô don Jeremias."
(Caballero, Lâgrimas, 145).

PLANTAR, v. a. Colocar, poner. "Planto la yema del dedo

indice sobre la pulga." (Rueda, Bajo la parra, 125.)—*Plan-
tarse, v. r. No querer confesar que ha pasado uno de cierta
tdad: plantarse en los cincuenta.
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PLANTAS, s. f. pl. Jactancia.

A mi no me gustan plantas,
Mozo bueno, escuche usté ;

Lo que me gustan son obras,
Y esas no las tiene usté.

(R. Marin, Cantos, III, 149.)

PLANT1STA. s. m. Presumido. "También se suele llamar
plantista al presumido y pagado de su persona." (R. Marin,
Cantos, III, ."242.) Cf. Plantilla, presuntuoso, en Salamanca (La-
mano).

PLANTO. s. m. iDe plantarse, en el juego?

Es el amor un juego
De treinta y una
Segùn los plantos que hacen
Muchos y muchas.

(R. Marin, Cantos, IV, 12.)

PLANTONAR. s. m. Sitio poblado de plantones. "El plan-
tonar que, a fuerza de fatigas y de apuros, viö crecer y me-
clrar." (Valera, llitsionas, 10). "Van y vienen del pueblo a la

estacada y del plantonar al pueblo." (Navas, Procurador Y
erlab it cna, 37)

PLASNÔ. interj. i "iLo ha entendido usté, plasnô?"
(^Sanchez Je Fuentes, en Pueblo andaluz, 89).

PLATA, s. f. Dinero. "Venderian por poca plata." (Calde-

ron, Esccnas, 68.) Tb. americano (Gagini, Batres, con cita de

Ramon de la Cruz, Arona, con cita de F. Caballero, Amunä-
tegui Reyes, con citas de Moratin, Breton de los Herreros,
Nicasio Gallegö, etc.).

PLATEA. s. f. Palco de platea. "Una familia que se des-

pojaba de sus abrigos y entraba en una platea." (Rueda,

Bajo la parru, 249).
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PLATEJO. s. m. dim,, de Plato. "Ese platejo de escayola
burda." (Roman Cortés, Débiles fuertes, 40).

PLATERO. s. m. Vasar. "Llegô a un platero de madera

bianquecina." (Cortés, Débiles fuertes, 58.) "La vajilla, primo-
rosàmente ordenada en el platero." (Reyes, Nino de los cai-

reles, 4.) En Murcia, platera, (Sevilla.)—Nombre que suele

darse- a los borricos. "—; Arre, Platero !—grunô tirando del

îonzal de la bestia." (Rueda, Gusano de lus, 174.) "—; Jarre, bo-

rricc platero!", (R. Marin, Cantos, II, 503).
PLATILLER. s. m. Platillo de balanza. "Echo una pesa de

a dos libras en el un platiller." (Calderôn, Escenas, 234).
PLATO, s. m. *Plato de olla, fam. Persona de cortos alcan-

ces.—*Plato hondo. El plato sopero.—*Plato llano. El trinchero
—*Parecer que no ha quebrado uno un plato, fig. Tener una

persona asoecto muy tranquilo. Ü. t. en Venezuela. (P. Fe-
bres, 346.) Tb. en Honduras (Membreno, articulo Parece.)

PLAYAL. s. m. ^Playa? "Aquellas noches pasadas a la luna

junto al playal de Bellavista." (Cortés, Débiles fuertes, 47).
POCO. adv. Obsérvense las dos construcciones siguientes.

"Pasaron unos pocos de dias." (Trad. esp. I, 151.) "Eia un mé-

dico de los pocos, que en un dos por très se la va a usted a

poner buena." (Caballero, Gaviota, go.)—Scr para poco, fr.
Tener poca energia. "Que siendo tan discreto y tan sabio, seas

al mismo tiempo tan para poco." (Valera, Ilusiones, --oç).

POCHANC1 A s. f. iVoz de marina? Cosa o persona
inutil. "El uno un pochancla, y el otro una maula. ; Boen pai de

potalas!". (Caballero, Clemencia, I, 233.)—"Pochanca y pochan-

co, voz vulg ir y baja, lo mismo que aguachado, desonade (z de

sazonado?), mal dispuesto." (Te. reros).
PODER. s. m. El Gran Podcr. Figura (en la Semana Santa

en Sevilla), que représenta el Senor del Gran Poder, her-

mosa escultura en madera de Montanés. "A ve sali ar Gran
Pcdé." (Hernandez Mir, Pcdasos de vida, 10).—Fuerza, vigor.
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jVes esos bichos, moreiia,
Con tanto jumo y poer?

(Sanchez de Fuentes, en Pueblo andaluz, 132.)

PODER. v. n. iSe puede frase con que se avisa antes de

entrar en ana casa. "Dos golpecitos, seguidos del i Se puede?
de rûbrica". (Navas, Procurador Yerbabuena, 33.)—Poderle a

uno una cosa, fr. Fastidiarle. Toda la retahila de lo que mas

me puede y mas me choca. (Caballero, Lâgrimas, 209). Ü. t.

en Honduras (Membreno) y Guatemala (Batres).
POLVORILLA. s. f. fam. Vivo, enérgico. Como soy tan

polvorilla." (P. Valdés, Hermana, 238).
POLVORÖN. s. m. Especie de mantecado. "Tortas de pol-

voron y aceite." (Valera, Dona Lus, 32.) "Pojvorones que se

c'tjaban atrâs a los tan encomiados de Moron." (Valera, Juanita,

17.) También se usa la voz en Méjico (Ramns, 575)-
Tb. en Costa Rica (Gagini).

POLLERA. s. f. En Terreros hallamos: "Pollera llamaban

antiguamente a una especie de brial. En América llaman hoy
pollera al brial, y en Andalucia a la Basquina." Y esta es

(siempre en Terreros): vestido de cintura abajo y con muchos

pliegues y vuelo que usan las mujeres sobre el guardapies o

brial." Esta acepciôn de pollera es la actual americana.
POLLERO. s. m. Jaula para polios. "La primera lecciôn de

anatomia debajo de un pollero." (Rubio, Memorias, II. 57).
POLLO. s. m. Polio liquido. Nino gôtico, presumido. "Los

polios liquidos, que introducen el pantalon sorbete entre los col-
ebones para que no pierda la arruga." (Roman Cortés, Débiles

jucrtes, 73.)—En lo que canta un polio, loc. adv. En muy poco
tiempo.

En lo que canta un poyo
M'atrebo a darte
Mâs besos que pepitas
Tiene un tomate.

(R. Marin, Cantos, II, 33S-)
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—Sudar mâs que un polio, fr. fig. y fam. (R. Marin, Com-

paraciones, 106).
POMPA, s. f. Esfera que se forma soplando con una cana

mojada en agca de jabôn. "Date asin y repéyate, que vamos a

jacer potapas." (Rueda, Reja, 50.)—Cierta reverencia antigua.
"La reverencia que a la sazôn estaba de moda y que se 11a-

maba la pompa." (Alarcôn, Sombrero, 229.)—Hacerle a uno

pompas el corazôn, fig. Darle a uno el deseo de algo. "No tie
mâs amparo que lo que su primo Tovalin le dà cuando le jace'

pompas er corazôn." (Reyes, Lagar, 20).
POMPEO. s. m. Majestad, pompa. "Va la persona con gran

pompeo, de esta manera (y se engallaba Capita como cabo de

gastadores)." (Calderon, Escenas, 200).
POMPÔN. s. m Borla. "Columnas de las que salian sendos

pompones de plumas blancas." (Cortés, Débiles fuertes, 67

En Acad. XIV se ha introducido la voz como acepciôn del
uniforme militar.

* PONCIO. s. m. Jefe, ârbitro. Gobernador de provincia, en
Besses.

PONER. s m. Supuesto, suposiciôn. "Si a una, es un poner,
le dolia el estômago." (Rueda, Patio, 84).

PONERSE. v. r. Apostar, contender.

;Te quieres poner conmigo?
Le dijo el tiempo al querer.
Esa soberbia que tienes
Yo te la castigaré.

(R. Marin, Cantos, IV, 19.)

—Decir. "Verâs; va y se pone: "Fortuniya, y ini novio."
(Urbano, Mundanal ruido, 402.)—Ponerse en algo, fr. Darse
cuenta, hacerse cargo. "Pero los curas no se ponen en nada. Al
fin, curas..." (Quintero, Flores, 16.)—Aqui la o las puse, loc.
L'on los verbos : andar, salir, etc., aducir pretextos o efugios.
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"Sin andarse con aqui las puse." (Caballero, Noche de Elavi-
daci. en Elia, 230).

POQUIRRITILLO, LLA. adj. dim. de Poco. "Me animé

un poquirritiyo." (P. Valdés, Hermana, 260).
POR. prep. Con : salir por peteneras. "Entonando la voz por

io nuevo y bueno." (Calderôn, Escenas, 122.) "Que baile por
panaderos." (P. Valdés, Hermana, 148).

PORCIÖN. s. f. Porciôn de, loc. Muchos. "Porciôn de mace-

las abren su balsâmico follaje." (Rueda, Patio, 8).

PORRA. s. f. Maza con que se toca el bombo. "Hacer burla
de la berenjena, comparândola con una porra de tambor."
(Rueda, Patio, 173.)—Montôn, punado. "Lo que yo quiero es

juntar una giiena porra de duros." (Ganivet, Pio Cid, II, 133).

—*Cierta salsa de ajos.—Bastôn adornado con cintas que el

novio ofrece a la novia para pedirle la mano. "Si el padre de

la novia lo acepta (al novio), toma la porra y la entrega a la

ne via, y ésta la cuelga de las paredes de la casa." (Serrano Pe-

drosa, Empcraor, 8.) En este caso se llama "porra adentro."
Si la novia rehusa la porra o la arroja a la calle, es "porra
; fuera." "Yeremos si es porra aentro u porra afuera." (Rueda,
Rcja, 77.)—Mandar a la porra, fr. Mandar a paseo. "Este caso,

eue équivale a mandar al novio a la porra." (Serrano Pedros?.

Empcraor, 8.) Tb. en Venezuela (Picôn Febres) y Honduras

(Membreno), Costa Rica (Gagini, cou c. de Pérez Nieva), Cuba

(Pichardo), Guatemala (Batres) y Peru (Arona, 284).
PORRACEAR. v. a. Golpear. "El porracear de unos talo-

ne? sobre el pavimento." (Rueda, Rcja, 46.) Tb. en Murcia
(Sevilla) y Méjico (Ramos).

PORREARSE. v. a. Aporrearse. "Corriendo de aqui para
alla, gritândose, porreândose." (Reyes, Goletera, 8.)

* PORRETA. s. f. Extremidad ensanchada de una cosa:
tener los dedos hechos porretas. Cf. Porrcto, porra, en leo-
ués (Garrote).
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PORRO, il. pr. "San Porro, San Acâ y San Alla, que son

santos que van y vienen." (R. Marin, Comparaciones, 16).
* PORRÖN. s. m. Cierta salsa de ajos.—Especie de botijo.

Tb. se usa en Honduras (Membreno) y Venezuela (Picôn Fe-
bres: pote grande de hojalata).

PORTADA. s. f. Portai. "Midiô, rodando, el empedrado de

la portada." (Rueda, Bajo la parra, 150.)
PORTUENSE. adj. Natural del Puerto de Santa Maria.

"La so'ciedad portuense." (Rubio, Memorias, III, 78).
* POSMA. s. m. Posmoso: j qué posma eres!
POSTÏN. s. m. Presunciôn. (Besses). Tb. en Murcia

(Sevilla.)

Na, que usté, como su amigo,
Esta por la filadeifia
Y er postîn y los postizos.

(Burgos, Boda de Luis Alonso, 36.)

—Buena apostura. "Pues tiée giien postin el hombre, <;ver-
dâ, tu?". (Reyes, Nino de los cairclcs, 5).

POSTURA. s. f. i "Sabes tu lo que es postura? —; Vaya!
i Pues no lo he de saber, si era yo la que amasaba en ca mi amo?"
(Caballero, Lâgrimas, 257).

POTRO. s. m. Barrio de Côrdoba. "La parte de la ciudad

que esta mâs al mediodia, formando de oriente a poniente la

calle que llaiv.an del Potro. Hay en dicha calle una plaza y en
medio de ella una fuente, en cuyo centro se ve un potro de pie-
dra, descansando en los dos pies de atrâs." (Salillas, Hampa,
c. en Espaha y cspanolcs, 336.) Ser del Potro, o haber nacido en
ei Potro, constituia en otro tiempo ejecutoria picaresca, como
paede verse por las citas de Guevara, Lope de Rueda, Pedro de

l-'lores, Hurtado de Mendoza y Estebanillo Gonzâlez, c. por
Salillas.

POTRÖN. adj. iQue tiene potra? "Cabrera el Potronsillo."
(Reyes, Lagar, 62)
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POYETÖN. s. m. Aumentativo de Poyo. "De las mujeres

que mueren solteras, dice el pueblo que van a sentarse en el po-
yetön." {Trad, esp., I, 75.) "La mujer que muere soltera es espe-

ir da por Pi'atos en el poyetôn para condenarla a porciôn de tra-
bajos dificiles." (Id. ibid., 295.) "No me quedaba yo para vestir
imâgenes, ni para sentarme después en el poyetôn." (Navas,
Procurador Yerbabuena, 115.) Lo mismo en Venezuela (Picôn
Pebres, articulo Polletön.) Palacio Valdés, Hermana, 47, escribe

también polletön.
PRAJANDl. s. m. Germ. Cigarrillo. (Besses).

Er mesmo apresio jisiera
Que jago de un prajandi.

(G. de Alba, en Pueblo andaluz, 160.)

FRÉDICA. s. f. Sermon, discurso. "No hay hombre que no

baya llenado los papeles oficiales de prédicas, lamentaciones,

proyeetos y medidas." (Calderôn, Escenas, 155).
PRÉFULO. s. m. Prôfugo. "Esta voz (prôfugo), el pueblo la

ht adoptado con la variante de préfulo, y ha hecho de ella la

denominaciôn de aquel que acude a la huida para escapar al

sorteo." (Caballero, Servilon, 26.)—i Substituto "Que le dé

los dineros para pagar un préfulo." (Caballero, Clemencia,
1. 2I5)-

PREJENDt. s. m. V. Prajandi. "1 No te asientas una miaja
y jecharemos un prejendi?". (Reyes, Lagar, 65).

FREMIO. s. m. A premio, loc. adv. A rédito. "Los que se

habian enriquecido dando dinero.a premio." (Valera, Ilusio-
nes, 58).

PREND ER. v. a. Agarrar, coger. "Prende mas que un ar-
filé." (R. Marin, Comparaciones, 95.) Es tomar, coger, en bable
(Rato).

PRENDIDO. s. m. i "Su tertulia, sus prendidos, sus di-
versiones." (Caballero, Gaviota, II, 54).
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PRERADO, DA. adj. "A tener un antojo de una cosa se

lisma estar prenado por ella." (R. Marin, Comparaciones, 107).
PRESCJMIR. v. n. Presumirlo, loc. Pintarla. "iQué has he-

dio por ahi estos seis dias? —Bien, pues, presumirlo; despedir-
ine der mundo." (Quintero, Buena sombra, esc. XXIV").

PREVELICADO, DA. adj. Loco. "José esta prevelicao por
m: parienta la Rocio." (Reyes, Nino de los caireles, 11).

PREVELICAR. v. n. Prevaricar o en el sentido de des-

variar.
De los sabios de este mundo,

Aquel que supiere mâs

Mételo tu en el querer,
Lo verâs prevelicar.

(G. de Alba, en Pueblo andaluz, 237.)

PRIMERA, adj. *De primera, loc. adv. Excelente.
PRIMERAMENTE. adv. m. En primeraniente, adv. m. Pri-

mero. "No es falta, en primeramente, la que me hace." (Rueda,
Patio, 61).

i RIMITA. s. f. pr. Sev y Mal. Primilla en Acad. El Falco

tinnuncnliis, ave de rapina. (Buen, Hist, nat., 416). "Prendarse
de ese gacho es como prendarse de la luna. îNo comprendes
tu nue a esa primita no hay quien le meta un plomo en el ala?".
(Reyes, Moruchita, 4).

PRIMOREAR. v. n. Embellecer. "Asear y primorear su ha-

bitacién." (Caballero, Gaviota, I, 168.) (Sent. dif. en Acad.).
PRINGUE. s. f. iCierta enfermedad de las plantas? "A un

cojumbral le entré pringue." (Caballero, Elia, 66.)
PRIVADO, DA. adj. pr. Mâl. El borracho. "Asi en Mâlaga,

privado es el borracho, en Canarias el sin conocimiento." (Ce-
jador, Glosario de la Celestina, ed. Lectura, articulo Privado.)
En Santander, también. "Hoy es mâs frecuente decir privarse
que prohibirse, por emborracharse. (Huidobro, Palabras,
articulo ProhUiii-se.) Tb. de Salamanca (Lamano.) En el Perd

"perdiô el sentido, cayô privado." (Arona, articulo Duendes).
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PROCESIÖN. s. f. Hacer la procesiôn del nino perdido, fr.
(iHacerse perdidizo? «Pudo hacer la procesiôn del nino perdido
v guarecerse en la posada." (Reyes, Lagar, 278.) En Honduras
(Membreno) existe la fiesta del nino perdido, que se relaciona

con nuestra iocuciôn. "Puesto el nacimiento y abierto al
publico las noc.hes de pascua, concurre la gente en pandillas a

verlo. Uno de tantos amigos de la casa se roba el nino. Pasado
el ultimo dia de pascua, 6 de enero, el dueno del nacimiento y
cl ladrôn se ponen de acuerdo para la buscada, y en la fech.a

convenida salen por la noche en procesiôn de la casa del
nacimiento hombros, mujeres y muchachos con müsica y cohetes, a

buscar al nino. Llegan a una casa y luego a otra, a lo que 11a-

man posadas, y después de un breve canto en cada una de estas,
alusivo al acto se dirige la procesiôn a aquélla en que va a

tener lugar la fiesta y en la que encuentran al nino. Sigue un
baile de confi, nza que concluye después que los concurrentes
ban tornado el ponche de cana o de leche." (Membreno,
articule Nino).

PROMETER, v. a. Prometérsela a uno, fr. Prometerle un
castigo. "i Por quién, sino por ti, salgo a la reja, cuando mi
padre me la tiene prometia?". (Rueda, Reja, 20).

PRONTO, adv. *Por de pronto, loc. adv. Por el pronto.
Tb. argentino (Garzôn).

FROPÖSITO, s. m. Al propôsito, loc. adv. De intento. "Lo
hace al propôsito ese traidor de D. Galo." (Caballero,
dementia, I, 78).

PROVEC rIO. s. m. "Donde no hay provecho, cerca esta e!

et no, dice un refrân." (R. Marin, Cantos, IV, 255).
PRUEBA. s. f. Tomarlas de prueba, fr. Ensayar. "Varias

veces quiso tomârselas de prueba." (Ganivet, Pio Cid, I, 36).

PSCH. i"terj. "Hizo prunero Antolin un jpsch! que die ca-

râcter al diâlogO;" (Rueda, Reja, 71).
POA; s. f. De très, o cinco, en pua, loc. Dicese de ciertos pa-

nos. "No aspiro a mantones de los de cinco en pua." (Rueda,
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Reja, 126.) "Pano entre fino y treinteno o de très en pua." (Cal-
cieiôn, Escenas, 193)

PUBLICAR. v. a. Deshonrar a una mujer. "El Tomasin esta

por ahî publicando a la pobre muchacha." (Ganivet, Pîo Cid,

II, 74).
FUCHAR. v. a. Preguntar. (Quindalé.) En la copia siguien-

te, esta usado por: revelar, decir. (R. Marin, Cantos, III, 239).

Tu has jablaiyo mar de mi.
A quien tu se lo puchastes,
Bino y me lo puchâ a ml.

(Idem, ibid., 137.)

Es copia gallega, segün Monner Sanz (Notas, art.0 Pucho).
PUCHERO. s m. Volcar el puchero, fr. "Volcar el puchero

S;gnifica poner o colgar todos los votos posibles al candidato
a quien se quiere favorecer." (Valera, Dona Luz, 147).

PUDRIR. v. a. *No decir a uno por ahî te pudras, fr. No
hablarle, no parar atenciôn en él. Ü. t. en Venezuela. (P. Fe-
bres, 343).

PÜLPITÖ. s. m. Trago. "Pensando en los pülpitos de raan-
zanilla que se van a echar a costa de aquellos primos." (H. Mir,
Pidazos de vida, 17.)—*Fam. El excusado.

PULPO. s. m. Fam. Persona despreciable. En Murcia, mujer

despreciable (Sevilla).

jQué mâs quisiera ese purpo?
Qu'er bajio de mi boca
Se rosara con sus labios.

(R. Marin, Cantos, III, 340.)

PULSO. s. m. Fuerza. "Hay que tomar pulsos y resuello."

(Rueda, Bajo la parra, 193.)—Echar, o llevar, el pulso a uno, fr.
Pulsear cor. él. "Vamos a echar el pulso, y al que venza se le da

la razôn." (Ganivet, Pio Cid, I, 73). "Esa mujer esta esperando
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ciue el rey sea mayor de edâ pa casarse con él, y no estarla
bien que tû le quisieras llevar el pulso al rey de Espana " (Reyes,

Goletera, 40.)—V. Vino de pulso.
PUNTA. s. f. Achaque. "Mal herida de punta de amores."

(Rueda, Bajo la parra, 205.)—Cabo de cigarro. "Restos, trozos,
pedazos y puntas de cigarro." (Calderôn, Escenas, 220.)—Un
pa so del bolero. "Las puntas, las vueltas de pecho y otras cien
c'iferencias." (Calderôn, Escenas, 28.)—Barro del rostro. "Gra-
nitos del rostro, llamados entre nosotros barrillos y puntas."
{Trad, esp., I, 217.)—Estar de punta, fr. Estar levantado. "Antes

de que clarease, ya estaban de punta el senorito y sus dos

criados." (Valera, Ilusiones, 108.)—Poner de punta, fr. So-

liviantar. "Hablando quedo, no porque temiese que se pusiese
de punta la casa, sino porque era su modo de hablar." (Rueda,
Pcja, 40.)—Punta con punta, fr. Arreglado, dispuesto. "Que-
iia tenerlo todo punta con punta para la hora del almuerzo."
(Rueda, Gusino, 109).

PUNTEAR. v. n. Marcar la cadencia con el pie, al bailar.
"Con el aguacero de flecos cayendo por todos lados, corre, sal-

ta, puntea." (Rueda, Granada y Sevilla, c. en Espana y espano-
les, 294).

PUNTEO, s. m. V. Punteado. "Ejecutado en la vihuela un
purteo de recursos." (Rueda, Patio, 22).

PUNTERA. s. f. Punta del pie. "Dando de talôn y de pun-
iera en el fandango." (Rueda, Gusano, 99).

PUNTERO. s. m. *Aguja del reloj. Tb. en Colombia (Cuervo,
Apuntaciones, § 525, quien agrega que esta la voz en Terreros.)
Tb. de Canarias (Zerolo, Legajo, 161), de Venezuela (Rivodô),
de la Argentina (Garzön), del Ecuador (Tobar).

PUNTILLA. s. f. Punta o cabo de cigarro. "Mi puntilla o

cola entre los labios." (Calderôn, Escenas, 223.)—*Clavillo largo
y delgado. Tb. en Honduras (Membreno.) Cuba (Pichardo) y
Colombia (Uribe.) En Acad, hay sôlo Punta de Paris—Dar
la puntilla, fr. Rematar el toro con la puntilla.—Fig. Acabar

H Vol. 49
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con uno, rematarlo. "i No ves, hijo de cabra, que le estas dando
la puntilla?" (Navas, Procurador Yerbabuena, 25.)

PUNTILLO. s. m.'i "Placiendo no ya palotes, sino medios

puntillos y puntillos." (Rubio, Mcmorias, II, 59).
PUNTO. s. m. Movimiento del baile. "El baile luciô sus mo-

vimientos y el lujo infinito de sus puntos." (Rueda, Bajo la pa-
rra, 114.)—Panto de ojal. Cierto punto de costura. "Punteö los

ojos a punto de ojal." (Ganivet, Pto Cid, I, 142.)—Punto re-
dondo. i "Una mantilla de punto redondo." (Caballero,
Elia, 20.)—Punto ruso. Una labor de costura. "Patas de gallo
o punto ruso." (Reyes, Lagar, 56.)—Medio punto. Cuadro en
forma de semicirculo. "La Concepciôn, el San Bernardo y los
dos medios puntos de Murillo." (Valera, Pepita, 114.)—E.t

funto de, loc. Al dar. "Empezarân en punto de las once." (Va-
iera, Juanita, 84.—En sus puntos, loc. Distinguido, puntilloso.
"Era grandisimo tormento para una dama tan en sus puntos."
(Valera, Juanita, 13.)—Poner en punto, loc. Achispar. "Très o

cuatro jarros de vino habian puesto en punto a casi todos los

del lagar." (Reyes, Lagar, 194.)

PURADO. s. m. Punada. "Un sombrero que se pone de un

punado." (Rueda, Gusano, 138).

PURALERO, RA. adj. Atenuaciôn de cierto adjetivo mâs

grosero. "Tu punalera sangre, so pelgar!". (Castro, Luna lu-

r.cra, 6).
PUPA. §. f. *Pupa viva. Llaga que aumenta continuamente

royendo las carnes. Fig. Corner como una pupa viva. Comer

mucho.

PURETA. adj. Purô, viejo.

Se acaba e romandinâ... iCon quien?
Con Luis Alonso !—Te quiés callâ?
Ese es un. pureta pa eya

(Burgos, Doda tc Luis Alonso, 30.)
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PURGA. s. f. *Purga de Benito. Fam.. Remedio tan eficaz

como dicha purga, que obro antes que saliera de la botica.

PURO, RA. adj. A puro, loc. adv. A fuerza de. "Destenida a

• uro beso." (Reyes, Moruchita, 8.) Aunque figura en la Acad,
esta acepcion, no creo que se use corrientemente con un subs-

tantivo singular, Mas comünmente se dice "A puros besos".
PURÔ. adj. Germ. Viejo. (Besses).

PUTA. s. f. Puta a la ventana, mala manana, réf. "El ver
una sota por primera carta en el juego, es serial de pérdida
Refrân: Puta...". {Trad, esp., I, 243).

QUE. pron. He aqui ciertos empleos curiosos de este
pronombre. Equivale en ciertos casos a: el cual. "Gracias al arre-
glo, orden y economia de Dona Ana, que no habia cosa de que
no cuidase." (Valera, Ilusiones, 99.) "Hay ocho huertecillos,
que no tiene el mayor una fanega." (Id. Ilusiones, 29.)—Equi-
vcle también a: del cual.

Aunque Luis Alonso
Ya estâ muy purô,
Qué derretiito
Se pone er gachö.

(Burgos, Boda de Luis Alonso, 23.j

Quien se fia de mujeres,
Muy poco del mundo sabe ;

Que se fia de unas puertas
Que todos tienen sus llaves.

(R. Marin. Cantos, IV, 90.)
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—Equivale a veces a como seguido de un subjuntivo. "Los
bombres de pie, la miraban que se la comian." (Castro, Luna
lunera, 3.)—Equivale a veces a un gerundio: la sopa esta que
abrasa. "Ha dicho que el jardin esta que da gusto." (Valera,
Ilusiones, 175.)—jEl qué? loc. 1 Qué " 1 El que, preguntô con
ansia Diego." (S. Pedrosa, Emperaor, 9.) "^A que no adiviniis?
?E1 qué?». (Caballero, Ldgrimas, 54-)—* Que se yo ni qué se

cuândo, loc. fam. iQué sé yo? Ü. t. en America.
* QUEBRACIA. s. f. pr. Gran. Quebradura, hernia.
QUEBRANTÔN. s. m. 1 Quebrantahuesos "Los altos ris-

cos donde anidan los quebrantones y las âguilas." (Castro, Luna
lunera, 28).

QUEDA. s. f. Burla, guasa. En Besses: estar de queda, estai

de guasa. "Como no era hombre a quien se le cortara fâ-
cilmente el resuello, le repuso en tono de queda." (Reyes, Mo-
rucliita, 12).

QUEDO. adv. De quedo, loc. adv. Quedo, muy bajo. "Ha-
blar bajo, pero nunca de quedo." (Caballero, Lâgrimas, 120.)

QUELA. n. pr. dim. de Micaela. "Era esta Micaela, o Quela,
como la llamaban siempre." (Caballero, Lâgrimas, 60).

QUEMA. s. f. Acciön de quemar. Vino de quema, el que se

ha de destilar. "Dando el (vino) fino y potable como de quema."
(Valera, Dona Lus, 11).

*QUEMACINA. s. f. Calor fuerte, que quema la piel.
* QUEMAZÔN. s. f. Quemazôn de sangre. Fig. fam. Gran

molestia.

QUEMECAIGO. s. m. Melindre, dengue. "Salta entre

dengues y quemecaigos." (Rueda, Bajo la parra, 22$).
* QUESILLO. s. m. Parte carnosa en el fondo de la alca-

chofa.

QUIEN. prcn. Obsérvese lâ siguiente forma curiosa. "Se va

a ver quién hace mâs dano a quién." (Ganivet, Granada la

bella, 84).

QUINA. s. f. Mâs malo que la quina, fam. Muy malo. (R.
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Marin, Comparcciones, 62.) "Es al mismo tiempo travieso y mis
malo que la quina." (Valera, Juanita, 353).

QUINTA, s. f *La quinta de palomas, fam. El ouinto in-
fierno, un silio muy lejano.

QUISICOSA. s. f. Cualquier cosa, cosa dificil -le explicar.
(Sent. dif. en Acad.). "Le da la palpitaciôn, la suspension, la

quisicosa." <Caballero, Lâgrimas, 70). Tb. de Honduras (Mem-
Lreno).

R

* RABEO. s. m. pr. Mal. Charla. (Ü. en la serrania de Ronda).
RABIOSO, SA. adj. Muy picante. "Un salmorejo, rabioso de

puro salpimentado." (Valera, Ilusiones, II, 34).
RABIZA. s. f. Terreno arenoso donde se hunde uno fâcil-

mente. "Llaman a estos terrenos albinas, y a los que no se les

hdla fondo, rabizas." (Caballero, Ultimo consuelo, ert Elia, 175).
* RABÖN, NA. adj. Dicese del vestido corto o zancön. V.

Pabicortôn. Tb. de Guatemala (Batres) y Honduras (Mem-
brenoj.

RAGUA. s. f. Remate superior de la cana de azucar. (Zero-
lo.) "j Vaya una canadu! debe tener dulce hasta la ragua." (Reyes,

Goletera, 204).
* RAJURAR. v a. Rasgunar. Tb. en Venezuela. (P. Febres).

RALO, LA. adj. Caridelantero, raido. (Caballero, Clemencia,

Vocabulario.) Caracoles, con la rala de la vieja esta!".
(Id., I, 219).

RAMO. s. m. Fig. ^Origen? 1 Causa? V. Acad. Ramo, 8. "La
pobreza no es deshonra, pero es un ramo de picardia." (Valera,
Ilusiones, 101.)—Poner el ramo, fr. "En la madrugada de este

dia (el de San Juan Bautista, 24 de junio) los jôvenes suelen
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cclocar ramos de flores en las ventanas de sus amadas." (R.
Marin, Cantos, IV, 76).

RAMÖN. s. m. Hojas y ramas menudas de los ârboles. (Sent,
dif. de Acad.). "Cabras mordlan el ramôn de los acebuches."

(Castro, Luna Innera, 15.) Tb. de Salamanca (Lamano).
RA NA. s. f Canta la rana, y no tiene pelo ni lana. Fräse de

burla que suelen usar los muchachos. "Canta la rana, canta la

rank! —Y no tiene pelo ni lana, gritan en coro y en diversas
voces los pilluelos." (Caballero, en Pueblo andaluz, 22.) "Pero
sor. ricos de corazön, y es lo que ellos dicen: Canta la rana, y

ro tie'ne pelo ni lana." (R. Marin, en Patria espanola, 168).
RANCUNA. s. f. Rencor. "No me guardes rancune." (Ga-

iiivet, Rio Cid, II, 86).
RANCHO. s. m. 1 Labor? "Labraban un rancho a parceria."

(Caballero, Nocke de Navidad, en Elia, 211.) En Méjico (Ra
mos), granja, finca rüstica de labor.—Espacio, sitie "Dej'osfe
rancho, que la va a jaser." (Castro, Luna lunera, 14.)—; Rancho!,

interj. con que se pide que se deje campo libre, "i Rancho
; rancho que viene hacia acâ la flor que parte co.i Rosalia el

cetro de lo lindo." (Rueda, Reja, 134.)
RANO. s. m. Rana. "Los caballos sin cola, que habian ape-

l'.idado los ranos." (Caballero, Elia, 62.) "Mâs cansados sois que
îanos." (Caballero, Familia de Alvareda, 321.) "j Las mujere;!
; Malditas de Dios mâs cansadas que ranos." (Id., Clem.cn

«a, I, 39)-

RAPAVELAS. m. fam. Monaguillo. "El rapavelas, con el

cesto y el hisopo." (Rueda, Bajo la parra, 146.) Tb. de Murcia
(Sevilla).

* RASCADOR. s. m. Aparato para rascar las cerillas y en-
ienderlas.

RASlN. s. f. i Término usado en el juego de la comba.

"Al decir a la rasin, todos al saltar escupen en la espalda de

aauel que esta de comba." (R. Marin, Cantos, I, 174.) Cf. el

murciano rasinera, mancha en la pared 0 el vestido (Sevilla).
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RASPA. s. f. Doblar la raspa, fig. Ceder, inclinarse. "Cuidar
.le sus haciendas y doblar la raspa cuando fuera menester."
(Ganivet, Plo Cid, II, 22).

RASPAGÖN, NA. adj. Descarado, atrevido. (Caballero, Clc-

mencia, Vocabulario.) "iEstâ usted enterada, tla raspagona?''
(Id. ibid., I, 212.) Raspado, en Costa Rica (Gagini).

* RASPAJILAR. v. n. Respailar. Cf. Raspajilôn, erosion,

en Salamanca (Lamano).
RASQUE. s. m. Acciôn de rascar? iCharla? "Cuando un

nombre se sabia procurar y proporcionaba très rasques coma
este, mutis, el dia era pasado." (Calderon, Esccnas, 231).

RASQUIR A.. s. f. Acciôn de rascarse. "Aquella vez la ras-
quina fué imponente." (Reyes, Lagar, 30.) En Costa Rica, co-
mtzôn, picazôn (Gagini).

RASTRO. s m. Danza antigua. "Place menciôn (Esquivel)
de la Chacona Rastro, Tarraga." (Calderon, Escenas, 26.) Juan
Gômez de Blas, en sus: Discursos sobre cl Arte del Danzado,
dice que jâcara, rastro, zarabanda y târraga son una misma cosa.

(Membreno, articulo Rastrillaso).
RATO. s. m. Dar cl rato, fr. Dar la lata. "Para que me siga

asted dando cl rato." (P. Valdés, Hermana, 140).
RAYA. s. f. Dar très y raya, fr. Aventajar mucho a uno.

"El senor alcaide, que hubiera dado très y raya al imperece-
dero de Môstoles." (Reyes, Lagar, 277).

* RAYENTE. adj. Cargante pesado. Es p. activo del verbo
Racr, con adiciôn de la y que se agrega a otros verbos anâlogos :

riycntc, riycndo, rayendo.
* RAYUEL A. s. f. Juego del infernâculo. Tb. en Honduras

(Membreno) y en Ecuador (Tobar).
REAL. s. m. Real de a oclio cuartos, moneda de 25 céntimos.

Tengo que empedrar tu calle
Con realillos de a ocho cuartos.

(R. Marin, Cantos, II, 232.)
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—De real y medio, fr. fam. De poco valor. "Su retrato
pintade por un Murillo de realimedio." (Cortés, Débiles fuer-
tes, 50.)—*Un real y muchos cuartos, fam. Mucho dinero.

REALENGO, GA. adj. iPoderoso, enérgico? o ilibre, inde-
pendiente? "Tenia una voluntad tan realenga que ni a su padre
se sometla." (Valera, Juanita, 161.) Cf. Estar realengo, estar
de vago, en Colombia (Lanao).

REANA. s. f. Circulo grande y apinado de gente. (Caballero,
Clemencia, Vocabulario.) "Aquella reana de gente que visoré."
(Id. ibid., I, 275).

REBELLIN, s. m. V. Revellin.
REBIÉN. adv. ni. Muy bien. "Mu rebién que esta eso."

Reyes, Lagi78).
REBONITO, TA. adj. Muy bonito. "Una virgen tan re-

bonita como esta " (Castro, Luna lunera, il).
REBORONDO, DA. adj. Bcrondo, redondo. "Berruga, el

Reborondo y utros oficiales de tan lindos enredos." (Calderôn,
Escenas, 101).

REBOZADO, DA. adj. Cubierto. "Ojos rebozados por pâr-
pados pellejoics." (Rubio, Memorias, IV, 87).

RECACHA, s. f. ^Resolana? "Después de saludar con ua
(ardio y rüstico : i Se toma la recacha?". (Rueda, Bajo la pa-

rra, 140.) "El senor Pedro, puesto a la recacha, recibiendo Ijs
rayos del sol. (Id. ibid., 139.) En bable, recachau, el que toma

j.cstura cômoda para cualquier cosa. (Rato).
RECALADOR, RA. adj. Penetrante. "Recaladoras miradas."

(Rueda, Côpnia, 155.) Cf. Recalar, en Canarias (Zerolo, Lega-
jo, 169) y Venezuela (P. Febres) llegar a un punto determinado.

* RECALCÖN. s. m. Esgumce, torcimiento : hacerse un re-
calcôn en un pie.

RECALMÖN. s. m. Cierto viento. "Si alla tienes levantes,

rqui tenem )s vientos solanos y recalmones." (Caballero, La

gr mas, 287).
RECERNIRSE v. r. iCernirse?
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Mira cômo se resierne
La sereta der carbon.

(R. Marin, Cantos, IV, 311.)

* RECOR CUSIR. v. a. Coser mal y de prisa.
RECOTÎN, RECOTÂN. Vcces usadas en un jucgo infantil

Recotîn, recotân,
De la bera bera-ban.

(R. Marin, Cantos, I, 5

También se dice :

Recotîn, recotân,
De la vera el cordobân,
Del palacio la cocina,
iCuântos dedos tienes encima?

En el Ectif.ilor se usa también este juego con el nombre de

Rocotîn. (Tobar.) Cf. el bable: a recostîn: "llevar a un a recos-
tin ye cargalu arrebalgau so les espaldes." (Rato).

* RECULO. s. in. Melon verde y chico.
RECURSO. s. m. De recursos, loc. adv. 1 "Ejecutado en la

vihuela un puntco de recursos.-' (Rueda, Patio. 22).
RECHISPEAR. v. n. Chispear. "Rubi rechispeaba, reia."

(Rueda, Copule 142.) Tb. de Salamanca (Lamano).
RECHUPT s. m. Chupada tuerte. "Rechupe al cigarro y re-

ânipago subito." (Calderôn, Escenas, 240).
REDAÎÎO. s. m. "De los redanos, es decir: de lo mas pro-

f- r>do de mi ser." (R. Marin, Cantos, II, 376).
REDOBLAR. v. a. Repetir, doblar. "El viejo, que redobla

por ti los gobies de su pecho." (Rueda, Gusano, 203).
REDONDa. s. f. Juramenti. "Aqui cualquier juramento es

1 a reonda, que echa el pueblo andaluz en punto a comparacio
nés, v. gr. : ;Mâs... que Dios, que la ma, etc.". (R. Marin, Com-

I aracioncs, 88)
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REDONDO, DA. adj. Caer redondo, fr. Caer sin sentido o

nn'frto bruscamente. "El francés cayô redondo como una masa
inerte." (Caballero, Familia di Alvareda, 312).

REDROJr' m. Chiquillo. "El redrojo de la de Boriche,
apenas se la concce bajo la mantilla." (Rueda, Reja, 135).

REFAJONA. s. f. Mujer gruesa y toscamente vestida. "En
la plaza de las Verduras habii mâs de una refajona." (Alar-
con, Viajes bor Espana, c. Zerolo, Legajo, 121).

REFILÖN, s. m. Al refilon, loc. De refilôn. La Acad, trae
sole De refilôn, ùnica forma que yo tengo oida. "Aquella moza
cuva insolente Icrmosura, visri al refilôn, le habia cncendido
la cangre " (Ganivet, P'w Cid. G. 264) "Al rciilôn habia co-
gido g ran parie del coloqitio." (Id. ibid., S.j)

REFfNADO. f. m. iAguardiente refinado? "Los que alteran
la pureza del agita con "yelo", con refinado o con licores."
(Cani.vet, Granada la bella, 32.) En Méjico, refino es el aguardiente

(Ramos).
REFOLLAMiENTO. s. m. Soplo de fuelle. "Los chiflos y

refollamientoj de algfin ôrgano." (Calderôn, Escenas, 115).

REGADOR. s. m. Regadera. "Trayendo un regador de lata,.,
comenzô a regar." (Castro, Lzma lunera, 1).

REGALADO, DA. adj. "Nucstro vulgo tiene dos adjetivos
enfâticos: regalao es uno. y reberendo es otro." (R. Marin,
Comparacioncs. 23.) "Nos pondrân como un regalado trapo."
(Valera, / ici nila. 80).

REGARA, s f. Regano. "Sin traer a la memoria para nada

la regana del tio." (Rueda, Gusano, 202).
REGARAl.'FJRA. s. f. Regano. "La marquesa se guardô la

ieganadura para mejor ocasiôn." (Caballero, Gaviota, II, 127).
REGAfîO s. m. i Aliciente? "Era la cuestiôn sin término de

los mozos y el regano de toda fiesta." (Calderôn, Escenas, 123).
REGAR. v. a. Remojar un contrato. "Los alborozados cam-

pesinos que riegan el trato ya cerrado entre copa de aguardiente
y 1 ocado de turron." (Rueda, Fajo la parra, 209).
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REGILER'.. m. pr. Scno. El Neophron pemo-terns, ave
de rapina. (Buen, Hist. Nat., 408.) Pertenece a un grupo que
suele ortografiarse con gi, ji, gui, o hi. En Acad, hay rcguilctc,
rchilar, rehilctc, rchilo. En Terreros, rcgitilar, rcguilarsc,
rcguilctc, rcliilar, rcliilcte, rchilo, rcjilera. En Aicardo, citas de

reg'-liar, r > .nilc-o. rehilero (Lope de Vega) y de rejilar
(Gabriel y Galân.) En Terreros. "Rcjilera, aquel molinillo de papel

que -Aielcn mar los muchachos para divettirse." Tantbién le

Hainan Gallo y Rcliilandcra (Terreros.) "Sale Fileno vestido
de papel, como los muchachos que van a los gallos, con su
re1 :lero." (Lcpe de Vega, Labrador venturoso, jorn. 2, obras,
ed. Acad. t. 8, p. 20, c. Aicardo).

REGLA, s. f. *I:alsa regia. Falsilla, transparente. Tb. en cl

Peru (Arona).
EEGUINDAR. v. a. Trepar. "De un salto cojo la cornisa,

que reguindo." fRubio, Mcmorias, IV, 82).

REGULAR, adj. "En acepciôn de probable, por lo natural.
De frecuentisi-.no uso en Andalucia." (R. Marin, Cantos, IV,
37.1, nota.) —adv. m. Regularmcnte. "Lo pasaba regular, coma
casi todos." (Valcra, Comcndador, 275).

REIIUZ. s. ni. Cosa despreciable. "Retales de toda laya de

Virginia, rehuz y desperdicio del Brasil." (Calderön, Esce-

w.ts, 221.) V Rcjuz. Cf. Rchugo, desecho, maleza, en

Salamanca (Lamai'o).
REINAR. v. 11 "En Andalucia (en Osuna, por lo menos),

inibién se dice reinar en el sentido de meditar, pensar cons-
tameniente en una cosa : Estoy ieinando en mi madré, no reines

rods en eso." (R. Marin, Cantos, II, 378.) "Desde enfonce.»

vengo reinando en lo der monjio." (Quintero, Las Flores, 41.)
En Murcia es > marsc, en cierfos juegos y negocios, obtener el

resultado apetecido. (Sevilla).
* REJALBIDO, DA. adj. B'anquizco. Û. t. en Canarias (Ze-

rolo Lcgajo, j 60.) y Venezuela (Rivodo).
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* REJALGAR. s. m. Fig. Veneno. Darle a uno rejalgar, fr.
An argarle la vida.

REJUZ. s. in. *Persona muy pequena, redrojo.—Menor de

una familia. "S< mos ocho vivos, y yo soy el rejû de la vasa."

(Ganivet, Pia Cid, II, 58.) V. Rehuz.

RELACIÖN. s. f. Amorio.

Pero opuestas una y otra
Sus familias, a casarlos,
La relaciôn impidieron
De los dos enamorados.

(Rueda, Bajo la parra, 28.)

RELAMPAGUCEANTE. adj. Que arroja destellos intermi-
tentes. "Luz desmirriada y reîampaguceante." (Ganivet V\o
Cid, I, 12).

RELAMPAGUCEAR. v. n. Echar destellos débiles e inter-
initentes. V. Relampagueante. Tb. en Honduras (Membreno.)
En Méjico (Ramos), hay relampaguciar.

RELIARSE. v. r. Liarse bien. "Reliôse una tarde en el man-
ton." (Reyes, Goletera, 193).

RELUMBRÔN. s. m. De relumbrôn, loc. adv. Llamativo,
rrav brillante "Huye de las tiendas de relumbrôn." (Ganivet,
Granada, ig).

REMANGUE, s. m. Cosa arremangada. "Sujetândose (los
embozos) c.on Ugun remangue gracioso." (Ca,lderôn, Edce-

nas. 201).
* REMANGUÉ. s. m. Pelo remangado sobre la frente.

REMATE. s. m. Retnate de gavillas. Término, fin de la reco-
lecciôn de la cosecha. "Verificâbase un remate de gavillas. Las

ultimas que atô tn los campos el gavillero, llegaron en enorme
gavilla." (Rt'ida, Gusano, 300).

REMOLCARSE. v. r. Fam. Andar, arrastrarse. "Venia,
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pues, a embestir conmigo y mi paciencia, remolcândose calle

arriba de la Paja." (Calderön, Escenas, 35).
REMOLINO. s. m. Persona inquiéta. "A ese remolino de

Ventura, se le ha metido en la chola de ir a que le agujereen
el {.ellejo esos mdinos." (Caballero, Familia de Alvareda, 271).

REMONTAR. v. a. Hacer subir. "Una cometa de esas q.ue

remontan los muchachos." (Ganivet, Pio Cid, I, 169).
RENDIDOR. s. m. El que rinde o doma caballos. "Garro-

cheador de loros y rendidor de caballos." (Calderôn, Escenas,

206).
RENGUE. s. m. iSueno? "Pues en cuantico se coma, echas

un rengue pa que escanse ese cuerpo bonito." (Reyes, La-
(jar, 179).

REPANUGAR. v. n. Repantigarse. "Bueno es repantigar
al^c en la venta, y, después de reftescar emprender nueva-
mente la caminata." (Rueda, Bajo la parra, 182.) Tb. de otras
partes (Baroja, Busca, 9.) Tb. se dice Repanchigar. Hay re-
panchigau, en bable (Rato).

REPELO. s. m. *Repelo de frio. Carne de gallina. provocada
pot el frio, escal.ofrio.

REPELUCO. s. m. Escalofrio, repelo. "Con una voz de pena
honda, que hasta a las flores les daban repelücos." (Qüintero,
Flcres, 61).

REPELUZNO. s. m. Repeluco, repelo. "A pesar de eso no
he sentio reo.-luznos." (Reyes, Lagar, 69).

REPELI.ARSE. v. r. Untarse, embadurnarse. "Date asin

v repéyate, que vamos a jacer pompas." (Rueda, Reja, 50).

REPINTO, TA. adj. ^Repintado?

Pinto, repinto
Vendiô las cabras
A veinticinco.

(R. Marin, Cantos, I, 50.)

i i Rep-.n'a, tn Venezuela. "Pinta es el aspecto de la at-
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môsfera del i al 12 de enero, y repinta el del 13 al 24. (P.
Fibres, artiiulo Pinta).

REPIQUETEAR. v. a. Golpetear. "Al oir aquellc Triai
r^piqueteö los dedos." (Reyes, Goletera, 59).

* REPL^rTTIGARSE. v. 1. Repantigarse. Tb. en
Honduras (Membreno), Venezuela (P. Febres), Colombia (Cuervo),

Méjico (Ramos), Guatemala (Batres) y Chile (Amunâ-
tegui, A tran's).

* REPOSTADA. s. f. Respuesta descortés y âspera Û.

en Colombia (Cuervo), quien dice "que debe ser antiguo o

prcpio de alguna provincia espanola" y agrega en nota que en

Aragon (segun Borao), repostôn es: respondôn, y repostero,
disputador. Tb. de Costa Rica (Gagini, quien recuerda que
repostôn se halla en el Quijote de Avellaneda), Méjico
(Ramos), Guatemala (Batres), Honduras (Membreno), Venezuela

(Picôn Febres).
REPOSTAR. v. n. Responder grosera y âsperamente. "Ma-

rhalada reporte') en el acto." (Caballero, Gaviota, 176).

REPOTENTE. adj. Adjetivo enfâtico. V. Regalado y Rv-
verendo. "Lo que le dé la repotente gana de decirnos" (Reyes,

Moruchita, 19.) "Os vais adonde os dé la repotente gana."
(R. Cortés, Débiles fuertes, 77).

REQUELEOUE. s. m. <;Amorio? "La costumbre que hay

i que las oatronas sueltas tengan algun requeleque." (Gani-
vet, Pio Cid, 1, 66).

REQUETEBIÉN. adv. Muy bien. "Tan requetebién como
le sentaria a ese perro callejero." (Reyes, Goletera, 25.) Tb. de

Murcia (Sevilla), Méjico (Ramos, que critica sin razön muy
requetebién.) En Argentina (Garzôn) hay requetesabido. En el

Ecuador (Tobar), rcquetcvicjo, rcquctctonto. Û t. Requetcgra-

lioso (Reyes, Moruchita, 8), y requetehcrmoso, requeteprecioso.
(H. Mir, Pedazos de vida, 14).

REQUILORIO. s. m. Aditamento, adorno. "Se adornô co
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lodos los requilorios que fragua la maledicencia." (Caballero,
dementia, If. 69).

REQUISAR. v a. Averiguar, indagar. "Ten la bondad de

no requisarme mâs." (Ganivet, Pio Cid, II, 347).
RESABIADO, DA. adj. Que tiene resabios. "Cada dla

esta mâs resabiâ y mâs peor." (Reyes, Nino de los caireles, 6).
Tb. en Fernâr. Caballero, c. Arona, art'iculo Mafioso.) Picön Fe-
hres trae para Venezuela, resabiarse.

RESALADO, DA. adj. Muy salado. "jViva er garbo, re-
salâl". (G. de Alba, en Pueblo Andaluz, 101).

RESALERITO. s. m. Salero, persona graciosa. "Préstame
tu panuelo, resalerito." (G. de Alba, en Pueblo andaluz, 153).

RESPECTIVE, s. m. ^Manera? "Y que de igual respective
mos veamos tos." (Rueda, Reja, 37).

RESPINGC. s. m. Arremangamiento. "El respinguillo de la

nariz." (Ganivet, Pio Cid, I, 242.)—Bulla, bullicio.

Manana es domingo,
Y es dia de respingo
Se casa Benito,
Con un pajarito.

(R. Marin, Cantos, I, 56.)

En Méjico : vcstido con respingos. (Ramos.) Th. se usa en
Honduras (Membreno) y Chile (Amunâtegui, Borrones).

RESUYO, YA. adj. Muy suyo. "Goza de distrito suyo y
resuyo." (Valera, Do fia Luz, 130).

RETADOR, RA. adj. Que reta. Con la mirada relampa-
gueante y retadors." (Reyes, Moruchita, 3).

RETEBUENO, MA. adj. Muy bueno. "Retebuenisima."
(Ganivet, Pio Cid, I, 34.)—En Méjico hay también retebien

(Ramos, articulo Requctebién).
RETEGRACIOSO, SA. adj. Muy gracioso. "Caracolillos de

; etegraciocisimas puntas." (Roman Cortés, Débiles fuertes, 81).
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RETEMUCHISIMO. adv. Muchisimo. "Ténias retemuchi-
iima razön." C.Reyes, Lagar, 246).

RETENADA. adv. Absolutamente nada. "Lo que significa
retenada, dijj Reina usando este modismo andaluz poco fino."
(Caballero, Làarimas, 168).

RETENER v. a. Conservar. "Habrâ mentido el ref'rân que
dice que quien tuvo retuvo." (Caballero, Clemencia, I, 273).

RETONTfSIMO, MA. adj. Muy retonto. "Ha visto usted

en su vida horr.bre mâs simple y mâs retontisimo." (P. Val
dés, Hermana. 155).

RETRANCA. s. f. Andar con retranca, fr. Andar rehacio.

"iY por qué ei tio Juan anda con retranca en esos amorios?".
(Reyes, Lagar, 119).

RETRECHETE, TA. adj. Retrechero? "Bajo, retrechete,
dispondrôn." (Castro, Luna Itinera, 13).

RETRO, adv. A retro, loc. adv. Con retroventa. "Hubiera
vendido a retro el corazôn." (Reyes, Lagar, 10).

RETR6NICA. s. f. Retôrica, sofisteria. i Contcstaciön
"Gente récalcitrante y de retronica." (Calderôn, Escenas, 92.)

"Segûn sus respuestas y retrônicas debe ser don Juan Chmaco.'"

Id. ibid., 197.) En Lope de Rueda, retronicar (ed. Cotarelo, II,
7S4) ; trônica en J. del Encina (ed. Barbieri, 93.) Retônica, en

Lucas Fernandez. (Lamano, articulo Despepitarse.) Tb. de

Ci.enca (Barrera).
RETUMBANCIA. s. f. Palabra retumbante. "Déjate de

ictumbancias, io que ha hecho es una borricada." (Caballero,
Clemencia, I, 229).

RETUNANTE, TA. adj. Muy tunante. "Tunantas y retu-
nantas." (Roman Cortés, Débiles fuertes, 42.) Retuno, en Pe-

reda (Pueliera, 116).
* REVELLl N. s. m. pr. Mal. Borde : el revellin de la era.—

cPoyo? "Tirando del ronzal a la bestia la aproximô a un re-
bellîn (sic), ierde donde diö un ligero brinco." (Rueda, Gusa-

no 174.) "El velonero se acercô al rebellin de la casa y empezo



VOCES ANDALUZAS 577

a descargarse de todos sus utensilios." (Id., Bajo la parra, 97).
REVER3ERO. s. m. iQuinqué? "Se quejan de que alumina

mal el re\erbero." (Caballero, Clemencia, I, 4.) En Vene-
z ela: infi rnillc, cocinilla (Calcano.) Tb. en Ecuador, Guatemala,

Honduras (Tobar, Batres, Membreno).
REVERENDO s. m. "Nuèstro vulgo tiene dos adjetivos

enfâticos, '•egahc es uno y reverendo es otro : Le plantô dos

gt fetâs en la referenda cara." (R. Marin, Comparaciones, 23.)
"Me quiees jieer el reverendo favor de dejarme." (Reyes, Moni

chita, 4.) Tb. de Méjico (Ramos, quien cita un pasaje de

Cuervo, con este adjetivo).
RÊVÉS, s. m. Vestirselas al rêvés, fr. Equivocarse. "Al

rêvés me las vestl, dijo la matrona. Eros mâs tonta que Pipi, Jo-
refita." (Cabiliero, Lâgrimas, 54).

REVINAR. v. n. iPensar, rumiar? "Emposible, mesma
mente es lo qu^ doy en fevinar." (Rueda, Patio, 62.) "No me
-onturba, sino que reviné y dije." (Rueda, Bajo la parra, 141.).

REVOLAINA. s. f. Revuelo. "Dando una revolaina, escà-

pase en derredor de la pista." (Rueda, Gusano, 164).

REVUELO s. m. 1 Salto, brinco? "Diô un revuelo y se ale-

jô." (Reyes, Laaar, 100.) "Lo pillo en un revuelo, le quitô la
herramienta." (Id. ibid., 69.)—i Mövimiento "I-âgrimas que
deshacia en los revuelos de la faena con las encallecidas yc-
mas de los dedos." (Rueda, Gusano, 45.)—Al revuelo, fr. De

revuelo. "Palabras nuevas que habia cogido al revuelo " (Ga
nivet, Pio Cid, II, 162).

REVUELTO. s. m. Una parte del bolero. "El acompana-
miento esta tornado de la tiranilla Solitaria y del bolero an-

tiguo de las campanas, pero el revuelto esta hecho cor maestria."

(Calderôn, Escenas, 22).
REY. s. m. Lo del rey, fr. La calle. (Acad. : la del rey.) "Me

sacô a lo del Rey, llevôme, hablândome, gritando." (Calderôn,

Escenas, 41.) "Para echarlas a volar por lo del rey." (R.
Marin, Canto-, II, 367.)—Ni rey ni roque, fr. Es barbarismo
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escribir: Ni Rey ni Roque, con rr.ayüsculas, como esta en Va-
lera (Juanita, 140.)—Rey Don Alonso. Danza antigua. "El
grave Rey Don Alonso y el Bran de Inglaterra." (Calderôn,
Escenas, 27).

RINCONERA. s. f. Mueble de esquina. "La vieja linconera,
ai través de cuva limpisima cristaleria." (Reyes, Goletera, 12.)

Tb. argentino (Selva, crit. Americanismos).
RITA. n. pr. Santa Rita es la abogada de los imposibles, en

Andalucia. "Le aseguro a usted que el dia que se case esa per-
!ita, le mando decir a San Andrés una misa cantada y siete re-
zadas a Santa Rita." (Caballero, Clemencia, I, 54).

RITUAL, a. m. De ritual, loc. adv. De costumbre. "Segun es

de ritual en estes tiempos fatigados." (Ganivet, Granada, 6.)
RIZO. s. m. Cosa rizada. "Como si desearan dejar hecha

rizos la luz." (Rueda, Bajo la parra, 245).
ROCIO. s. m. Fam. Dinero. "Tié muchisimo ângel y muchi-

simo rocio." (Reyes, Moruchita, 12).
* RODAL. s. m. pr. Mal. Gran cantidad de cosas : un rodai

de noches.
* RODANTE, s. m. pr. Mal. Direcciôn que se da a un asunto.

(S. de Roada).
RODAPIÛ s. m. iUna de las cubiertas de la cania? "La

pintoresca colcha, bajo la cual abria sus pliegues al andaluz

roapié." (Rueda, Patio, 19.) En bable : rodapiellu, rodapié que
se ponia alrededor de las camas. (Rato).

RODAR. v n. Nôtese la siguiente forma:

Lâgrimas como garbansos
Me se ruean por la cara.

(R. Marin, Cantos, III, 385.)

RODEARSL. v. r. Reunirse. "Punto de reunion, al cual se

rodean las familias en invierno." (Caballero, Familia de Alva-

reda, 263.) Cf. Lope de Rueda, I, 97, ed. Cotarelo. "iCômo se

rodea mi gente en hacer hacienda!".



VOCES ANDALUZAS 579

* RODEL, s. m. Serial o mancha redonda: roeles de tizne.
RODILLERA. s. f. Callo que se forma en las rodillas del mu-

cho arrodillarse. "Vamos, lo tomaré, y sin hacer mohines, para
que no criéis rodilleras." (Caballero, Lâgrimas, 181).

ROMA. 11. pr. Hablando de Roma, fr. En hablando del ruin
de Roma, alli asoma. "Alli va la endina. —Hablando de Roma,

dijo Carmen." (Cortés, Débiles fuertes, 82).
ROMANDISfAR. v. a. Casar, desposar, enlazar. (Quindalé.)

Se acaba e romandinâ
Su hija...

(Burgos, Boda de Luis Alonso, 30.)

ROMANZADO. s. m. Relaciôn. "Esa razôn puede considéra

rse como invectiva a este mi romanzado tan por liso y llano.'
(Calderôn, Esccnas, 224).

ROMPER, v. a. "Usar una prenda hasta que se rompa."
(R. Marin, Cantos, II, 393).

ROMPIENTE. s. f. (m. en Acad.). "La barca colocada so-
bie travesan >.; cerca de la rompiente." (Rueda, Bajo la pa-

rra, 162).
RONCHAR. v. a. Ronzar, mascar. (Ac. dif. de Acad.). "No

pueen ronchar los garbancejos." (Ganivet, Pio Cid, II, 57)-

RONDALLA. s. f. Ronda de mozos. (pr. de Ar., en Acad.;.
"Parrandas de espumas, rondallas de estrepitosas corrientes."
(Rueda, Copula, 206).

RONDEK'O. s. m. Especie de sombrero. "Su rondeno de

al ta copa y de algo recogidas alas." (Reyes, Niiio de los cai-
reles. 4).

ROfïA. s. f. Lo que los chiquillos piden al padrino en los
1 eutizos. V. Pelôn. "Con su interminable pelôn padrino, o su

lona, rona, que el nino no tiene mona." (Rueda, Patio, 21).
ROQUE, s. m. "Voz con que en medio de una funciôn o

fiesta de candil se avisa para que. apagando uno las luces, se

rrme un bronquis o culebra." (Calaerôn, Escenas, 112)
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ROSA. s. f. Como la propia rosa o como las propias rosas, fr.
Muy bien. "Un hombre que estaba aqui como la propia rosa."

(Caballero, Servilôn, 51.) "No hay como encargârselo, y lo
mismo que las propias rosas." (Rueda, Patio, 152.)—Rosa al-

bardero, pr. Câd. La Peonia broteri, raniinculâcea. (Pérez Lara,
Flor gad., en Anales, t. 27.)—Rosa de pasiôn. La l'asiflora.
"Una de esas rosas de pasiôn, que elevan sobre sus pâlidas hojas
una corona de espinas." (Caballero, Familia de Ahareda, 259.)
—Rosa de a libra. Rosa lunaria. Variedades de rosa. "No me

gustan las rosas de a libra... No me gustan las rosas iunarias."
(Cabaile.ro, Gavioia, I, 135, 136.). Rosal lunario, en Colmeiro

(DiCcionario), es el Rosal de Bengala o Rosa indica, planta
rosacea.

ROSAL. s. m. Rosal bravio, pr. Cad. Rosa sempervirens,
planta rosacea. (Pérez Lara, Flor gad., en Anales, t. 20.)—Ro-
sal de Pasiôn. 1 La Pasiönaria? ''El jaramago, que sacaba su

gaita amarilla por entre las ramas de un rosal de Pasiôn."
(Caballero, Cosa cumplida, 76.)—Rosal de virgen. i "Oye: iCômo
S: llama un rosal bianco que hay junto a la celinda? —Rosa
de virgen." (Quintero, Flores, 54.)

RO.SARIO. s. m. Acabar como el rosario de Espéra (de
la Aurora, en Acad.) fr. Acabar a golpes. "Acabar »1 baile como
el rosario de Espéra, que segùn dicen, concluyô a trastazos."
VG. de Alba, en Pueblo andalua, 27). En Méjico, como el
rosario de Amosoc. (Ramos).

ROSCA. s. f. Hacer la rosea, fr. Hacer la corte, sent dif de

Acad. "Todo el mundo dice que le hace usted la rosea a la

monjita." (P. Valdés, Hermana, 49).

ROSCO. s. m. Bollo en forma de rosea. "Pasândose de uno

er. otro los bollos y los roscos." (Calderôn, Escenas, 13.) "Mos-
tachones, rose s y bizcochos de espumilla." (Valera, Juaw

ta, 347)-

ROSICLER m. iCosa preciosa? "îY quién es ese rosi-
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clt-r, Cantueso? —La mejor moza e la Vinuela." (Reyes, La-
gar, 35).

ROSITA. s. f. En rositas. ^En balde, gratis? "Que as 1 no
fuera, en rosi tac se nos iria ei tiempo." (Rueda, Patio, 128.)
De rositas en otras partes (Besses, Baroja, Busca, 248.) De rosa,
en el Salvador (Salazar).

ROSQUILLO. s. m. Rosco pequeno. "Con rosquillos de Loja,
que son los mâs delicados que se conocen." (Valerà, Ilusio-
.1es, 23).

ROSQUITO, s m. Rosco pequeno. "Rosquitos de garban-
z» s." (Cortés, Débiles fuertes, 74).

ROTA. s. f. La rota de Axarquia, derrota de los castellanos

por Muley Hacem, en Axarquia (Mâlaga), hacia 1480. "Pare-
cia un escapado de la rota de Axarquia, con el camisön y el
marsellés desgarrados." (A. Reyes, Lagar, 161).

ROTERO, RA. adj. Habitante de Rota.

Los rotenos a sus novias
Le acostumbran regalar
Pepitas de calabaza,
Que son confites alla.

(R. Marin, Cantos, IV, 474.)

RUCHO. s nv Burro.

A casa er Chano,
A dejarle en el corrd
El rucho y esas canasta
E breva e Puerto Reâ.

(Burgos, Bo da de Luis Alonso, 29.)

—A csa no le sueltan el rucho, jr. "Se dirigen estas palabras

a la mujer que no es "doncella, porque Pilatos tiene preparado

un rucho para dejarlo correr detrâs de la soltera que va a su

reino." (Trad, esp., I, 295).
RUEDA. s. f. Girândula de cohetes. "Habrâ muchos cohe-
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fes y dos o très soles o ruedas." (Valera, Juanita, 84.)—El Or-
tliagoriscus mola o Pez luna, pez. (Navarrete, Ictiol, 153).
PI. Fam. Muelr,;. "La manera que tiene de comer la sefiâ
Rosalia. ;Pobre! si le faltan las rueas!". (Cortés, Débiles fuer-
tcs. 41).

RUEDO. i. m. Circunferencia. "Trayendo dos dedos mâs de

unto sobre la enjundia y siete carniceras mâs de carre en el

ruedo de su persona." (Caldcrôn, Escenas, 237.)—Juego de

muehachos, corro. "Te pasabas las horas jugando al rueo en

la calle y ensenrndo las pantorrillas." (Reyes, Goletera 85.)—
Tarima de forma de corona. "Un brasero embutido en un gran
ruedo de caoba." (Rubio, Mcmorias, II, 37.)—i Las bazas del

rue do y demâs tierras de pan llevar." (Valera, Ilusiones, 29.)
"Posela dos hazas en el ruedo, de très fanegas la una." (Valera,

Juanita, 4.) "Las yeguas trabadas, saltaban trabajosamente

per los ruedos." (Castro, Luna lunera, 15).
RUFIAXARSE. v. r. iEnfurecerse? "Se rufianaron y no

quisieron pagar lo ajustado." (Caballero, en Pueblo and. 13).
RULÉ. s. r.i. Germ. Trasero. (Besses.) También de Murcia,

(Sevilla).
No hay una jembra en Seviya

Con mâs grasia y mâs aqué
Que mi nena salerosa
Cuando menea el rulé.

(Sânchez de Fuentes, en Pueblo andaluo, 109.)

Si repico los paliyos
Y sarandeo el rule.

(Sânchez de Fuentes, en Pueblo andaluz, 121.)

RULO. s. m Cilindro, cosa de forma cilindrica. "Un rulo
de pelo que sombrea la freute." (Urbano, Mundanal ruido, 497)-
Tb. argentino (Garzön).

RUMBO. s. nt. A rumbo, fr. A fuerza de. "Abrirse paso a

rurr.bo de vaGntia." (Reyes, Nino de los caircles, 19)
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RUNRUNEAR. v. n. Hace- runrün.—v. a. Rezongar. "Los
sochantres runruneaban los Ultimos salmos." (Hernandez Mir,
Pedasos de -jida, 8.) Tb. de Murcia (Sevilla).

S

SABER, v. a. Nôtese la forma siguiente: "Que si que sé yo."
(Ganivet, Pic Cid, II, 21.) *Û. t. la forma: qué sé yo ni que se

cuando. Tb. esta ultima en Cuba (Pichardo).
SABIDü, D/A. adj. De sabido, loc. adv. A ciencia cierta. "Lo

sé de sabio." (Rueda, Rcja, 19).
SACÂIS. s. m. pl. Germ. Ojos. (Quindalé.) «Sacâis chamu-

yaores." (Burgos, Boda de Luis Alonso, 34.) "Cuânto tiempo
jace que 110 le das un rato de gusto a los sacâis de mi cara."
(Reyes, Goletc -a, 29).

SACALIRA. s. f. "Sacalina significa en tierras andaluzas

*odo ardid o artificio con que se intenta conseguir que alguno
dé lo que no debe o demorar el cumplimiento de una obliga-
ciéu." (R. Marin, Comparaciones, 113).

SACAR. v. a. Ganar en la loteria. "Aquella que le pedia a

Dios sacar la loteria." (Caballero, Gaviota, I, 76.) Er. el Peru

sacarse una sucrte (Arona, articule Suerte.)—Sacar a una mn-
chacha, fr. Verificar su sacorio. "Ponerte de acuerdo con Ro-
calia y sacarla pa acabar de una vez." (Rueda, Reja, 111).

SACO. s. m. Americana, prenda. "Un traje de linö, de he-

chura de saco." (Caballero, Làgrimas, 163.) En Canarias se usa

por americana. Tb. en Cuba (Pichardo) y Honduras (Mem-
breno).

SACORIO. s. m. Accion de sacar a una muchacha de casa

de sus padre.;. con asentimiento de las autoridades, para ca-
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sarse con elh cuando los padres se oponen a dicho casamient>
" I Piensas en un sacorio?" (Rueda, Reja, 22).

SACRAMENTA. s. f. Fam. Borrachera.

Que traigo una sacramenta.
Qu' a Dios le digo de tû.

(R. Marin, Cantos, IV, 420, 426.)

SACRAMENTACIÖN. s. f. Acciôn de sacramentar a un
tnfermo. "Para el acto de la sacfamentaciön del enfermo."
[Trad, esp., I, 91).

SACUD1DO. s. m. Mudanza del bade. "El ultimo esfuerzo
dë los trenzados, sacudidos y mudanzas." (Calderôn, Esc,-

nas, 22).
SAETEAR. v. a. Clavar con una aguja. "Hechos los panes..

Antonia los saeteö con una aguja de hacer media." (Rueda.
Gusano, 226).

SAGRARIO. s. m. "Visitar los sagrarios quiere decir tantu
como ir de t.Vberna en taberna." {Trad, esp., I, 61).

SAHUMA.DOR. s. m. Enjugador de mimbres para la ropa.
"Cuva cuna cstaba vacia y cuya ropita yacia caida y fria
sobre un sabumador de mimbre." (Caballero, c. Arona. Tb. se

usa en el Peru).
SAJÔN. s m. iSayo? "Colgados de varias estacas contemplé

los recios sajones que a diario luchan en el monte con la>

jaras." (Rutda, Reja, 165).
SALADA. s. f. i Planta salsolâcea? En Acad. : Salado es si

nônimo de Caramillo, planta borrillera. "Una planta llamada sa-

lada. de borde ceniciento y menudas flores." (Caballero, Ûltima

consuelo, en E'ta, 174).

SALERO. s. m. Persona salada.

i Joie con joie, salero

(R. Marin, Cantos, II, 7).
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SAL1DA. s. f. i Toque que indict el principio del baile:
"Dieron salida, y se escuchô la copia madrigal." (Castro, Lutta
limera, 3).

SALIR, v. n. Salir por peteneras, malaguenas, etc., fr. Em-

pezar a cantar una copia de estas.

Una voz de las que hablan,
Saliendo por malaguenas,
Con sorfta y malicia canta.

(Rueda, Bajo la parra, 33).

SALIVA, s. f. Salivazo, esputo. "Echô una saliva junto a la
cama." (Trad, esp., I, 192.)—Poner a uno la saliva en la oreja,
fr. Dominarlo, vencerlo. "Pôngale yo la salivilla en la oreja al

testarudo poseedor." (Calderôn, Esccnas, 79.) "Untar las orejas
con saliva un muchacho a otro équivale a un cartel de desafio."
(R. Marin, Cantos, I, 181).

SALIVAJO. s. m. Escupidura, esputo. "Le escupia como un
sahvajo a. la arena." (Rueda, Reja, 100.)—*Ahogarse en un
salivajo, fr. Apurarse por poca cosa. Tb. de Murcia (Sevilla).

SALIVAZO. s. m. Salivajo. "En la cara cayôle el salivazo "
(Castro, Luna lunera, 17).

SALIVÖN. s. m. Salivajo. "Te dé un salivôn en esa cara
de piyo ben<'esio." (Cortés, Débiles fuertes, 71).

SALOMQNADA. s. f. Tonteria. "Usted dice cada salomo-
r.ada que asorribra." (Caballero, Servilôn, 39).

SALTABARCAS. s. m. El Saurus fasciatus o Pez de San

Francisco. (Navarrete, Ictiologia, 155).
SALTAR. v. a. Saltar de, fr. Estar muy. "Su casa, que es

tr.ba saltando de limpia." (Valera, Juanita, 59.)—Saltar por una

cosa, fr. Esta"- muy ansioso de ella: saltar por decir una cosa.
SALTO, s. m. A saltos, loc. adv. Por asalto. "Para tomar a

saltos las casillas." (Rueda, Bajo la parra, 226.)—Salto de

gallo, i "Dai se con cualquiera veinte saltos de gallo a golpe de
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r.avaja." (Rueda, Patio, 142.)—Sßlto de la comba. "Pônese un
muchacho de comba y cada uno de los demâs va tomando la

carrera necesaria y, saltando por encima de él con las piernas
tbiertas y aooyando las manos en la espalda, pero sin poderla
tccar en otra parte del cuerpo, so pena de reemplazarle inmedia-
lamente." (R. Marin, Cantos, I, 173.) "Jugando al hoyuelo, a

las chapas, al salto de la comba." (Valera, Coment.ador, 47).
SALUD. s. i. Ü. en las siguientes salutaciones. "Que de salù

le sirva." (Reyes, Nino de los caireles, 8.) "Salud y pesetas,
tic. Pedro." (Caballero, Favtilia de Alvareda, 290).

SALVE, s. m. iResalvo? "Saltando un salve de saûcos que
servia de cerca " (Ganivet, Pio Cid, II, 86).

SANGRE. s. f. "Con las palabras entranas, reanos, tripas y

sangre, se suele. aludir en Andalucia a la bondad o maldad de

los sentimientos : Tiene mala sangre, tiene malas tripas." (R.
Marin, Cantor, II, 376.) También en Honduras y Argentin?.
(Membreno, Güiraldes.)—*Sangre blanca, Farn. Persona tai-
Tiada.—* Persona floja 0 desidiosa. También se dice en este caso

Sangre de horchata.—Sangre de francés, pr. Sev. Crisantemo.

(En Acad. : de Francia.) "La sangre de francés, apellid • de in-

averiguable origen." (Caballero, Cosa cumplida, 78.)—*Sangre
torcida. Sangre que se extravasa bajo la piel cuando se pe-
llizca esta fuertemente.—Mala sangre, s. m. Farn. Persona tai-
mada ; hipôcrita: Fulano es un mala sangre. "Por tu cuerpo
mala sangre." (Hernandez Mir, Pcdazos de vida, 1.)—*Freir la

sangre, fig. Fastidiar. En Acad. solo Quemar la sangre.—*San-

gre gorda fam. Sangre blanca.
* SANGRIA, s. f. Refresco de trozos de naranja o melocoton

con vino y .azûcar.
SANOTE. adj. Muy sano. "Era sanota y rolliza." (Ganivet,

Pio Cid, I, 47).
SANSEACABÔ. loc. fam. Se acabô. "El mismo dia que nie

ordene, sanscacabô." (Valdés, Idilio, 55).
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* SANTAZO. s. m. Porrazo, caida.

SANTIRUtdTO. s. m. dim. festivo de Santo. Û. en la copia:

Santirulitos bonitos, baratos,
Ni comen, ni beben, ni gastan zapatos.

(Valera, Dona Luz, 30).

SANTO, s. m. A santo de que, loc. Con que motivo. "A santc
de qué me voy vo a lanzar." (Ganivet, Pio Cid, I, 261).

SANTOLIO. s. m. El Santo Öleo. "El pueblo llama santolio

a la adminisuaciôn de la Extrema Unciön. {Trad., esp. I, 92.;
Tb. en Colombia (Cuervo, § 575) y Méjico (Ramos).

SARDAnI. s. f. Navaja. (Serdani en Besses).

Si m'arremango el estache

Y trinco la sardani.
No hay un moso en toa Triana
Que se ponga elante c mi.

(S. de Fuentes, en Pucbio andalus, log).

SARDANOSO, SA. adj. Germ. Gracioso. En Ouindalé.

"Sardanoy, r-yi, adj. Gracioso, sa." "Con sus pinreles chine-
rrôs, pinrelâ iardanoso." (Burgos, Boda dc Luis Alonso, 34).

*SARDESCO. CA. adj. Taimado, hipocrita. Û. t. el aum

Sardescoti, na.
f SARGENTONA. adj. Dicese de la mujer alta, grue-

sa y tosea.

SARTENAÏA. s. f. dim. de Sartén. (Acad.: sartencja.) "I.?.

gran sartenaja de cobre brillaba como oro sobre su baja tarima
:le madera." (Caballero, Familia dc Alvarcda, 263).

* SAYO. s m. pr. Mal. La farfolla del maiz, en Cuevas dei

Becerro.
* SAZONAR. v. a. Ü. comunmente por salar.

SE. pron. Ü. a veces por os. "Queréis cayarse." (Folk lore

and., 32 c. por Cuervo, en Apuntacioncs, § 345.
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SEBO. s. m. Sebo o cebo, dicen los chicos en Sevilla al bo-
rracho que va cayéndose de tal en las calles." (Folk lore
at d., I, 15.) En Cuba hacer un sebo a uno es anonadarle, con-

fundirle, arru narle. (Pichardo.) /Padrino sebo!, en e! Peru,
équivale al andaluz ; Padrino pelôn! (Arona, art.0 Sebo.)

SECANÖ. s. m. Doctor de secano, fam. El que presume de

sabio sin ser >. En Acad, hay sôlo: Abogado de secano. Ü. por
Ganivet, Pto Ctd., I, 14.

SECATÖN, NA. adj. Muy seco, sequeroso.
SECO, CA. adj. A secas, fr. ^Sin corner? "Cuanto a la co-

mida, porque ne se trabaja a secas en el lagar." (Rueda, Gu-

sano, 118.) En seco, loc. adv. Bruscamente. "Le echaba ella

galga y torno, parândola en seco." (Navas, Procurador Yerba-
buena, 59.)

SEDATICO, CA. adj. pop. Que parece de seda. "Paiiuelos

que denominan alli seâticos, o sea de perçai lustrosisimo." (Va-
!era, Juanîta, 94).

SEGUIDO, DA. adj. A seguida, de seguida, Iocs. advs. En
seguida. "Notamos a seguida el roce del mecanismo autorita-
no." (Ganivït, Granada, 56.) "Voy de seguia, pae, yo mesmo."
Castro, Luna lunera, 8).

SEGUIDILLA. s. f. Seguidilla gitana. i "Se aterminô a

cantarle una siguiriya gitana." (Reyes, Lagar, 282.—Seguidilla
manchcga. Una canciôn. En Acad. sôlo la musica de ella.

Seguidillas manchegas
Son las que canto,
Porque las de mi tierra
No valen tanto.

(R. Marin, Cantos, IV, 269).

SEGÛN. prep. Segun y, loc. Segûn. "Segûn y sea er pienso,
asin anda er biclio." (Fernandez Garcia, Reina de la Cava, 887).

SEGUNDILLA. s. f. Segunda intenciôn.
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Al hombre falso y sin ley
Trâtalo con segundilla.

(R. Marin, Cantos, IV, 69).

SEGURO. s. m. fig. V. Seguro, T. en Acad. 14. "Al chaval

se le va gastando el seguro, y er dia menos pensao va a dar un
estallio." (Reyes, Nino de los caireles, 13).

SEMBRADA. adj. "De una mujer que tiene gracia se dice

en Andalucia que estâ sembrâ. De una persona de buena sombra

se dice lambién que esta sembrâ. También, de cualquier
burla donosa o de cualquier chispeante historieta, se dice, en

son de elogio: ;Eso si que estâ sembrao!". (R. Marin, Cantos,

II, 120V

SEMEJANZA s. f. i Afirmaciôn, dicho?'"Repito la seme-

janza de que no gorverâ a pasame." fRueda, Gusano, .53).
SENTAR. v n. Hacerse juicioso. "É1 sentarâ, hija mia, él

sentarâ". (Caballero, Ûltimo consuelo, en Elia, 180).

SERA, s f. Senora. "La senâ Frasquita." (Alarccn,
Sombrero, 42.) 0. t. sin articulo. "Tosiô senâ Gertrudi, ccmo para
qiutar de su garganta algiin estorbo." (L. Fernândez Garcia,
Rctna de la Cava, 882.) "1 Quién? \ Senâ Rosa Mistical". (Ca-
brdlero, Gaviota, I, 60.) "Criada Quela en la amiga de senâ Ro-
sita." (Id. Lâgritnas, 65.) Acase de aqui procédé el ne Fulana
de los americanos. Tb. send, en Méjico (Ramos), y Seiiô, nâ,

en Cuba (P'ehardo.) Tb. de Venezuela (P. Febres).
SENOR. s. m. Ü. c. interj. "Senô, tô tiene arreglo en este

mundo." (Hernândez Mir, Pedasos de vida, 10.)—Pues senor,
loc. que en los cuentos équivale a: Entonces, luego. "Pues,
senor, que la nina pidiô un jarro de agua." "Pues, senor, ya le

dijc a usted...". "Pues, senor, la vieja tan contenta encargo a

la muchacha." "Pues senor, que cuando llegô la noehe." (Trad,
esp., I, 164, 765).

SENORIT1NGO. s. m. desp. de Senorito. "Habia de hacer
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de aquel seiirritingo... arbondigitiya refinâ." (Fernandez Garcia,

Reina de la Cava, 889).

SEQUERÖN, NA. adj. Muy seco. "Pasas sequeronas " (Ru-
bio, Memorias, 1, 34.) Secarôn, en Salamanca (Lamano).

* SEQUÎA. s. f. Sed. Colombiano, murciano y de uso an-

liguo en Espana. segün Cuervo, Apuntaciones, §, 536.) Tb. de

Argentina (Seiva, El lenguaje, nüm. 23).
SER. v. n. Ü. por Estar. "Soy con ustèd, dijo Alonso " (Cor-

tés, Débiles fuertes, 86.)—Ü. por Haber. "Llegados que fue-
ron." (Caballero, Gaviota, I, 86.) "Seis o siete dias eran trans-
curridos." (Reyes, Nino de los caireles, 10.) "Y iuese estado

toa su vida." (Castro, Luna lunera, 14.)—Serse, v. r. Ser. El
hicho maniante, o séase el nino." (Rueda, Patio, 20.)—No es.

lo.'. iQué ha de ser? "Yo haré que no llore, yo se cômo. —iTû?
No es." (Caballero, Lâgrimas, 49.)—No es... ni, loc. que se usa

para rechazar una proposiciôn. Dicese generalmente : ni Cristo

que lo fundô. "Aquello no es prevenciôn municipal, ni Ayun-
tamiento que lo fundô." (Hernandez Mir, Pedazos de vida, 18).

SERAFtN s. m. Boquerôn. "Serafines se llaman en aquel

pais los boquerones." (Valera, Dona Luz, 32).

SERENI. s. m. Cierto baile "Los progenitores dci sereni, de

la cachucha." (Caballero, Gaviota, II, 108.) Ü. como nombre de

santo burlesco. "San Pirulin y San Sereni, santos muchaches-

cos." (R. Marin, Comparaciones, 16.) En Murcia, bizcocho de

sereni, es una clase de bizcocho que se toma con el chocolate.

Play también un juego de ninas en que estas, cogidas de las

manos, cantau dando vueltas:

San Sereni,
De la buena, buena vida,
Hacen asl,

As! las peinadoras,

Asi, asl...
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Sueltan las manos e irriitan a las peinadoras, lucgo imitan
otros oficios. Se usa tb. en s. m. : cantar el serenl. (Sevilla.)
En Cuba, sereni es sinon, de aleluya, planta (Pichardo). Cf.
Sansirolé y Sansiroli, simplôn, soso, en Salmanca (Lamano).
Cf. en Pardo Bazân (Tribuna, 21) "poniase a jugar al corro,
a San Severin, a la viudita".

SERENÎ.*.. s. f. Cargo de sereno. "Para que se empenara
con su senorx a fin de que a Juan le dieran una serenia."
(Caballero, Clemencia, I, 34).

SERETA. s. f. dim. de Sera.

Mira como se resierne
La sereta del carbôn.

(R. Marin, Cantos, IV, 311).

Tb. de Canarias (Zerolo, Legajo, 160.) y Venezuela (Ri-
vodô).

SERMÖN s. m. Sermon de honras, iron. Maledicencia. "Los
que oian el extraiïo sermon de honras." (estaban poniendo a

Pepita como chupa de domine.) (Valera, Pepita, 138.)—Ser¬

mon sin pano. Fam. i Sermon largo? "jY los momentos que
busca para echarme un sermon sin pano!" (Caballero, Lâ-

trimas, 16).

SERRANO, NA. s. m. y f. Nacido en la sierra.

Fué mi nacimiento en Ronda
Y fué mi madré serrana.

(R. Marin, Cantos, III, 247).

-—Termine de carino.

No camelo yo, serrana
Que me quieras a la fuerza.

(G. de Alba, en Pueblo andaluz, 213).
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i Ay que penita, serrano
Que se te aflojan los deos

Cuando te aprieto- las raanos.

(Reyes, Moruchito, 10).

* SERVICIALA. adj. s. S'ervicial. Tb. en Colombia (Cuervo).
* SERVILLETA. s. L Toalla.
SERVITA. s. m. Servil, conservador. "Ensartô una docena

de maldiciones contra los servitas." (Caballero, Servilôn, 79.) i
"Ya tenia bastante con la procesion de servitas que se le pa-
seaba por el alma." (Reyes, Lagar, 244).

STBIBIL. s. m. Pito de alcacer. (Caballero, Clemencia, Voca-

bulario.) "Eres un sibibil, estas achacosa como una monja."
(Id. ibid., I 251).

SIEMPRETIESO. s, m. "Juguete de muchachos, munequülo
de materia ligera al cual sirve de base un pedacito de plomo 0

dcTiierro." (R. Marin, Comparaciones, 85.) "Trompas marinas,

siempretiesos, sables y fusiles de madera." (Valera, Juanita,

85).
SIGUELAS. s. f. pi. i Seguidillas ^Cosa de guitarra?

"Quién son los reyes magos de las primas y las siguelas." (Re-

yts, Goleteru, 18).
* SILLETA. s. f. Terno, juramento: echar silletas. Es ate-

nuaciön de >.tra voz.
* S1LLETERO, RA. adj. Que jura a menudo.

SILLONA. s. f aum. <ie Silla. "La sillona de tijera." (R.
Cortes, Débiles fuertes, 40).

SIMILISERBA. s. f. Juego de muchachos. "«-Como a no

scr asi (por la tradicion) jugarân los muchachos a Sonso-

luna (Sum sub lima) y a Similiserba (similis herba)?* (R. Marin1,

Çantos, I, 181).—Tb. se lee: simili serba.

Simili serba,
Cantaba la perra.
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Un arbolito
D'esta manera :

Con muchas frutitas
Por dentro amariyitas,
Y amariyas por fuera. (El ciruelo y las ciruelas).

(R. Marin, Cantos, I, 224).

SIMILI SERRA y SIMIL Y SERVA. V. Similiserba. (R.
Marin, Cantos I, 343).

* SIMPLAINA o SIMPLAINAS. s. ni. Persona simple.
Tb. de Santander (Pereda' La Puchera, 172).

SIMPLÔN, NA. adj. Muy simple.

El que no me lo acertare,
Le digo que es un simplôn.

(R. Marin, Cantos, I, 243).

Tb. argentine (Garzön),
SIN. prep. Equivale a veces a: Y no poco.

Vamos
I Sin gente que habrâ reunla
Esperândonos 1

(Burgos, Boda de Luis Alonso, 27).

SINFUNDO. s. m. Infundio, disparate. "Qué querias que le

contestase a semejantes sinfundos." (Caballero, Elia, 40.) "Lo
que has dicho es un sinfundo en buen versaje." (Caballero,
Clemencia, I, 186).

* SINGRACIA. s. m. Persona que no tiene gracia.—s. f.
Cosa que no tiene gracia. "Unos se rien de la gracia y otros
de la singra;ia." (Caballero, Clemencia, I, 181).

SINGUILINDANGO. s. m. Cualquier cosa. (Caballero, Cle-

iiencia, Vocbulario.) "iA qué viene usted por aqui, tia sin-
guilindango?". (Caballero, Clemencia, I, 211).

3t Vol. 41



594 MIGUEL l'/F T0R0 Y GISBERT

SINO. Toque de aviso de la campana. (iDe signo?) Maria
Jesus! :No estas oyendo ya el segundo sino?" (Castro, Luna
limera, i).—conj. Ü. también sin negaciôn, para, significar : tan
solo. "Apenas hay huertas, sino vinas, olivares." (Valera, Ilu-
sioucs, ii.)—Lo que hay es que. "No mujé: la plata es de ley,
créeme a mi, sino que tengo hoja". (Ouintero, Buena sombra,
cscena XXIV.)—Sitio que también, loc. Sino también. "No solo

por si, sino que también por el cuerpo administrative." (Ga-
nivet, Pio Cid, I, 265).

SiNVEF.GONZÔN. adj. Muy sinvergüenza. "Eres el hom-
bre mâs sinvergonzon del mundo." (Castro, Luna lunera, 4.)

Veras tu cuardo yeguemos a casa, sinvergonzon." (Quintero,
Floras, 63.) Tb. de Murcia (Sevilla).

'TNVERGONZONERIA. s f. Faha de vergüenza. "Aque-
lo era uni sinvergonzoneria." (Reyes, Moruchita, 9.) Tb. de

Murcia (Sev'lla).
SINVERGÜENCERIA. s. f. Faha de vergüenza. "No ha

de teuer la sinvergüenceria de ensenar el cuerpo del delito."

(Valera, Juanita, 214.) Tb. de Colombia (Cuervo, Apuntacio-
nes, § 872) y Méjico (Ramos), Cuba (Pichardo), Argentina
(Garzôn), Perù (Arona).

STNVIVIR. s. m. Inquietud grande. "Se le pasaria el sin-

vivir al mozo " (Reyes, Lagar, 287).

SI QUE TAMBIÉN. loc. V. Sino que también. "Si que
también para dirimir las disensiones." (Trad, esp., I, 28).

SIQUITRAQUE. s. m. "Siquitraque por triquitraque, voz

onematopéyica " (R. Marin, Comparaciones, 96.) También de

Méjico (Ramos).
SO. Lo da la Academia como "m. fam. que se usa solamen-

te seguido de adjetivos despectivos." También se usa en feme-

nino y con substantivos : so borrico, so ganso. "Vete de mi

vera, so mala." (Reyes, Nino de los caireles, 15.) Antes se usa

con otros nombres. "iQué hemos de hacer, mi so Ocan'a?".
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(Cervantes, La entretenida, jorn. I, Teatro, ed. Madrid, 1896,

t. Ill, p. 108, c. Aicardo).
SOBRE, prep. A. "En el centro habia un ancho patio sobre

el cual daban muchas ventanas." (Valera, Ilusiones, Sobre

que, loc. Fuera de que. ";Y todavia no ha cumplido trece

anos! ; Sobre que ya no hay ninas!". (Caballero. Gaviota,
1, 139.)—Sobre st, loc. adv. Metido en si, ensimismado. "Que
terca y que sobre si (Caballero, Clemencia, I, 52).

SOBREHUSA. En Acad., pr. And. : Guisado de pescado, etc.

Hay otra acepciôn, en Lope de Rueda, ed. Cotarelo, II, 147.

"Los vi (bunuelos) con aquella sobrehusa encima." Cotarelo
observa (Glosario) que Covarrubias trae dos significaciones, una
de capirotads vulgar, y otra de "cierta salsa que se echa en al-

gunos guisados" y agrega : como se ve, también podia ser dulce.

SOBREMA.NTA. s. f. Parte del aparejo. "Vistosa manta,
sobremanta y rico mosquero." (Reyes, Lagar, 33.) Cf. el ar-
gentino sobrepellôr. y sobrepuesto, partes del aparejo (Garzon).

SOBRETARDE. s. f. De sobretarde, loc. adv. Caida la tarde.

"Muy de scbretarde entrâbamos en Sevilla." (Calderön,
Fscenas, 183).

SOCORRIDO, DA. adj. Amparado. "Mâs socorrio que un
probe,—que güebos con tomate." R. Marin, Comparacio-
nes, 82).

*SOFOOUJNA. s. f. Sofocön. Tb. de Honduras, (Mem-
breno).

1 SOGUILLA. s. f. Cordilla que se da a los gatos.
SOL. s. m. Rueda o girândula de cohetes. "Habrâ muchos

cohetes y dos o très soles o ruedas." (Valera, Juanita, 84.)—
Soi de justicia. Sol muy fuerte. "Con el sol de justicia que
ahera hace." (Ganivet, Pxo Cid, II, 57.)—*Como un sol, loc.

Muy brillante
* SOLAEERA. s. f. Solana.
SOLANO (de S. Francisco Solano), n. pr. "iQuién? exclamô
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Maria Jesus —Solano!" (Castro, Luna Innera, .2)—Cr. t. c.

adj. para dcsignar el viento solano.

El airesiyo solano

Que viene por la Gomera.

(R. Marin, Cantos, II, 428).

SOLDADO. s. m. Soldado de Pavia. "Boquerones, soldados

de Pavia (pedazos de bacalao seco y fritos con rebozo Je

huevo." (P. Valdés, Hermana, 373).
SOLEMN[CIO. s. m. Solemnidad.

Très dlas tiene el ano
De solemnicio
Trenla, Corpus Crisque
Y el Asensicio.

(R. Marin, Cantos, IV, 367).

SOLERA s f. Madré del vino. (Acad.). "Asin esta el hom-
bre, que cuando sua, sua solera." (Reyes, Moruchtta. 4.1—
Ü t. c. m. "Es que quiere usté también pa usté hasta el

solera?" (Reyes, Moruchita, 18.)
SOLETA s. f. Tocar soletas, fr. Huir. (En Acad.: tomar

sotcta.) (Folk lore, and., num. 2, 67).
SOLO, LA. adj. Desierto, soütario. "Subia por la cuesta, que

en aquel momento estaba sola." (Valera, Juanita, 37).

SOLTERÔN, NA. adj. aum. de Soltero. (Ac. dif. de Acad.7.

"Oayô en la solterona casa como agua de mayo." (Castro,
Lurta lunera. 2).

SOMBRA s. f. Tener sombra de higuera negra, fr. Presa-

giar mal, ser de mal agüero. (Trad, esp., I, 230).
SOMBRERADA. s. f. Saludo con el sombrero. "Recibien-

do sombrerv.lds de todo el mundo." (Rueda, Patio, 18).

SOMBRERO, s. m. Sombrero de barquilla. ^El de canoa o

de canal? "La petaca llévanla a un lado del sombrero de bar-

quilla." (Rueda, Rcja, 136.) En Honduras, sombrero abarqui-
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llado, el de teja (Membreno).—Sombrero de cubilete. i El de

caote? "Sombrero de cubilete echado hacia la frente." (Ru-
bio, Memoria;. Ill, 93.)—Sombrero portugués. El calanés. "Uu
sombrero de ancha ala, llamado calanés o portugués." (Caballero,

Familia de Alvareda, 251).

SOMBRiLLA. s. f. *Paraguas.—Sombrilla de sol. El qui-
tasol o sombrilla. "Su mâs que usada sombrilla de sol." (Reyes,
Lagar, 131).

SOMBRlO. s. m. Sombra. "Unos cuantos ârboles forman un
sombrio bvtante para amansar los rayos del sol." (Calderôn,
Escenas, 6).

SON. s. m. Eche usted son, loc. fam. ] No digo nada ; Vaya
"Asi marchaba la cordobesa y eche usté son, que me pierdo."
(Roman Cortés, Débiles fuertes, 8i.)

SONAJA. s. t. "En Andalucia lo que la Academia llama so-

najero." (R. Marin, Comparacior.es, 25.) Tb. del Peru (Arona,
articulo Azuc.rrera.)—1 "El bodegôn le-ofrecia la brosa y Ii
sonaja con que satisfacer el hambre." (Aguilera y Porta en
Pueblo andalua, 53.) "Habia para vino, para brosa y para so-

najas." (Id. ibid., 56).

SONAR, v. a. Hacer sonar. "No quisiea mâs que podé so-

narte como si l'ueas un duro." (Quintero, Buena sombra, esce-

na XXIV.)—"El manantial seguia sonando sus gotas." (Rueda,
Gusano, 105.)—Dar la hora. "Luego que el reloj marcase y
sonast las horas." (Valera, Ilusiones, 66).

SONATA s. f. iTocata? "Una flauta con la que tocaba
cuantas can_ionec habia oido y muchas sonatas que se me
nguraba que no habia oido jamas." (Valera, Ilusiones, 35)).

SONSI. s. m. Germ. Silencio. (Besses). "Sonsi, que estoy
convencio." (Burgos, Boda de Luis Alonso, 38).

SONSONICHE. s. m. Germ, iSilencio? En Quindalé solo:
Sonsouichar v. a Acallar. "El maestro Sonsoniche punteaba
solcares en la guitarra." (Navas, Procurador Yerbabuena, 144).
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Ven morena, que tu majo
Te aguarda en el olivâ;
Sonsoniche, cayandito,
Que tu mare pué espertâ

(E. de Cisneros, en Pueblo Andaluz, 173).

SONSOLUNA. s. f. Juego de muchachos. "<;C6mo, a no ser

as; tpor la tradiciôn), jugarân los muchachos a Sonsoluna (Sum
sub luna) y a Similiserba (similis herba) ?". (R. Marin, Cantos,

I, i8i-).
SONAR. s. m. Sueno. "Espierta y éjate de sonares." (Reyes,

Lagar, -288).

SOPA. s. f. Sopa de ensalada. iTonteria? "No saïgas ahora
con esa sopa de ensalada." (Caballero; Lâgrimas, 110.)—A
sopa limpia, loc. adv. A fuerza de sopas. "Para luego sacarîo

a sepa limpia o a pulso." (Rueda, Gusano, 164.)—Caer en la

sopa, fr. Llegar a una casa a la hora de corner. "Daria en la

casa a pur,to de caer en la sopa, puesto que era la hora précisa
del almuer o." (Rueda, Gusano, 134).

5 OPLAF'3, DA. adj. Hinchado, engreido. "Venia tan so-

plada y coloiacla que parecia la emperatriz de los tomates."
(Calallero, Lâarimas, 95).

SOPLAR. v. a. Beber. "Bebiendo mosto, soplando ron."
(Calderôn, Escenas, 202).

* SORBER. v. a. Aspirar por la nariz : sorber mocos. Sueie

hacerse irreguiar (suerbo). También en Colombia (Cuervo),
Costa Rica (Gagini, con cita de Quevedo) y Argentina (Gar
-;6n).

ORRUEDA. s. f. Le cogiô la sorrueda, semejante a le co-

giô 1? blanda, se le impuso. El. buey que en una carreta, al

pasar una ladera, esta de la parte de abajo, se llama el buey de

la sorrueda, o debajo de la rueda. Cogerle, pues la sorrueda a

alguien es cogerle debajo, molestarle." (Folk lore and., 1882-83,

p. 491, c. Aicardo)
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SORTIJA. s. f. Sortija de todos metales. "Una sortija de to-
dos metales sirve para que no den aires de perlesia." {Trad,
esp., I, -272.)

SOSQUÎN. s. m. Golpe. (Dif. de Acad.). "Mira que si me
ievanto, te doy un sosquin que te apago." (Caballero, Cle-

mencia, I, 184).

SOTA. s. m. (f. en Acad.). "Tu chavalillo vale por très y
un sota." (Reyes, Lagar, 25.) Lo mismo en el Ecuador
(Tobar).

SUAVITO, TA. adj. dim. irreg. de Suave.

Y verâs con la manteca,
Qué suavito que se pone.

(R. Marin, Cantos, IV, 345).

Tb. argentino (V. mis Americanismos, p. 17).
SUDADOR. s. m. Sudadero. "Hacia su oficio un elegante

Sudacor." iRueda, Reja, 169).
SUELA. s. f. Tocar de suela. V. Tocar soletas. "Tome us-

ted para las aelitas y toque de suela." (Caballero, Clemen-

cia, I, 223).
SUENITO. s. m. Suenecito.

Mi nino se va à dormir,
Ojalay fuera verdad,
Y le durara el suenito
Très dias como a San Juan.

(Folk lore and., I, 21).

Estos versos se dan aqui como extremenos, pero he oido

el diminutivo en cuestiôn en Andalucia.
SUERTE. s. f. *Suerte defhecha. Fam. Mala suerte.—En-

trar en suerte, fr. Entrar en quinta. (R. Marin, Comparacio-

ncs, 103.)—Qucdar en suerte, fr. Quedar en disposiciôn de

continuer una cosa. "Volviendo a quedar en suerte." (Caballero,

Gavicta, II, 43).
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SUJETAR. v. a. Acortar. "Sujetô un poco el paso para
aeercarse." (Ganivet, Pio Cid, II, 233).

* SUMIR. v. n. Desaparecer, hundirse: esta el sol al sumin
En bable, sumirse, desparecer, (Rato).

SUNDACHÉ. s. m. Germ. Mundo, universo. (Quindalé).
En Quindalé y Besses esta la voz sin acento. "Por esta gachi
bajambaora der sundaché." (Burgos, Boda de Luis Alonso, 34.;

SUPERIOR- adv. Superiormente. "Con el cual la lengua
prometia deparârselas muy superior." (Cortés, Débiles fuer-
tes, 41).

SUPINO. NA. adj. iGrave?

Luis Alonso,
Ha llegao la hora supina
Der sacrificio ; que no
Te tiemblen las pantorrillas.

(Burgos, Boda de Luis Alonso, 27).

SUPIRIF'AlMDO. s. m. ^Disgusto? "Mal haya el tal Don
Luis y su mania de meterse cura. Buenos supiripandos te

cuesta." (Valera, Pepita, 131).

SÜPITO, TA. adj. Vivo, subito. "Y como él tiee un genio
tan supito." (Reyes, Nino de los caireles, 11.) "No sea usted

tan supito, respondiö Ana." (Caballero, Familia de Alvare-
da, 33T.) En Colombia (Cuervo), sûpito es: lelo, turulato. Cuervo,

aduvie también un ejemplo antiguo de sûpito, por subito, en

Mariana.—Sûpito sanguino, m. adv. lat. Sübitamente. "E in-
con'inenti y sûpito sanguino, se deja ir tras ella." (Calderôa,
Escenas, 197.) Sûpito, por subito, tb. de Santander (Pereda,
Puclicra, cap. XXI, c. Huidobro, Palabras), de Chile, de Mé-

jico (Ramos), de Murcia (Sevilla, con cita de Quevedo), de

Salamanca Ç-.amano); encuéntrase en la Celestina (I, 199 y
II, 120, ed. Lectura).

SUPLIR v. n. Reemplazando. "Trabajadoras quo prestan
sus servicios en casas particulares, supliendo, o lo que es lo
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mihino, haciçndo oficios de criadas de servicio." (Trad.
<-'-Vv I, 33)-

* SURSUM CORDA, loc. lat. i Dios Ü. c. s. irönicamente,
a veces para negarse a decir o hacer una cosa : que te lo diga el

sursun corda. Tb. de Santander. "Un pirata que robaba la
saliva al sursuncorda." (Pereda, Puchera, 186.)

SUSPENSION, s. f. Desniayo. "Le da la palpitaciôn, la

suspension, la quisicosa." (Caballero, Lâgrimas, 70.)
SUSPIRO. s. m. El dondiego de noche, flor. "Las arrebo-

lera tieneu el (nombre) sentimental de suspiros, y el de peri-
qui os de noche." (Caballero, Cosa cum-plida, 79.) En Argentina,

nombre de varias conVolvulâceas del género Ipomoea,
(Garzôn.)—Cierto dulce. V. cita en Zorzal. (Folk lore and..

I, .,4.) En Cuba, merengue de figura aovada (Pichardo.)—
Snspiro de ranela. Cierto dulce. "Dulces a que llaman aqui
arropias y suspiros de canela." (Trad, esp., I, 37).

T

TABARDILLO s. m. Insolacion. Tb. de Venezuela (P. Fe-
bres.) "Con el sol que hace puede coger un tabardillo."
(Caballero, Elia, 75.)—Persona molesta. "Que eres un tabardillo an-
danr c." (Ganivel, Pio Cid, II, 255.)—Disgusto grande.
"Validité tabardillo lleva el mozo." (Reyes, Lagar, 301).

* TABARRERA. s. f. Disgusto, irritaciôn.—Cosa muy
molesta. En Terreros: mania, locura, extravagancia.

* TABARRO. s. m. Tâbano. Tb. en Terreros, como caste-
llano. Ü. en Salamanca (Lamano).

'lABIRO. adj. i "Un calé medio tâbiro, todo hueso, piel

y ter.dones " (Reyes, Nino de los caireles, 7).

TABLETEàR v. a. ; "Un cabrero tableteo su honda y dos
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corderas corrieron a morder pâmpanos silvestres." (Castro,
Lura limera, 9).

TACONEAR. v. a. Dar a la caballerla con los tacones. "Ta-
coneândola el vientre, tirando de la serreta con vigor." (Castro,

Luna Itinera, 18).

TAGELAR. v. a. Germ. 1 "Que malos mengues me tagelen
si yo me he ocupao pa na de su presona." (Fernandez Garcia,
Rctna de Ja Cava, 889.) Otra cita en Chuqueles (Valera,
Pepita. iGo).

TAJAMAL, s. m. i "Los tajamales de tocino caen en la

oils que es una bendiciôn." (Rueda, Gusano, 118).

TAL. adv. Tal y cual, Tal y como, loos advs. Tal como.
"Tal y cual se presentaba aquella noche." (Roman Cortés,
Débiles fuertes, 83).

'"ALMENTE. adv. m. En talmcnte, loc. adv. iDe ta! modo?

"Na en talmente me conturba ni me escaece," (Rueda, Bajo
la jcrra, 141).

TALLARÎN. s. m. Û. t. c. adj. "No tengo ya ganas de

papas ni de fideos tallarines." (Reyes, Moruchita, 1).

TAMARITO. adj. *Dejar a uno tamanito, fr. Dejarlo chi-

quito.
TAMARO, RA. adj. Muy grande. "Abriô los ojos tamanos."

(Caballero Una en otra, c. Gagini, articulo Acalambrarse).
TAMARAZO. s. m. Golpe dado con una tâmara Ciena me-

nuda)
Y parece un abiôn

Que Than dado tamaraso?

(R. Marin, Cantos, IV, 277).

TAN. adv. Dice la Acad, que "no se emplea para modifi-

car la significaciôn del verbo", sin embargo, asi lo hallamos en

los ejemplos ,-iguientes. "Tan no nos reconocimos, continué la

senâ Frasqoita." (Alarcôn, Sombrero, 217.) "Tan sera asina

que no lo ricuerdo." (Reyes, Lagar, 11.) Tan es asi, se usa en
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el Peru (Arona, articulo Ch uneho.)—Tan y mienlras, loc. adv.

Mientras. "Hemos consentio güenamente en to, tan y mientras

no era muy grande el perjuicio." (Reyes, Lagar, 25.)
TANA n. pr. "Aféresis de Catana, que es a su vez sin-

copa de Cayetana." (R. Marin, Comparaciones, 74).

La mitad del nombre mio
Doy con mi nombre a entender,
Y la otra mitad se forma
Del nombre de una mujer. (Ventana).

(R. Marin, Cantos, I, 253).

--Un baile antiguo. "El Ole, y la Tana son descendientes

legitimos de la Zarabanda." (Calderôn, Escenas, 161).

TANTO. adv. Y tanto, loe. adv. Ya lo creo. "iDe veias? —Y
tanto." (Ganivet, Pio Cid, IT, 280.)—En mi tanto, loc. adv. Por
mi parte. "He incurrido, en mi tanto, en el mismo defecto."
(Y: lcra, Ilusiones, 10.)—En tanto y cuanto, loc. adv. Mientras.

"No quisiera que siguiera por esa trocha, en tanto y
cuanto yo nc me entere bien de qué es." (Reyes, Nino de los

caircles, 11).
TAPACULO. s. m. El Ple-troncctes arnoglossns. pes. (Na-

va-rctc, Ictiologia, 157.) En Cuba, el Monochir lincatus (Pi-
chardo).

TAPAHAMBRE. s. f. "A las bufandas llama el pueblo

tapa-jambres." (R. Marin, Cantos, IV, 376).

TAPIAI. s. m. Tapia. "Blancos tapiales por los que rebosa

la verc'ura. (ijanivet, Granada la bella, 102.) Tb. de Honduras

(Membreno), Ecuador (Tobar), Argentina (Garzôn), Chile

(Amunâtegui, Borrones, con c. de Jovellanos).
TARAIRA. s. f. Cierta danza popular. "Esas danzas de

por la calle que llamaban de taraira." (Calderôn, Escenas, 27).

TARAJALLO. s. m. i "Aquel tarajallo que no abria la

boca mâs que por trimestres vencidos." (Reyes, Lagar, 40.) E11

Venezuela, grandullôn. (Rivodô, 263).



604 MIGUEL DE TORO Y GISBERT

TARÂLÂ. s. f. iMüsica? "La filosofia del taralâ."
(Caballero, Gaviota, II, 97).

TARAMA, s. f. Tamara. "Las brazadas de taramas que
ech2n interesados en la lumbre los muchachos." (Rueda, Bajo
la barra, 245,).

Jarme güena cama
Y tâpame con una tarama.

(R. Marin, Cien refrancs, 21).

En Extremadura, tarma (Gabriel y Galân, Extrcmenas, 18).

TARASCÜ. s. m. Hombre feo (En Acad. solo el f. tarasca.)
"iSio creo le prrezca el taraseo costal de paja." (Caballero,
Clemencia, II, 59).

bARDE. s. t. En tarde en tarde, loc. adv. De tarde en tarde.

"Si er. tarie en tarde te veo." (R. Marin, Cantos, III, 144).
TARPE'. s. m. Germ. Cielo, altura. (Quindalé.) 1 "A tu

mujer se le cslân haciendo tarpes los pinos por catar los de

mis sartenes." (R.eyes, Moruchita, 11).
''"ARRE^rO.. s. m. iTarrena? "Las jôvenes que hacen sonar

<-n ia danza los tarrenos." (Rueda, Bajo la parra, 238).
TARUMBA. s. f. Û. t. en las formas: "Joseito està tarumba

jet esa gacbi". (Reyes, Nino de los caireles, 11.) "Un mozo

capaz de poner tarumba a la mismisima reina de Espana." (Rc-
yes, Lagar, T8c)..

ASQUERA. s. f. Germ. Tabernera. Titulo de una poesia
de Sânchéz de Fuentes, en Pueblo andalus, 127).

TAU. interj. ipara mandar callar a los perros? "Tau, tau,
callen los zorros, repuso el cojo." (Caballero, Pueblo andi, 19.)

TAZ, TAZ, onomatopeya de un ruido repetido. "Y Manolito,
con la espada a la lluvia, taz, taz, taz." (Calderôn, Esc. 53).

TE. s. m. Te con leche, fam. Cosa sin gracia. "Tiene mâs

malage que er te con leche." (Hernandez Mir, Pedazos de

vida, 3.) Ha sido nombre de un periôdico madrileno.
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TÈCHADIZO. s. m. Cobertizo. "Una rüstica galena 0 te-
chad;70." (Caballero, Farisea, 102).

TELA., s. f. Cualquier cosa en que se trabaja, en que se

ocupa uno. "Maestro, venga tela (aqui significa: musica). ;En
baile!" (Burgos, Boda de Luis Alonso, 33.) "Cuando se pide
mas cantidad de vino Se suele decir: ; venga tela!" (R. Marin,
Cantos, IV, 425, nota.)

TELMO. n. pr. "Cuando se lesube San Telmo a la cabeza, o
cuando se le .-übe el vino a la cabeza." (Trad. esp. I, 62).

TELÖN. s. 111. A tclôn alzado, fr. fam. Alzando el panai de

la camisa. "Chiauillos vapuleados a telon alzado." (Calderön,
E scenas, 126).

TEMBLADERA. s. f. iCierta enfermedad que produce tem-
blores? "La sarna y el colorin y er mal de la temblaera." (Reyes,

Moruchita, 2.) "Con San Vito er santo de la temblaera."
(Reyes, Lagar, 184).

TEMBLEOTJE. s. m. Temblor. "El Risitas dejô caer del

terrbleque al suelo una botella." (Roman Cortés, Débiles fuer-
tes, 88.) Tb. de Honduras (Membreno). Tembleque es trémulo
en Chile, Guatemala (Batres) y en Argentina (Garzôn). Tembe-
leque es tembloroso, en Méjico (Ramos).

"UEMERIDAD. s. f. Barbaridad. "He de dejar de jacer una
tcinerii si la cô'era me se sube a los altos." (Rueda, Reja, 19.)
Tb. argentino (Garzôn).

TEMPLARSE. v. r. Prepararse la voz para cantar. "Saliô
templândose con voz dulce y quejumbrosa." (Reyes, Moruchita,

9).
1 EMPORERO. s. m. Obrero que trabaja en la varada. "Los

temp reros toman a cuenta de sus jornales lo que necesitan. '

(R. Marin, Comparaciones, 49).
TEMPORIL. s. m. Temporal. "Las mujeres del yeguarizo y

Ici lemporil " (Caballero, Clemencia, I, 273).
TEMPRANURA. s. f. Calidad de temprano. "Esta preciosi-

dad y'esta ten pranura." (Calderön, Escenas., 85).



6o6 MIGUEL DE TORO Y GISBERT

TENER. v. a. Tetter de, loc. Haber de.

Que a la puerta de tu casa
Tiene de haber una cruz.

(R. Marin, Cantos, IIÏ, 55).

—Las telas del juicio. iE1 cerebro? "Tenia estampada en las
telas del juicio la imagen de Juanita. (Valera, Juanita, 126.)

—Tenerse, v. r. Comportarse. "Teniase mal y hacia gala de

un desembarazo y desgaire que rayaba en groseria." (Caballero,

Clemencia, I, 87.)—Tenerlas todas consigo, fr. Estar
tranquilo. "Sin embargo, no las tenia todas conmigo." (Gani-

Plo Cid J, 14.)—Tente mientras cobro, fr. "De las cosas

fragiles se dice, si estân de venta, de tente mientras cobro."
(R. Marin, Comparaciones, 44.)—*Tente mientras como, fr.
que se aplioa a las cosas hechas a la ligera.

TENGUERENGUE. s. m. En tenguerengue, loc. iTem-
blando? V. Entengucrengue.

Er garlochi, lo tengo en tenguerengue
Al pensâ que mu pronto sera mia.

(Burgos, Beda de Luis Alonso, 22.)

En Méj'.co (Famos), tenguedengue es remilgo.
TFNTEEMPIÉ. s. m. También se usa en très palabras, con

sentido de cosa baladi, momentânea. "Lo de Esperanza no era
mâs que ün tente en pie, un capricho." (Reyes, Lagar, 216).

TENTETIESO. s. m. El siemprêtieso, muneco. (R. Marin,
C' thparaciones, 85).

TERCERA. s. f. Intenciôn mâs recôndita que la segunda.
"Hablas con segunda y con tercera." (Reyes, Lagar, 247).

TERCIO. s. m. El tercero en el juego. "El senor Vicario v
el escribano son casi siempre los otros .tercios (en el tresillo).
(Valera, Pepita, 87.)
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TEREFINA. s. f. 1

Terefina, pelegrina
Que ba' la fuente,
Come, beb' y vete
Para esconderte.

(R. Marin, I, 100).

Cf. Terepha, prohibida en judeo espanol. Gallina sin hiel es

terepha, refrân en Z. R. P/t.^XXVIÎ, p. 94.
TERELA.R. v. n. Germ. Tener. (Besses).

Esos jumos que terelas
Sa menesté que s'acaben.

(R. Marin, Cantos, III, 332).

TERNE, adj. Guapo, rumboso. (Dif. de Acad.). "Maldito si
vislumbrabn. quo aquella moza tan terne pudiera ser la mismi-
siiv.a hi ja de' Ardilla." (R. Cortés, Débiles fuertes, 49).

TERREGUFAR. v. n. 1 Verse la tierra en los campos?

Si por Enero bieres terreguear,
Echate a cantar,
Y si bieres berdeguear,
Echate a yorar.

(R. Marin, Refranes, 30).

TERRERA, s. f. pr. Mal. y Sev. y TERRERILLA, pr. Gr.

La Alauda brachydactyla, pâjaro (Buen, Hist, nat., 453).

TERRIZO, ZA. adj. De tierra. "Lugar"destechado y terrizo
en el cual se arrojan las basnras." (Trad, esp., I, 21).

TERRÖN. s. m. *A rapa terrôn, loc. adv. Completamente

rapado. Tb. en Salamanca, a rapaterrôn (Lamano).
TERTULJA. s. f. "El cadaver del pobre es enterrado en una

parte del cementerio que el pueblo andaluz llama la tertulia, la

oils." (Trad, esp., I, 96).
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TESTIGO. s. m. Testimonio.

Ortabo, no he lebantao

Yo ningûn farso testigo.

(R. Marin, Cantos, II, 498).

TEZADO. s. m. Estezado o correal. "Chaquetilla de tezado."
(Rubio, Memortas, III, 93).

TlA. s. f. No siempre es una persona rüstica, como dice la
Acad., aplicase también a cualquier persona que no nos gusta,
"Hace un dia que vine,- y ya tengo a la tia esa atragantada."'
(Gauivet, Pio Cid, II, 246.)—No hay tu tia, fr. No hay mas re-
medio. (Sentido dif. de Acad.). "Pero no hubo tu tia." (Caballero,

Lâgrimas, 60.) Tb. en Murcia (Sevilla, articulo Tutia.)—
*Ser como la tia Berenjena, fr. que se aplica al que sonsaca a
los demâs para que se metan con él.

TIEMPO. s. m. Tardar tiempo, fr. Tardar. "Tardaba tiempo
en olver." (Trad, esp., I, 149.)—Al tiempo, loc. adv. Ya ve-
remos. "Y tante» como puee ser, y si no, ar tiempo." (Reyes,
Lagar, 204.) " A usted le quito la secretaria, y si no, al tiempo."
(Ga: ivet, Pio Cid, II, 91.)—También se dice: el tiempo. "Ya
vera el pago que le da, y si no... el tiempo!". (Caballero, Ga-

viola, I, 98.)—De tiempo en cuando, loc. adv. De cuando en
cuando. "La zarabanda se tane y canta... que de tiempo en
cuando' la resucitan agradablemente los trovadores de esquina."
(Calderôn, Escenas, 26);

TIERRA.. s. f. Ser mâs agradecpdo que tierra de guijo, fr.
Ser desagradecide. "Tiene agallas para ciento, y es mâs des-

agradecida que tierra de guijo." (Caballero, ClemencUi, II,
capitule X.)—Tierra de la.verdad. "Cementerio, campo santo y
tievra de la vet dad que con todos estos nombres es designado."
(Trad, esp., I, 94.)—Tierra del ochavito. "Todo estaba aun ba-

rato en Granada, mereciendo esta ciudad llamarse la tierra del

ochavito." (Valera, Ilusiones, 75).
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TIESO, SA. adj. *Tenérselas tiesas con uno, fr. Resistirle.

TIESTO. s. m. "El tiestö de Inès, se secô lloviendo", fr.
prov. con que se indica que una cosa no aprovecha lo que mas

ralta le ha e. (Û. en Caballero, Clcmencia, I, 258.)—Hacerse
tiestos, fr. Deshacerse.

Esos ojos sandungueros,
Me jasen tiestos, churru.

(Sânchez de Fuentes, en Pueblo andaluz, 108).

TIJERETEAR. v. n. Moverse como las tijeras. "Vibracio-
nes de alas que tijereteaban a la luz de la luna." (Rueda,
Rcja, 164).

TILlM. Onomatopeya. En un decir tilin, fr. En un momento.
'En urr decir tilin habia apartado las gavillas sanas." (Caballero,

dementia, I, 264.) En Venezuela es: en un tilin. (P.
Ferres, 334).

TINETA. s. f. Tina pequena. "El lagar y la bodega de los

mostos y las tinetas para recoger la uva." (Rubio Memo-
rias, I, 74.) "Vaciar las tinetas sobre el redor de esparto." (Id.
ibid., 75).

TINTORERO s. m. pr. Gran. La Ruticilla phoenicura, pâ-
jaro. (Buen, Hist, nat., 433).

TlO. s. m. Eam. Hombre notable por cualquiera cualidad.
"iEs un tio! i_Es un fenômeno!" (Burgos, Bçda de Luis
Alonso, 17.)—Ûsase agregândole califkativos diversos con el

mismo sentido de: so. "Mejor sera que tiente usted al diablo,
tia bruja." (Yalera, Juanita, 315.)—*Tio Camunas. El coco, el

bu.—Tio vivo. Caballitos de madera que giran movidos por
un homhre o por un animal. "Los tios vivos o calesitas."
(Hernandez M'.r, Pedazos de vida, 16.) Tb. trae Arona, artLculo
Caballitos, max cita de P. A. de Alarcôn.

TIRA. r, f. } "Su mantilla de tira o su vuelo de encaje."
(Rubio, Memo :as. III, 94).

n voi. <1
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TIRADILLO. s. m. ± "Asomâbanse por encima le los ti-
radil'os las vistcsas dahalias." (Caballero, Collar en vida, en

F-ha, 235).

TIRADO, DA. adj. Dîcese de la mujer perdida. "Esa es una

mujer tirada, no hay mas que verla." (Ganivet, Pio Cid, II, 264)

TTRANIL1A. s, f. Canciôn parecida a la tirana, o dim. le

Tirai,a. "El acompanamiento esta tornado de la tirjr.illa So-

lit'ria" (Calderôr., Escenas, 22)

TIRARSF.. v. r Echarsc. "Ya puedes dir montan da y uràn-
dote a la cara !a escopeta." (Reyes, Nino de los cairclcs, 2.)

"Loc ninos q< t se las ti-?n de gôticos." (Roman Certes,
Débiles inertes, ' 3).

TTR1LLA. < T'iCuello fie la camisa? ,'Corbata? ' Est iran-

dose la tirilla anie el espejo." (Caballero, Lâgrimas, 189.) "iQué
le hace que no sepa estirarse los picos de la tirilla?" (Caballero,

Clemeucia, I. 234).

tenia uriya tiesa,

; Por poquito si se ajoga!
Porque yo no quiero cursis
Qu'ensusian muchas tiriyas.

(R. Marin, Cantos, IV, 333)-

TIRITARA. s. f. De tiritana, ioc. adv. Muy endeble. "No me

haga usted los vestidos con esta tela de tiritana." (Caballero,

Ûltimo consuelo. en Elia, 180.) "Al chozajo cuyas paredes de

tiritana." (Roman Cortés, Débiles fuertes, 75.) Ac. dif. de

Acad. En bable titiritana es '.'tela floxa, mal urdia. (Rato).

TIRO. s. m. Rienda. "Soltô el tiro mâs bianco que el papel,

con el temblor de la ira." (Castro, Luna Itinera, 9.)—Mal tiro,

expr. de imprecaciôn.

Mar tiro le den que muera
A aquer que tubo la curpa
De que tu m'aborresieras.

(R. Marin, Cantos, III, 268).
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TIRÔN. s. m. Espacio largo. "Hay un tirôn de aqui al

barrio." (Roman Cortés, Débiles fuertes, 56).

TIRULEQUE. n. pr. (Turuleque, en Acad.). "Se avenia tan
mal el don con el tiruleque." ("Valera, llusionesx 156).

TITA. dim. de Tia; "Pero tita Justa, preguntaba Candelita."
(Ganivet, Pto Cid, I, 143).

T-TIBLANCO. CA. adj. 1 "Si esta gallina no futra pinta,
pitirinca, pitiranca, rubia y titiblanca." (Trabalenguas popular,

r. en Folk lore, and. 1882-1883, p. 127, c. Aicardo.) Hay
en America un monito de este nombre.

TTTIfîOSO, SA. adj. Tinoso, mohoso. Compârese con el

académico: Tiiiritar, por Tiritar.

Calaboso
Titinoso
Mi marido
S'muy güen moso.

(R. Marin, Cantos, I, 90).

* TITIRIMUNDI. s. m. Titere, (dif. de Acad.).
TITIRITÎ. "Voz onomatopéyica que no hay que buscar en

los d.ccionarios, de tiritar o titiritar, que dicen en algunos pueblos

andaluces." (R. Marin, Cantos, II, 518.) Titiritar es tam-
bien de Costa Rica (Gagini.) Titiritear, en Guatemala (Batres)
y Honduras (Mtmbrenol.

Tii t'estâs en tu camita,
Arropadita y caliente,
Y yo por las esquinitas,
Titiriti con los dientes.

(Idem, ibid., II, 490.)

TOCADOR. s. m. Toc&do. "Al concluir de prisa su tocador."
(Caballero, Clemencia, II, 123).

TOCAR. v. a. Tocarse, v. r. Cubrirse la cabeza. "Aun sin

tocarse su panolön." (Caballero, Ûltimo consuelo, en Elia, 189.)
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—Estar torado, resentirse. "Las modistas se tocan de !os ner-
vios." (Id., Gaviota, II, 89.)—En tocando, loc. Tratândose de.

"En tocando a querer a su hija." (Rueda, Bajo la pana, 245.)
—Tocdrselas, fr. Largarse, irse. "Le entraron unos achuchu-

rris que se las toco." (Roman Cortés, Débiles fuertes, 38).
TOCINO. s. m Lardo, parte grasa de la carne del cerdo.

"iPor que ha de tener el jamôn menos magras que tocino y
huesoZ". (Valera, Ilusiones, 47.) La definiciôn equivocada de la

Academia hace que algunos autores tomen esta acepciôn por
americanà. Cuervo aduce varias citas castellanas que ahogan en

favor de dicha definiciôn.—/ Tocino interj. con que se pide

que toque la inüsica muy deprisa, en Un bade, o que dé vuel-
tas la cuerda con mas rapidez en el juego de la comba." Sue-

len marearse les que se mecen en el columpio, sobre todo si

les lan tocino, esto es, si adrede le imprimen movimiento ro-
tatorio." (R. Marin, Cantos, IV, 292).

TODAVÎA. adv. También. "Todavia alii se jugaba al tute,
pero r.o co,i In persistencia que bajo techado." (Valera, Juanita,

76).

TODO. adj. Obsérvese la forma siguiente: "Son unos to
agonia." (Reyes, Nino de los caireles, 12).

TODO. s. m. Ü. con el articulo (igalicismo?). "El dinero es

el todo." (Caballero, Clemencia, II, 8.)—De un todo, loc. adv.
Completamente. "Olvidan tan de un todo estos hombres lo que
han hecho." (Caballero, Clemencia, II, 70.)—En todos los

dias, loc. adv. Nunca. "En todos los dias de su vida habia te-
nido Joselito tanta paciencia." (Valera, Ilusiones, Ii, 122).

TOLDO. s. m. Cobertizo bajo el cual se secan las pssas. "Los
trabajadores que dormian a la cabeza de los toldos." (Rueda.
Rcja, 178).

TÛLVA. s. f. i "Ha de tener la tolva repleta de aceituna."

(Rueda, Patio, 127).

TOMATE, s. m. Tomate y huevo. Color mezclado de rojo y
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amarillo. "Su panuelo de seda tomate y huevo." (Roman Cor-
tés, Débiljs fuertes, 50).

TOMATERA. s. f. Tomatera del diablo. pr. Câd. El Sola-
mun sodomaeum, planta solanâcea. (Pérez Lara, Flor gad., en
Anales, t. 18).

TONAD1LLA. s. f. i
No t'eches tanto p'alante,

Que no bale tu persona
La tonaiya de un fraile.

(R. Marin, Camparaciones, 93.)

TONTINA. s. f. Tonta. "iQué mas queremos, contina^'
(Burgos, Boda de Luis Alonso, 9).

TONTÔN, NA. adj. Muy tonto. "Un muchacho tonton."
(Caballero, Elia, 88).

TONTORRÖN, NA. adj. Muy tonto. "Y de chico paecîa un
toniorrôn." (Caballero, Pio Cid, II, 87).

TONTURA. s. f. Tonteria. "No me yores, qu'es tontura."
(R. Ma in, Cantos, IV, 132).

TORTBIOS. s. m. pl. Establecimiento fundado pot el domi-
nico Hermano Toribio a fines del siglo XVIII. "Coir.i, ya ha-
bian oeurrido casos de llevarse a los Toribios, contra la volun-
îad de sus padres a varios muchachos traviesos." (Valera, Co-

mendador, 30).
TORNA, s. f. Vdiverse las tornas, fr. Cambiar las cosas.

(Uif. :1e Acad.). "A las cuatro palabras que cruzam-s, se vol-
vieron las tornas." (Navas, Procurador Yerbabuena, 43).

TORNIOUETE. s. m. Garrote. "Cogio este por una mu-
neca a la infeliz, le diô torniquete." (Navas, Procurador Yerb 1-

b itena, 153).
TORO. s. m. Toro la lleva. Juego de muchachos. "Jugandc

al toro la lleva, y repartiéndose puntapiés y cogotazos." (Navas,

Procurador Yerbabuena, 13.)—Toro corrido, cierta suerte
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del coreo. "Juan Conde introdujo la (suerte) del toro corrido."
(Calderôu, Escenas, 151).

TORONJIL. s. m. iUna bebida? "Yo no he bebîo esta noche
in.is que una miajita de'toronji." (Reyes, Moruchita, 4).

TORTA. s. f. Palmada. (R. Marin, Cantos, I, 109).

Y las tortitas,
Para su madre
Las mâs bonitas.

Marin, Cantos, I, 44.)

—*Torta dc azotes, fam. Paliza.—Torta de biscocho. Especie
de bizcocho grande, de forma redonda. "Trajeron el chocolate

con torta de bizcocho." (Valera, Comendador, 66.)—Torta mai-
môn. Cierto pastel. "Empanadas de boquerones con chocolate,
torta-maimôn." (Valera, Comendador, 49.) En Acad, solo:
Bollo maim on.

TORTAZO. ;. 111. Porrazo. "Der primer tortazo va osté a

darle del to la güelta ar mundo." (Reyes, Lagar, 156).

TORTILLA, s. f. ± "Sacaba el aguardiente y las tortillas
de azucar para el desayuno." (Castro, Luna Itinera, 2.)

TÔRTOLO. s. in. Enamoradc. E11 Acad, solo se aplica al

liombre.
;No se le cae a usté la baba

Mirando esa parejita?
Si C50 van a ser dos törtolos.

(Burgos, Bodo dc Litis Alonso, 25.)

—Hcmbre muy bueno. "<;Tiene buen genio? —Es un tör-
tolo." (Caballero. Clcmencia, I, 35.)

TOPZAL. s. 111. i Cordon? "Los zapatos cuajados de torza-
les." (Rueda, Gusano dc his, 130.) En Argentina, trenza de

cuero (Garzon).
TOSTADÏLLO s. m. Garbanzo tostado. "A los tostaiyos

calienics." (Roman Cortés, Débiles inertes, 74).
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TOSTÔN. s. m Pedazo de pan tostado que se come con
aceite y sal. (Caballero. Clemencia, Vocabulario.)—Lata, mo-
lestia. Dar el tostôn a uno, darle la lata. (Guzman.) "Dale!
;quc tostôn! Si. si." (Caballero, Lâgrimas, 188).

TOVAL1N. n. pr. dim. de Cristobal. "No tié mâs amparo que
su primo Tovalin." (Rueda, Lagar, 20).

TOVALO. n. pr. dim. de Cristobal. "Tovalo el Naita." (Reyes,

Moruchita, 15).

TRABADO, DA. adj. Torpe. "Tu te lo pierdes, trabado, a

bien que mâs divertida ha de venir con Miguel." (Caballero,
Clemencia, I, .155.) En Méjico, tartamudo, balbuciente (Ramos).

TRABAJERA. s. f. Trabajo. "^Quién ha sido el que se ha

metido en tales trabajeras?" (Reyes, Lagar, 281).
* TRABANCADA. s. f. Tropezôn: ir dando trabancadas.
* TRABôN. s. m. Cordon del zapato : irse pisando los tra-

bones.

TRACAM'UNDANA. s. f. Triquinuela. (dif. de Acad.). "Que
no nr. tunantillo listo que, ademâs de servir sepa otras traca-
mundanas." (Caballero, Clemencia, I, 42.)

TRACA-TRA. Onomatopeya de ciertos ruidos.

Y sobre too la sah'a

Aquella de... traca-trâ.

(Burgos, Boda dc Luis Alonso, 26.)

TRAERSE. v. r. Tener. "Cuâ! tiene mâs facultades y cuâl

sc true mâs cosas." (Hernandez Mir, Pedasos de vida, 12.)—

Iraérselas, fr. Tener mucha trartienda. "Era un hoinbre que
se las traia." (Rcmân Cortés, Débiles fucrics, 35).

* TRAFAGO. s. m. Es grave, en vez de esdrüjulo, en la

serrania de Ronda.

TRAÇAI.ENTEJAS. s. m. Fam. iMusico? "En lugar de

los traga-lentejas que solian venir en lo antiguo de una ciudad

cercana. iban lo.c mûsicos municipales." (V'alera, Juanita, 101).
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TRAGALTSTA. s. m. Liberal, lo contrario de servil, "i
Jesus, un tragaiista murmuré temblando dona Escolâstica. —Ma-
du mia, un bullanguero! dijo çon dolor dona Liberata."
(Caballero, Servilen, 30).

TRAGAR. v. a "Tragar, ademâs de la acepciôn natural,
tiene para el pueblo la metafôrica de avenirse, transigir. No
lo puedo lragar se dice de un hombre antipâtico, o de un
hecho con el que no estamos conformes." (R. Marin, Cantos

III, 213).
TRA-LA-LA. s. m. Gorjeo, en el canto. "Nunca habia profa-

nado aquella pur? y privilegiada garganta el mâs minimo tra-
la-la." (Caballero, Cosa cumplida, 71).

TRALLA. s. f. Un arte de pesca. (Rueda, Reja, 83).
TRAMOYANA. s. f. Tramoyista. "Eres una tramoyana y

una perdida." (Valera, Juanita, 165).
* TRAMPILLA. s. f. Poriezuela que cierra la abertura

inferior de la taza de los excusa des.

TRÄNSITO. n. pr. de mujer. Personaje de Navas, Procu-
raào) Yerbibnena.

TRAPO. s. m. Vestido. "La nina, con sus cuatr trapitos
tan limpios." ("Hernandez Mir, Pedasos de vida, 4.) Tb. de Mé-

ji:o (Ramos).
TRAQUE BARRAQUE. s. m. Ruido estrepitoso. "Que corno

el artefacto haga un traque barraque de a folio." (Calderôn,
Esc enas, 214).

TRAS TRAS. Onomatopeya de ciertos ruidos. "El tras tras
de unas castanuelas." (Roman Cortés, Débiles fuertes, 72).

TRASFLORAR. v. a. Û. c. n. en Acad. "La paviota enca-

nuta al pececillo que trasflora el agua." (Calderôn, Escenas, 235).

TRASMANO. De trasmano, loc. adv. ±Antes? "Los ean-

taores, comenzaron a salpicar sus copias con mâs pique y mâs

salsa que las entenadas de trasmano." (Calderôn, Esccnas, 13).

TRASPÖN. s. m. ; "Coja usted dos de luz y cuatro de

traspôn." (Caballero, Clcmencia, I, 273.) En Salamanca, al
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traspôn, dicese del ganado que se traspone de la vista del pastor.

(Lamano).
TRASPONER. v. a. Ü. t. c. n. "Möntese usted en el escobôri

y trasponga al aquelarre." (Valera, Juanita, 315).
1RASPUESTO, TA. adj. <:Atontado? "Quedando traspues-

ta y dolorida." (Castro, Luna lunera, 12).
* TRASTAJO. s. m. Trasto, cosa inservible. Ü. t. en Colombia

(Cuerv-, Apuntaciones, § 886) y en Venezuela (Picon Fe-

bres).
TRASTE. s. m. Trasto. Ü. t. en Colombia (Cuervo,

Apuntaciones, § 486), quien aduce citas de Folk lore andalv.a, p. 487

y de Cantos populäres, I, 79, 143.) Tb. de Costa Rica (Gagini),
Méjico (Ramos), Guatemala (Batres), Peru (Arona), Venezuela

(Piccn Febres).
* TRASTEO. s. m. ^Charla? Tener trasteo. Ü. en la serra -

uia de Ro'ida.
TRAVÉS. s. m. Travesano. "Fortalecidos sus peldanos con

traveses de estupendo espesor." (Calderön, Escenas, 120.)—
Al través, m. adv. De cualquier modo. "Con algtin pintarrajo
tornado al través." (Calderön, Escenas, 114).

TRAVIESA. s. f. Polla, apuesta en el juego. "Ajuopiarme
la polla o traviesa." (Calderön, Escenas, 70).

* TRECHA. s. f. Jr dando trechas, loc. pr. Gran. Tropezar,
dar tropezones.

TREINTENO, NA. adj. De treinta anos. "Un hombre me-
10s que treinteno en los anos." (Calderön, Escenas, 204).

TREINTENO. s. m. Cierto pano. "Mostraba pano entre
fino y treinteno." (Calderön, Escenas, 193.)

TRENZADO, DA. adj. i "Muchachas del pueblo con tra-
jes cortos, zapatos bajos trenzados." (Burgos, Beda de Luis
Alonso, 32).

TREPAMULÉ. s. m. Germ. ^Navaja? V. Mulé.
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Eso tardaba en yegâ
A mano er trepamulé.

(G. de Alba, en Pueblo andaluz, 157.)

TRIANERO, RA. adj. De Triana, barrio de Sevilla. "El
trianero barrio." (Fernandez Garcia, Reina de la Cava, 885).

TRIGUERO. s. m. pr. Mal. La Emberiza citrinella, pâjaro.
(Buen, Hist nat., 450.) En Âlava, el Lanius colluvio (Barâi-
bar.) Triguera, en Salamanca, el pinzôn (Lamano).

TRINAR. v. n. Rabiar. "La Miraflores, que esta, segun
dicen, que trina." (Reyes, Nino de los caireles, 10).

TRINCAR. v. a. Coger. "En cuantico trinque el otro galon."
(Reyes, Lagar, 71.) "Ahora mismo trincamos un descubierto pa
inejor lucir la presona." (Reyes, Moruchita, 2).

Si marremango el estache

Y trinco la sardanî.

(Sânchez de Fuentes, en Pueblo andaluz, 109)

Tb. de Cuba (Pichardo):
TRINCARRO. s. m. El juego de très en carro, o en raya.

V. Cuervo, Apuntaciones, § 919.
TRIPA. s f. Malas tripas. Fam. Persona de mala indole.

"E'i arriero que, sobre tener, como ya se ha visto, malas tri-
pas." (Navas, Procurador Ycrbabuena, 19).

TRIPILI. s. m. iUn baile? Una canciôn. "Cuando cantâ-
bamos el zorongo y el tripili." (Caballero, Gaviota, II, 108).

* TRIPÖN. adj. pr. Gran. Dicese del pepino muy pasado.

TRIQUITRACAZO. s. m. Ruido que hace el triquitraque.
"Los Judas arden dando muchos triquitracazos." (Valera,
Juanita, 279).

TRISTE, adj. Despreciable, mezquino. ";Y eso en tristes
c'oscientos mil reales!". (Caballerc, Lâgrimas, 355).

* TROCHA. s. f. Trocha de la campana. Juego del paso.
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TROCHI-MOCHE. V. A trochemoche, en Acad. "Que se

logra con dar empleos a trochi-moche." (Valera, Dona
JAtz, 139.) Mâs bien con el sentidc de sin tasa ni medida, como

en Argentina (Garzon).
TROMPA, s. f. Trompa merina. ^Un juguete? "Ni fal-

taban en las tiendas de munecos trompas merinas." (Valera,
Juanita, 85).

TROMPICADO, DA. adj. iTorcido? "Mia tu que tiees la

cara trompicâ, iqué te ha pasao?" (Reyes, Lagar, 118.)
* TROMPADA. s. f. Porrazo, golpe. Û. t. en América (To-

bar. Selva, Lengitaje, num. 23, Echeverria, Palma, Cuervo,
IJribe, Gagini, articulo Trompeur, Ramos, Pichardo, Batres,
Arena).

TROMPILIS. s. m. Trompazo. "Blandiendo los punos ce-
rrados por aquel estilo que la gente inteligente llama moquilis
o trompilis. (Calderôn, Esccnas. 119).

* TROMPISCÖN. s. m. Trompicôn.
TROMPO. s. m. A trompo bailando, loc. usada en el juego

de la peonza "Sacar a fuerza de embestidas a trompo bailando
las monedas de cobre que hay en la circunferencia." (Rueda,
Bajo la parra, 80).

TRONCA. s. f. Tronco. "La vara que arranea de la tronca
de un-olivo.'' (Rubio, Mcmorias, VI, 78).

TRONCO. s. m. Tronco de cabcccra. iLeno grueso que se

pone en el fondo de la lumbre? 1 Trashoguero? "La chimenea
donde arde el tradicional tronco de cabecera?". (Rueda, Bajo
la parra, 245).

TRONIDO. s. m. Artificio de cohetes. "Hace con singular
maestria los tronidos." (Rueda, Bajo la parra, 85.)—Vida libre,
viciosa. "En Andalucia, el ajumarse de las gentes de tronio,
que toman jumeras." (Lopez Barrera, articulo Ahumarse).

TROPA. s. f. Bandada. "Una tropa de gansas." (Rubio, Meut

onas, I, 52).
TROPEZAR. v. a. Hacer tropezar. "La capa que para nada
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le empecia ni jamâs lo tropezaba." (Calderôn, Escenas, 187.)

—Tropezarse, v. r. Tropezar con, encontrar. "Semos dos ca-
minantes que se trompezaron en la verea." (Reyes, Lagar, 291).

TROTE. s. m. Hecho a trotes, loc. Avezado a ana cosa.

"Rafael, hecho a>. trotes semejantes." (Castro, Luna lunera, 9).

TROTECILLO. s. m. *Trotecillo cochinero. Fam. Costum-
bre de hacer una cosa de la misma manera: no salir de su

trotecillo cochinero. Tb. de Santander (Mugica, Dialectos, 27),
argentino (Garzôn) y bable (Rato).

TRUCO. s. m. El truque, juego de naipes. "Una baraja en
la mano, como de haber echado un jarro al truco." (Calderén,
Escenas, 37.)—Truco por alto. V. Truco alto, en Acad. "Te-
îniendo hacer. truco por alto cou la cabeza." (Caldeiôn, Escc-

r.as, 240.)—*Como si le dijerar. a uno truco, loc. fam. Como si

tal cosa, tan fresco.—Con truco y flor. V. Truquiflor, en Acad.

"Con truco y flor me has ganado el envite." (Calderôn, Escenas,

37.)—*Llamarse truco, fr. Llamarse andana.

TRUCHA s. m. Fam. Persona astuta, maula. "A ese cazu-

rro, ese trucha." (Caballero, Lâgrimas, 264.) Trucho, cha, es

astuto, sagaz, en Salamanca (Lamanc).
TRUENO. s. m. Gente del trueno. Fam. Gente apicarada,

caiaveras. "Andaba siempre metido con la gente del trueno."
(Ganivet, Pio Cid, II, 217).

TUERA, s. f. iAcibar? "Parece que le pagan a usté pa que

me ponga la boca como una tuera." (Reyes, Moruchita, 2.) En
Ac.ad. Tuera es sinon, de Colcquintida.

TUERTO. adi. y s. *Manona verâ el tuerto los csoFragos,
fr. fig. y fam. que se emplea para decir que se deja un trabajo

para otro dia.

TUNA. s. f. Tuna chumba, pr. Cad. La tuna o higuera chutn-

ire. (Pérez Lara, Flor gad., en Anales, t. 20).
* TENANTE, adj. Guasôn, bromista, astuto: un chiquillo

muy tunante. Tb. en Venezuela (Picôn Febres). V. Tuno.
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* TUNANTERÎA. s. f. Astucia, ingenio: ; cuânta tunanteria
sabe ese chiquillo Tb. de Guatemala (Batres, articule Tuna).

TUNELA. s. m. Germ. iTunante? "iPero que ha sio lo que
en él han visto esos dos tunelas que Dios te puso en 'a cara?".
(Reyes, Moruchita, 10).

Soy el tunela mâs grande
Que se pasea en Sevilla,
Sôlo vivo de enganar.

(Pregôn popular en Folk lore and., 1882-83, p. 313
C. Aicardo.)

TÜNICA. s. f. Fam. Sinon, de Borrachera, en R. Marin,
Cantos, IV, 426.

* TÜNICO. s. ni. iCamisön de mujer? Voz usada con
sentido anâlogo también en Honduras (MembrenO), Venezuela
(Picön Febres), Colombia (Cuervo), Costa Rica (Gagini). En
Cuba (Pichardo), vestido talar cömpleto de mujer. También er:

Guatemala (Batres).
TUNO, NA. adj. "Tuno, pillo, y otras voces de este jaez

suelen ser usadas por el pueblo en sentido mâs halagiieno que
injurioso." (R. Marin, Cantos, II, 119.)—Higo tuno. El higo
Je tuna. "El rico sabor del higo nopal 0 tuno." (Calderôn, Es-

cetuis, 8).
TUNTÜN (A), m. adv. V. Tuntün, en Acad. "AI buen tun

tun ha llegado a serlo." (Caballero, Lâgrimas, 135.) V. A bul-

tuntun.
TURRACO. s. m. Arbol caido, sin rama ni corteza (Caballero,

Clemencia, Vocabulario).
TURURÜ. ilnterj.? que indica la aeeiön de irse. "El mejor

dia le dan très pitâs y tururü, y me alegro de verte bueno." (Reyes,

Moruchita, 2.) Tb. de Vizcaya (Mugica, Dial., 73, sin def).
En Alava (Barâibar), reunion de très cartas de igual valor en

e: juego de la veintiuna y de la treinta y una, que gana todas
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las puestas. Agrega Barâibar que Campoamor usa la voz, sin

sentido alguno, en la Gran Babel, Dolora, 77.
*TURUTA. s. f. Fam. Borrachera, pitima. Cf. Tuturuto,

alelado, en Colombia (Cuervo).
TUSA. s. f. En Acad. sinon, americano de Pajilla, que es :

cigarro de tabaco picado envuelto en una hoja de papel de maiz.
En realidad en una hoja de maiz. Ü. en Andalucia. "Para
engender su menester, quier pitillo, quier cigarro, quier hisa."
(Calderön, Escenas, 238.) "Al encender y chupar de las colas,

tusas, puntillas y cigarros." (Id. ibid., 234).
TUTIPLÉN. (A), loc. adv. Completamente. Tb. en la

Argentina. (Sanchez, Voces y frases viciosas), y en Salamanca

(Lamano), en el Peru (Arona, que indica esta en Estébanez

Calderôn.) A tuti pie, en Vizcava (Mugica, Dial. 71, articulo
Fie.) Tb. en Âlava (Barâibar, articulo Pie).

u

U. conj. Ü. mucho en lugar de o, fuera de los casos en que
lo exige la eufonia. "Mayor que y- dos u très anos." (Ganivet,
Pto Cid, II, 58).

ÜLTIMO. adj. A ultimo, loc. adv. Al fin. "A ultimo de

todo." {Trad, esp., I, 88).
UMBRÎO. s. m. Sitio sombrio, umbria. "Se fué Rosita con

cl doctor a los umbrios." (Valera, Ilusiones, II, 30).
UNDEBÉ. n. pr. "Undebé, o Undebel, y, también Ostebé,

calo : Dios. Escriben mal los que escriben un Dibé o un Debé,

pues en tal caso parece articulo genérico el un, e induce a pen-
sar que la raza gitana es politeista." (R. Marin, Cantos, 11,373)-

—En calô rnejicano, univel es la iglesia (Wagner). V. Divé.
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Yo le pregunté a Undebé
De que mar me moriria.
Me dijo que der queré,
Serrana, que te tenia.

(R. Marin, Cantos, II, 258.)

El arma le diera a Dios
Y er corasôn a Undebé.

(Idem, ibid., III, 99.)

UNDEBEL. n. pr. V. Undebé.

UNO, NA. pron. Ü. a veces para evitar una respuesta cate-
görica. "1Y cuâl es el encargo del Cucufate? —Uno, repüsole

aquél". (Reyes, Nino de los caireles, 17.)—adj. Igual. "Toos
son unos." (Ganivet, Pio Cid, II, 66).

UNA. s. f. Unas de gato, pr. Câd. El Sedum album, planta
crasulâcea. (Pérez Lara, Flor gad., en Anales, t. 20.) Una de

gato, es el napindâ, leguminosa argentina (Garzôn), y un Pithe-
colobium en Honduras (Membreno).

URRIO. interj. Arre. ";Urrio a la posa, viejo petate!". (Reyes,

Lagar, 197.) Cf. Hurrialla, arre alla, de Canarias, en Ze-
rolo (Legajo, 173). V. Jurrio. Leemos en Lope de Vega, el

Hijo de los leones, col. Rivad., t. Il, p. 222, c. Aicardo:

Y usar bârbaros vocablos

Urri' acâ, buey, y otras cosas
De que no hay vocabulario.

URSAONENSE. adj. y s. Habitante de Osuna. "La que aûn

recuerdan los ursaonenses con el nombre de la Dama de Pa

laeio." (R. Marin, Cantos, III, 240).
USlA. com. Notese el siguiente empleo. "Mirelosté, don

Usia." (Ramon Franqtielo, en Pueblo andaluz, 117).
USTED. com. Hablar de usted. Emplear esta forma al habla:

ccn uno. "Hâblame de usted o como se te antoje." (Alarcon,
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Sombrero, 79.)—Es de notar el hecho de que, en Andalucia, us-
tedes es el plural ordinario de tu. Un nino usarâ el tuteo ha-
blando a su padre o a,su madré por separado, pero cuando les

hable a ambos emplearâ la forma ustedes. Uso anâlogo en
Guatemala (Batres) y Honduras (Membreno).

UTRERA. n. pr. El sargento Utrera, o de Utrera, personaje
de quien se cuenta que revente de feo. (R. Marin, Comparo-
ciones, 52).

UVA. s. f. Uva de corazcv de cabrito. Cierta uva de

esta forma. "Uvas de corazon de cabrito, como acabadas de

coger." (Valera, Dona Luz, 30.)—Uvas de gato, pr. Câd. Li
Saxifraga aranulata, planta saxifragâcea. (Pérez Lara, Flôr. gad.
en Anales, t. 20.)— Uvas de vilân, pr. Câd. El Sedum altissi-

r.ium, planta crasulâcea. (Id. ibid., t. 20.)—*Alon (j. del fran-
cés allons?), que pinta la uva! loc. fam. que se emplea para
apresurar a uno a que haga una cosa. Equivale a jvamos!

V

VACA. s. f. Vaca desollada. En Osuna, nube en forma de

faja colorada.
Baca esoyà ar Lebante,

Agua al istante.

(R. Marin, Refrancs, 13.I

—Ciertas vacas. Fam. ;Cierto recuerdo? "La cigiiena y la

mena me traian ciertas vacas contra aquel otro animalucho."

(Rubio, Memorias, II, 18.) Compârese con Ciertas hierbas, co-
lombiano (Cuervo), venezolano (P. Febres, 328), ciertos lien-

zos de Guatemala y Honduras (Membreno, Batres, Jâuregui.)
Sin embargo, estas locuciones significan : cierta persona.—Como
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vaca sin cencerro, fam. Sin guia ni vigilancia." "Que se habia
criado como vaca sin cencerro." (Valera, Juanita, 109.)

VADO. s. m. Dar vado, fr. ,:Acceder a algo?

Rendirbos, beya madama,
Y darle bao a mis penas,
O acabar d'esenganarme
Pa buscar otra morena.

(R. Marin, Cantos, III, 495.)

VAHIDO. s. m. Vaho, aliento.

iQué mâs quisiera ese purpo,
Qu'er bajio de mi boca
Se juntara con sus labios?

•(R. Marin, Cantos, III, 340.)

VAINA. s. f. Asunto de burla. "Un humorista serio que lia
tornado el mundo por vaina." (Ganivet, Pio Cid, II, 209).

VAINILLA. s. f. Vainica, labor. "Delantales blancos con

sus puntas de vainilla." (R. Cortes, Débiles fuertes, 53).

VALDIVIA. (De), loc. adv. fam. De balde. "No sera suma

crecida, porque la chica apenas come, pero de valdivia, no. '

(Caballero, Lâgrimas, 314).
VALENCIANA. s. f. Fuente valenciana. 1? "La puchera

que volcö en la fuente valenciana colocada sobre la mesa."

(Reyes, Lagar, 169).

VALER. s. m. Valor. "Daba poco valer a multitud de cosas."

(Valera, Dona Luz, 51).
VALER. v. n. Valérsele a uno una cosa, fr. Contârsela, acep-

tarsela." Le reprende (al que hace de toro) porque no embiste

por derecho o porque persigue lo cual, como es sabido, no se

le vale." (Trad, esp., I, 47).
VALÎA. s. f. Valor.

40 Vol 4«
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No quiero que me dé nadie
Valia de un alfiler.

(R. Marin, Cantos, IV, 22.)

VALILLO. s. ni. V. Châpiro valillo. (Caballero, dementia,

I, 249).
VALLADO. s. m. i Pared baja que sirve de valla?

A yorar me sargo ar campo,
Y en un bayao me siento ;

De fatigas que le dan
Se meneau los simientos.

(R. Marin, Cantos, III, 434-)

VAQUERA, s. f. Espuela grande. "Correrle las vaqueras
ciesde la cincha al cuadril." (Navas, Procurador Yerbabue-

tta, 142).

VAQUERUELA. s. f. En Sanlucar, la Recurvirrostra avo-

cetta, ave zancuda. (Buen, Hist, nat., 473).
VARA. s. f. Vara de San José, i La vara de José, de la

Aeademia
La vara de San José

Todos los anos florece.

(R. Marin, Cantos, IV, 72.)

Tb. de Costa Rica (Gagini) y Méjico (Ramos, 583).

VARADA. s. f. Conjunto de jornaleros que en Andalucia

van a las casas de campo bajo la direccion de un capataz para
la cava, la bina y otras faenas agricolas. (Acad.).—Tiempo que

curan estas faenas. (Acad.). Varada significa en Andalucia,

ademâs de lo que dice en su léxico la Aeademia, cada una de

las temporadas del trabajo agricola. "Asi la barâ e San Migué,
la barâ e Santiago, que terminan estos dias." (R. Marin, Corn-

paracioncs. 49.) "De la vara (del aperador) sin duda provier.e

que, cuando van jornaleros a una finca... se diga que van de
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varada." (Valera, Ilusiones, t L, 32.)—Estamos en la varada de

Santiago, ha terminado la siega." (Serrano Pedrosa, El Em-
peraor, 1). "Mâs de cincuenta hombres que habian venido de

varada." (Valera, Ilusioties, II, 29).
VARILLA. s. f. Corrcr la varilla, juego de muchachcs. "Co-

rria la varilla, saltaba la mula, jugaba a la patuca." (Rubio,
Memorias, III, 86).

VASIJA. s. f. iCesto? "Las vasijas de pleita encajadas unas
en otras." (Rueda, Gusano de lus, 12.)

VATO. s. m. Germ. Padre (Bato, en Quiudalé.) El vato en-

dosô la nina a la agüela v se metiô en un trasatlàntico." (Reyes,

Moruchita, 6.) "Mira que mi vato esta que arde desde que
la otra noche nos sorprendiô." (Reyes, Nino de los caireles, 14.)

VAYA. interj. Vaya que, loc. A que. "Vaya que 110 se ha

hjado usté en una cosa." (Rueda, Rcja, 119).
VEEDOR. s. m. Vcedor de agua. El que sabe descubrir

fuentes ocultas. El sourcier francés. (R. Marin, Comparacio-
ttcs, 4).

VEGUERO. s. m. Cigarro habano fino. (Dif. de Acad.).
"Sacando un magnifico veguero, lo ofreciô al covachuelista."
(Navas, Procurador Ycrbabuena, 181).

VELA. Estar entre dos vêlas, fam. Estar achispadc.—Rizar
las vêlas, fam. Mandar. "Quien en tu casa riza y desriza la
vela, es el senor Curro." (Reyes, Nino de los caireles, 15).

VELATORIO. s. m. "A la noche del dia de la defunciôn se

llama la noche del velatorio o velorio." (Trad, csp., I, 94.) "Pe-
gar como guitarra en velatorio." (R. Marin, Coviparaciones, 94).
"Sin que nadie acompane su velatorio tétrico." (Rueda, En tro-
fcl, 30.) "Aquellas tertulias de velatorio." (Navas, Procurador
Ycrbabuena, 106.) C. t. la voz en Maragateria. V. Boletin de la

Acadcuua espanola, XI, 64) y en Murcia (Sevilla). Tb. en America

en varios puntos.
VELAY. interj. Mira. "Como yo no soy el médko de su

gusto, pos velay usté." (Reyes, Moruchita, 17.) "Velay osté,
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too eso es mentira." (R'eyes, Lagar, 171,) "Pos velay tu!".
(Reyes, Nino de los caireles, 8.) Tb. en leonés (Garrote.) Tb.
en Argentina, velaht (Monner Sanz, Desvestirse, 235).

VELERA, s. f. iVela?

iCômo quieres que navegue,
Si no veo tu velera?

(R. Marin, Cantos, III, 114.)

VELETA. s. f. Ido de la veleta, loc. fam. Loco. "Estaba por
él ida de la veleta." (Reyes, Lagar, 125).

VELORIO. s. m. Velatorio. (Americanismo en el Diccio-
nario de la Academia.) Citado en Trad, esp., I, 94. Tb. se usa

en America (Membreno, Picon Febres, Cuervo, Tobar, Pichar-
do, Batres, Monner Sanz, Palma).

VENA. s. f. De vena, loc. En vena. "Cuando estaba de

vena." (Ganivet, Pio Cid, II, 139.)—*Vena de loco. Ramo de

locura.

Îiene
mi maridito

a de loco,
Unas veces por mucho

Y otras por poco.

VENATE. s. m. Avenate. "Lâstima que tenga un venate."

(Quintero, Las Flores.) Cf. Venada, locura, en Salamanca (La-

mano).
* VENCEJÖN. s. m. Empujön, sacudida. Ü. t. en Sxtrema-

cura (Cabrera) y en Salamanca (Lamano).

VENDAJE. s. m. iAtacola? "Mueve el tren de borlas del

vendaje de la cola y lanza fogosos relinchos." (Rueda, Bajo la

parra, 207).
El caballo que conduce

Muestra cenida la cola

Por un vendaje de grana.

(Rueda, Bajo la parra, 32)
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VENDO. s. m. *Estar hecho un vendo, fam. Estar muy
clébil y achacoso.

VENENO. s. m. Ponerse hecho un veneno, fr. Irritarse. "Se
ponia hecha un veneno." (V .lera, Juanita, 202).

VENIR, v. n. Ventrsele a uno con una cosa, fr. Decirle, o
ensenarle algo. "Pa que se me venga usté a mi con peinas de

valô y con cortesitos e blusa." (Quintero, Las Flores, 13).

VENTEADO, DA. adj. Orgulloso. "i No va a venir mu
venteao el mozo!" (Reyes, Lagar, 85.)

VENTECILLA. s. f. "TJna alegre y hospitalaria ventecilla."
(Caballero, Familia de Alvareda, 246).

VENTERO. s. m. Ventero a la puerta, venta vacîa, refr.
"Cuando en el juego del tresillo se ve primeramente el as de

espadas, se tendra un mal juego." {Trad, esp., I, 243).
VENTCLINA. s. f. Ramo de locura. "iQué mosca te pica,

muchacha? iQué ventolina es esa?" (Caballero, Làgrimas, 109.)
VENTORRILLERO, RA. s. m. y f. El que tiens a su cargo

un ventorrillo. "El jamôn con tomate con que nos regalô el

pico el amable ventorrillero." (Ganivet, Pio Cid, II, 204.)
VENTURADO, DA. adj. iBienaventurado? "jUfi ; Cômo

se ponia la venturâ de mi maresita cuando me 01a esta copia!".
(P. Valdés, Hermana, 305).

VER. v. n. A ver, loc. Vamos, anda. "A ver tu, Bernardo,
lleva el mulo al corral." (Reyes, Lagar, 302.)—Habrâse visto,
loc. fam. generalmente de 1 econvenciôn. "Habrâse vistc cor.
el mono este!". (Castro, Luaj. l'.incra, 6).

VERA. s. f. Lado. "No pueo vivi a la vera c mi gente,"
(Quintero, Las flores, 68).

No te séparés e la vera mîa
Hasta que me muera.

(Trad, esp., I, £8.)

—Con todas las veras del alma, loc. De verdad. "Te lo
promet«? con todas las veritas de mi aima." (Reyes, Codera, i/6j.
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VERDAD. r f. Û. a vec *s con sr-ntido de adjenvc. cquiva-
iente a real, verdadero. "En la politica que sirve de pretexto o

apariencia, jamâs he pensado, pero en la polltica-verdad, pienso

.-iempre." (Valera, Bona Lus, 123.)—jDe verdad? loc. ^Es
cicrto? "De verdad? preguntô Anis." (Caballero, Gaviota, I,
r :6.)—/Verdad ustcdf fr. ; No es cierto? (P. Valdés, Hernia

na, 79;.
VERDEAR. v. n. Ser algo verde "Habiendo sucedido a esta

copia otra que verdeaba." (Caballero, Gaziota. I, 180).

VERDIAL. s. m. 1 1 Verde? "Copias e verdiales." (Urbano,
Mmidanal ruido, 406).—adj. y s. m. Clase de aceituno de frun
s'tmpre verde. "El fruto que solo se conserva pintôn en los

îirboles niuy cargados de él o en muy contados vidueno.^. como

tl verdial." (R. Marin, en Pairici espanola, 167).

VERDIAl.ESCO, CA. adj. Verdial. "Copias verdialescas."

(Crbano. Mundanal ruido, 406).
YERDÎX. s. m. Excremento verde de los ninos. "Para sa-

carie el metedor, Ueno de verrlines." (Ganivet, Pio Cid. II, 63).

YERDÔX. s. ni. pr. Mal y Gran. El Liç/urintts clitoris, pâ-

jaro. (Buen. Hist. nat.. 448).
YERDOSO. s. m. LU zrrdoso. Earn. ; El sol? Y porque

hav chubascos 110 se ha de ver el cielo saliendo el verdoso? '.

(Calderon. Esccnas. 130V

YERDURA. s. t". Pain. Verdad. "Y que verdura es el apio,

y.- que verdad no diga." (Calderon, Esccnas. 39).

YEREDA. s. f. Obsérvese el siguiente ejeniplo que recuer-
da acaso el usc> americano de: vereda. por acera.

Que me jayo en un camino
Coti dos bereas iguales
Y me paro en la nrejô.

(R. Marin, Cantos. II, 320.'

—Poncr a la vereda, tr. Preparar. "Como que a pesar de cuan-
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to falta que poner a la vereda, los fuegos habrân de lucir pr*
la noche." (Rueda, Bajo la parra, 87).

VERO, RA. adj. Verdadero. Ant. en Acad.

Morirâs en vera Cruz,
Levantada en el Calvario.

(R. Marin, Cantos, IV, 163.)

* VERSACIÔN. s. f. Modo de hablar: tener inuy mala ver-
saciôn. Cf. el calö mexicano, versarse, conversar, reunirse unos

amigos. (Wagner).
VERSAJE. s. m. Modo de hablar, lenguaje. "Sabes decir

las cosas en buen versaje." (Caballero, Gaviota, I, 180.) "Lo
que has dicho es un sinfundo en buen versaje." (Caballero,
Clemencia, I, 186).

VERSO, s. ni. Verso suelto, fam. Persona sin atadero. "Aca-
so otro verso suelto como mi hijo." (Caballeio, Clemen-

da, I, 237).
VESTIDO. s. m. Cortar un vestido a uno, loc. Hablar mal

le él. En Acad.: Cortar un sayo.

Cuando boy a la fiesta,
Canto y me rio,
Y por eso me cortan
Tantos bestîos.

(R. Marin, Cantos, V, 88.)

VETA. s. f. Caer a uno la veta, loc. Caerle la suerte. "Gra-
sias a Dios, hija de mi arma. Nos cayô la veta, comadre."

(Quintero, Las Flores, 12).

VEZ. s. f. Teta, mamada. "Yo le di veces cuando su madré

lo criaba." (Ganivet, Pio Cid, II, 87.)—Cien veces pares, fam.
Muchas veces. "Se lo juro cien veces pares." (Ganivet, Pio
Cid. II, 82.)—Toda vez que, loc. Puesto que. "La cena que ha

brâ de ser espléndida. toda vez que esta noche no tienen cabida
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en el alma las penas." (Rueda, Patio, 30.)—De vez en vez, loc.
adv. De vez en cuando. "Besândose de vez en vez." (Hernandez

Mir, Pedazos de vida, 9.)—Vez y vez, loc. que se usa al

empezar los cuentos. V. Besibé. "Habia vez y vez un pajarito."
(Caballero, Cosa cumplida, 14.) "Habia vez y vez una hormi-
guita." (Id. Lâgrimas, 48).

VIA CRUCIS. s. m. Ü. t. c. f. "En aquel Calvario empieza
la Via Crucis." (Caballero, Gaviota, I, 82.) "El camino de la
Via Crucis." (Id. Lâgrimas, 100.) En Colombia (Cuervo) dicen
las viacrucis.

VIAJE. s. m. Tirar viajes, loc. Acometer con arma blanca

corta. V. Viaje, 7 en Acad. "Daba saltos de gato montés, ti-
rändole viajes." (Navas, Procurador Yerbabuena, 165).

VIBORERA. s. f. pr. Cad. La Aristolochia longa, planta
aristoloquiâcea. (Pérez Lara, Flor gad., en Anales, t. 16).

VÎBORO. s. m. Vibora. "El viboro al engendrar muere."
{Trad, esp., I, 226).

VICHA. s. f. i Por vicha, loc. pop. Por vida. Dicese generai-
mente: por vicha é, sin agregar nada. Q También se dice

Por viche! "j Por viche de la sangre azul!". (Caballero,
Lâgrimas, 206). y por mi parte nunca he oido yo mâs que la
variante : \Por vichenes! V. Bichenes.

* VIDA. s. f. La muestra en los juegos de naipes: en el tute,
cl siete quita la vida.

VIDUEftO. s. m. iOlivar? V. cita en Verdial.

VIEJA. s. f. Mueca. "Haz una vieja, Manolillo. Y el chi-
quillo hacia un gracioso mohin, cerrando a médias los ojos,
frunciendo los labios y bajando la cabeza." (Caballero, Gaviota,

I, 71).

VIEJO. s m. *Viejos, pl. Los tolanos o abuelos.—El que

qùiera saber que compre un viejo, refr. (R. Marin, Compara-
ciones, 98).

VIENTO. s. m. Estar metido en vicnto, fr. iEstar de suerte r

^Tener viento en popa? "Cuqui estaba metio en vientc po que
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tenia una jâ." (Aguilera y Porta, en Pueblo andaluz, 55.)—
Portcar vicnto en la fabriquera, fr. fam. No tener un cuarto.
Ya lo estas tu viendo to el dia portear viento en la fabriquera."
(Reyes, Lagar, 25).

VIERGA. s. f. iBieldo? "La vierga echaba los manojos a

tierrad' (Rueda, Gusano, 306).
VIGA. s. f *Qucrer meter la viga atravesada, fr. Empenarse

tn hacer una cosa al rêvés.

V1HUELA. s. f. "Vihuela y guitarra,—escribia el doctisimo
maestro compositor Francisco Asenjo Barbieri a su amigo
Salvâ,—eran dos instrumentos anâlogos pero distintos. El pri-
mero, de mayor tamaiio que el segundo, tenia por lo general
seis cuerdas, en las que se tocaba solamente punteado. Era el

instrumento aristocrâtico, digâmoslo asi, y se le nombraba ge-
neralmente vihuela de mano, para distinguirlo del llamado
vihuela de arco, que se tocaba con arquillo y tenia muchos pun-
tor- de contacto con el que actualmente se conoce con el nombre
de viola de amor. La guitarra era el instrumento vulgar ; tenia
cuatro cuerdas y se tocaba generalmente rasgueado para acorn-

panar los cantos populäres. Vicente Espinel le anadiô la quinta
cuerda y desde entonces fué perfeccionândose hasta llegar a

confundirse con la vihuela y hasta considerarse como un solo

instrumento los muy diferentes en lo antiguo llamados vihuela

y guitarra." (R. Marin, Cantos, II, 5x9).
VINAGRE. s. m, Vinagre de yema, el que esta en medio de

la cuba o tinaja. (V. Acad. en Vino de yema.) "El arriero que
compraba en Villalegre vinagre de yema." (Valera, Juanita, 24.)

VINAJERO. s. m. Vinador.

Agua, Dios, y buen tintero,
Que se moja e! vinajero.

(R. Marin, Cantos, I, 58.)

VINCULAR. adj. <;Vinculado? "Pingüe caudal de bienes

vinculares." (R. Marin, Comparaciones, XVI).
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VINO. s. m. Initio de pulso. i "En las tardes frias, un
trago de vino de pulso." (Alarcôn, Sombrero, 37)—Vino du

ifitcma. El que se destina a la destilaciôn. "Bodegas donde se

guarda el vino de quema." (Yalera. Pepita, 150.)—Vino diiro i
(Ouintero. flores, 49.) "Los rechonchos pestiîios. amasados con

\ ii.'o duro." (Caballero, Làçjrimas, 89).
YlNADERA. s. f. pr. Sev. Fl Aedon galactodcs. pâjaro.

(Buen. Hist. A"at., 433
VIOLERO. s. m. ; "Las matas de juncos en torno a las

ciiales volaban los locos violeros." (Rueda. Git-sano, 70).
YIOLÎN. s. m. "El ataud a que el pueblo llama guitarra o

violin. (Trad esp., I, 94).
YJROTE. s. m. V. Alârgalo.—*Mujer o mucbacha muy des-

envuelta : esa nina es muy virote.
* VIROTEAR. v. n. Ser una mujer muy desenvuelta, ser

aficionada a callejear o a veutanear.
VIRUÉ. s. m? Un peinado.

Una senora peinada,
Peinada a la virué;
Tiene dientes y 110 boca.

Tiene cabeza y no pies. (El ajo).

R. Marin, Cantos. 1. 232.)

YISAR. v. a. Mirar. "Hoy pa trompezarse con una a la que

se le puea visar el ros, sa menester estar emparentao jasta cou

San Judas Tadeo." (Reyes, Moruchita, 2).

YISILLO. s. m. Otero. sitio ciesde donde se ve mucho re-

rreno. Es el Yiso de la Academia, 1." acep. "En esto llegaron
todos a un visillo. y desde alli descubrieron la ciudad a donde

iban a parar." (Valera, Ilusioncs, 116.)

YISIÔX. s. f. Oucdarsc cotno quien ve visiones, fr. Que-
darse aturdido. (R. Marin. Comparacioncs, 104).

YISITANTA. s. f. Persona que visita. "Hicieron dudar al
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doctor de que fuese Constancia la visitauta." (Valcra, Ilusio-
ncs. II, 245).

VJSORAR. v. a. "Lo mismo que columbrar." (Otballero.
Clcmcncia, Vocabulario.) En Acad. Avizorar cs: acechar.

"Aquella reana de gente que visoré en la cocina." (Caballero,
C Icmcnciu, 1. 275.) En Salamanca hay visorear. ojear. (La-
ma.no).

VlSI.'ERA. s. f. Con i'ispcras, loc. Con tiernpo. "Con vlsperas

y con tiempo tomô Lucia la limpieza del vasar." (Rueda. Bajo
to parra, 244).

VISTA, s. f. I 'cnir it vistas, Inc. Venir a ver. "Venia a vistas

para casarsc con ella." (Valera, Ilnsioncs, 157).
VIUD1-TA. s. f. Flor. ; La Viitda, de Acad.? "Las viuditas

jôvenes, sin quitarse su serio vestido morado, se coronaban de

una fresca guirnalda verde." (Caballero, Cosa cttmplida, 77.)
' Las pervir.cas, las viuditas, las amapolas." (Caballero, Elia, 64.)

1y. Cad. La Scabiosa maritima, planta dipsâcea. (Pérez Lara,
Flor, {/ad., en Anales, t. t6).

VIVA. interj. *lriva la Virgen, loc. u. c. s. 111. para designar
una ])ersona simple: Fulano es un viva la Virgen. "El nuevo
contador era un Viva la Virgen.'" (X'avas, Procuradot Ycrbu-

iitcna. 106)

VI VIR. v a. Habitai". "Los vecinos, que viven las salas sin

pagarlas." {Trad. csp.. 1. 30.) "Comprar una casa para vivirla."
(Canivet. I'io Cid. IL

Casa, cuanta bibas,

Binas, cuantas beba.s,

Tierras, cuantas beas.

V olibares, los (|uc puras.

(K. Marin, Kefruitcs. 13.)

— l'ivirle 11 una una persona, fr. Vivir. " Estoy muy contente
ete que me viva aim la chacha Ramoncica. (Valera, Comen-
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(iador, 49.) "Ojalà me vivas mientras yo viva." (Valera, linst

ones, 139).
* VOLA DERA. s. f. Molinete, juguete de ninos.
VOLANDERAMENTE. adv. ni. Someramente. "Hablando

volanderamente." (Calderon, Escenas, 199).

YOLANDO. adv. Muy deprisa. "Las veinticuatro mortales
hcras pasarian volando." (Ganivet, Pio Cid, II, 6).

VOLANTE, s. m. Palabra, frase, generalmente ofensiva.
"Los de la contienda se tiraban volantes sacados de un dic-
cionario no académico." (Caballero, Pueblo andalus, 22).

VOLATA. s. f. Especie de cabriola en la danza. "Saltos,
cabriolas, volatas y vueltas de pecho." (Calderôn, Escenas, 28).

VOLATIN. s. m. V. Envolatinado.
VOLETEO. s. m. Revoloteo. "Se puso a dar voleteos por ei

ârbol." (Caballero, Cosa cumpHda, 15).

VOLETIO. s. m. Volada. "Te apuesto a que esa golondrina
da mu pronto otro voletio." (Quintero, Flores, 61).

Pegô un boletio,
Y se fué ar tejao.

(R. Mann, Cantos, I, 76.;

VOLETÔN. s. m. Volada, revuelo. "De buen grado hubiera
dado un vcletôn para decirle al oido." (Reyes, Lagar, 238),

VOLUNTO. s. m. Deseo, capricho, arranque. "Fué un mal

volunto que le diô." (Ganivet, Pto Cid, II, 64.) Cf. voluntar,
querer, en Salamanca (Lamano).

VOLVER. s. m. Vuelta. "En un volver de cabeza, viô
Rosalia el fanal." (Rueda, Rcja, 45).

VOTO. interj. Voto a Dios. Reniego. "Su hijo de usted es

mâs feo que un voto a Dios." (Caballero, Lâgrimas, 313).

VUELTA. s. f. Mano. "Un albanil que busca un sobrejornal

para dar una vuelta de ropa a su gente." (Ganivet, Granada, 29.)

— Vuelta de campana. (En Aead. de la campana.) "Vino a tie-
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rra, dando una vuelta de camp.ma.' (Navas, Procurador Yerba-

bucna, 16.)—Vuclla de pecho. Un paso del bolero. "Las puntas,
las vueltas de pecho, y otras cien diferencias." (Calderon, Es-

cenas, 28.)—Vuelta de tornUlo. iUna treta de la lucha-? "Dc-
rribô a don Diego haciéndoie dar media vuelta de tornillo."
(Rubio, Memorias, II, 67.)—Vuelta perdida. Un paso del
bolero. "La vuelta de pecho, la vuelta perdida, los trenzados y
ctras cien diferencias." (Calderôn, Esccnas, 28.)—A la vuelta
lo vender linto. fr. fam. que indica que todas las cosas buenas
suelen tener sus inconvenientes.

Que en el mundo hay placeres,
Bien lo concibo,
Mas también que a la vuelta
Lo venden tinto:
No es casa extraira,
Pues todos nuestros gusto?,
Caros se pagan.

(R. Marin, Cantos, IV, 236.)

—Dar mas vueltas- que un trompo, o que una peonsa, fr. Dar
muchas vueltas. (R. Marin, Comparaciones, 11.)—Las vueltas

que da una llave, loc. fam. j Cuântas cosas suceden "jVâlgame
San Guilindôn, las vueltas que da una llave!" (Caballero, Fa
milia de Alvareda, 269).

Y

YA. adv. Û. c. expletivo. "Tiene este arto (pnclicando muy
poca estatura)... Este arto, ya digo." (Quintero, Bucna sombra.
esc. XXIV).

YAME. s. m. pr. Cad. La Celocasia antiquorum, planta aroi-
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dea. En Colmeiro : Vainc de Canaries. (Ferez Lara, Flor. gad..
en Anales, t. 15.)

YAYAY. s. ni. El diablo, en ciertos juegos de machachos.

(R. Marin, Cantos. 1, 145.) He aqui la definition del juego.
"Abarca 11110 con los dedos pulgar y de enmedio la muneca de

otro y preguntândule : ;a quién quieres nias, a papa, a mania
o a yayay le pellizca cou fuerza hasta hacerle exclamar:

jAyayayl". (Id. ibid., 145).
Y AYAYAY. Interj.

Se casô mi madré,
Chiquita y honita,
Yayayay

(R. Marin, Cantos. I, Si.)

YESCA. s. f. Ycsca algodoncra, pr. Cad. La Filago spatulatu,

planta compuesta. (Pérez Lara, Flor gad., en Anales, t. 16.)—
Echar. itnas ycscas, fr. Hacer lumbre con el pedernal. "Yo me

habre vendido al echar estas yescas." (Alarcôn, Sombrero, 135-)

Tb. en Pereda (Fnchera, 31).
YO. pron. Obsérvese la siguiente forma. "Yo por mi, dijo

dona Candelaria." (Ganivet, Pio Cid, II, 238).

Y'UNQUERA. s. f. ; "'Cou su poquito de murga y su mache.

de pelcdu y de yunquera." (Reyes, Lagar, 152)

z

ZAGA. s. f. Quedar en zagas, fr. Ir en zaga. "No quedarâ en

zagas de Diogenes para decirle a 1111 Alejandro que se le quite
de delante." (Caballero, Lâgrimas, 140).

ZAMARREAR. v. a. Sacudir. "Las puertas se zamarrea-
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ban movidas por una fuerza invisible." (Caballero, Familia de

Alvarcda, 324).
ZAMARREÖN. s. 111. Sacudida. "Ese Pedro, al que si se le

da un. zamarreôn, suelta corcho pa tapones." (Reyes, Golctc-

ra, 189.) "A los golpes y zamarreones del mozo." (Reyes, La-

{iar, 185).
* ZAMBOMBAZQ. s. m. Ruido repentino. Tb. de Murcia

(Sevilla).
ZANCAJADA. s. f. Ruido de pasos, chancleteo. "De ahi

a corto rato se volvieron a oir las zancajadas del diligente fà-
mulo." (Caballero, Clcmcncia, I, 44).

Z.VNiCARRÖN. s. 111. *E1 zancarrôn de Mahoina. El esqueleto
de Mahoma, que segûn la tradiciôn esta en la Meca suspendido
en el aire por una piedra imdn.

ZANGONA. s. f. Femenino de Zangon (Acad.). "Vaya con
"a zangoncita de la nina." (Cabrdlero, Servilôn, 83).

ZANGUANGO. s. m. Ganso, persona mal educada o faltd
de gracia. (Sent. dif. de Acad "Con él (un palo) daria yo en

la cabeza a este zanguango, a ver si no parecia mâs por aqui."
(Rueda, Gitsano, 160).

ZAPARRATÖN. s. m. Fam. Zapatôn.

En el andar conosco
Que eres der campo,
En los saparratones
Y en lo gabacho.

(R. Marin, Cantos. IV, 326.)

ZAPATAZO. s. m. Golpe, zarpazo. "Los zapatazes de la
vela que se desprendia de su amarra." (Caballero, Cosa cum-
plida, 47;.

ZAPATERO. s. m. "Borracho lo mismo que un zapatero."
(Hernandez Mir, Pcdazos de vida, 13).

ZARANDA. s. f. Haccrsc zaranda, fr. Deshacerse.
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Juy, que me jago saranda
Si la guipo junto a ml!

(G. de Alba, en Pueblo andahiz, 157.)

En Älava, colador para colar las jaleas (Barâibar).
ZARANDEAR. v. a. Chillar a un nino. "No permitir que lo

besuqueasen ni lo zaïandeasen incorporado." (Navas, Procura-
dor Yerbabuena, 69).

ZARANDEO. s. m. Acciôn de zarandear, meneo.

Basta nena
E sarandeo.

(Sänchez de Fuentes, en Pueblo andaluz, 107.1

Tb. de Salamanca (Lamano), del Peru (Palma).
ZARANDILLO. s. m. Como zarandillo de bruja, loc. fam.

Como zarandillo (Acad.). "Hubiera pasado de mano en mano.

como zarandillo de bruja." (Ganivet, Pto Cid, II, 166).

ZARAPICO. m. La Iberis umbellata. (Colmeiro.) "Pué

que mande a mi hermaniya por zarapico." (Quintero, Las Flores,

22).
* ZARPAJAZO. s. m. Fam. Batacazo, porrazo. tj. en la se-

rrania de Ronda.
* ZARRAPATIESTA. s. f. pr. Mal. Desorden, escândalo,

pelea. Ü. t. como interjecciôn. (M. de Guzmân).
ZARZALEAR. v. n. 1 Revolver? "Ese rumor que no puedc

tonfundirse ni aun con el zarzalear de los ratones." (Rueda,
Gusano de lus, 14).

ZARZALERO, RA. adj. Que se cria entre las zarzas.

Soy pâjaro zarzaleno,
Que me crlo en los zarzales.

(R. Marin, Cantos, II 15.3.'
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ZARZALERA. s. f. pr. Gran. La Pratincola riihctra, pâjaro,
(Buen, Hist, nat., 428).

ZOPEZ. s. f. Calidad de zopo. "Marché con la rémora (te.

su zopez a la ventana." (CakLrôn. Esccnas, Si):
ZORRUCO, CA. adj. Zorro.

A lo sorruco me ando,
Y caiga la que cayere.

(R. Marin, Cnntos, IV,' 301.)

ZORZAL. s. m. pr. Sei\ Muchacho.

Yorar, hijos, yorar,
Que este cacho grande os consolarâ.

i A cuarto er cacho

i A ochavo er cacho

jMirar qué cacho

j Baliente cacho

i A ochabo!
Llevo arropias, zorzales,
Stispiros, londarales,
Alfeniques, butilones,
A cala durses mclones.

Por un cuarto un par de botas,
Que me las guiyo pa Rota

Espelichao y sin una mota.

(Folk lore and., I, 44-)

ZORZALA. s. f. Muchacha astuta. "Caracoles con la zor-

?c.a ésta!". (Caballero, Clemencia, I, 272).
<• ZURR1BURRI. pr. Mal. Jaleo. confusion, tumulto. (M.

de Guzmân).
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AUTORES CONSULTADOS

ACAD.—V. Acadcmia Espanola.
ACADEMIA ESPANOLA.—Diccionario, 14." ediciôn.—Cito también

la 8." ediciôn, que contiene las equivalencias Iatiuas de las palabras.
AYCARDO (José Manuel).—Palabras y açcpcioncs castcllanas omiti-

ias cn el Diccionario acadcmico. Primer miliar. Madrid, 1916.

ALARCÔN (Pedro Antonio de).—El sombrero de très picos, 15."
ediciôn. Madrid, 1906 (Colecciôn de escritores castellanos).

ALVAREZ QUINTERO (Serafin y Joaquin). — La bueiia sombra,
sainete, 2." ediciôn. Madrid, 1898.—Las flores, comedia en très actos,
2." ediciôn. Madrid, 1906.

AMUNATEGUI REYES (Miguel Luis). — Borroncs gramaticales.
Santiago de Chile, 1894.—A traves del Diccionario y la Gramâtica.
Santiago, 1895.

ANALES.—V. Anales de la Sociedad Espanola de Historia Natural.
ANALES DF. LA SOCIEDAD ESPANOLA DE HISTORIA

NATURAL.-Madrid.
ARONA (Juan de).—Djccionari'o de peruanismos. Lima, 1882.

BARÄIBAR Y ZUMARRAGA (Federico).—Vocabulario de palabras
usadas en Âiava. Madrid, 1903.

BAROJA (Pio).—Mala hierba, novela, 2." ediciôn. Madrid, s. f.—La
busca. novela, 2.» ediciôn. Madrid, s. f.

BARRY (E.).—Espana y cspaiïolcs, Antologia de escritores modernos.
Paris, 1913 (Colecciôn Mérimée).

BATRES JAUREGUI (Antonio).—Vicias de Icnguaje y provincialis-
mos de Guatemala. Guatemala, 1892.

BESSES (Luis).—Diccionario de argot cspaiiol, Icnguaje jergal, gitalin,

dchncucntc, profcsional y popular. Barcelona, s. f. (Manuales Soler).
BUEN (Odön de).—Historia natural, ediciôn popular. Barcelona, s. f.
BURGOS (Javier de).—La boda de 'Luis Alonso, o La noche del en-

eierro, sainete Iirico en un acto. 2.a ediciôn. Madrid, 1897.
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CABALLERO (Fernân).—La fam ilia de Alvareda. Madrid, 1893 (Cor
lecciôn de escritores castellanos).—Elia, o La Espana treinta anos ha,

seguido de El ultimo consuelo, La nochc de Navidad, Collar en vida y
perdonar en muertc. Leipzig, 1873.—Clemcncia. Madrid, 1857.—Un
servilen y un libcralito, o Très aimas de Dios, seguido de Cosa cumplida
solo eu la otra vida. Madrid, 1857.—L&yrimas. Madrid, 1905 (Colecciôn
de obras complétas).—La gaviota. Madrid, 1907 (Obras complétas).—La
farisea, seguido de Las dos gracias, o Expiaciôn. Madrid, 1906 (Obras
complétas).

CABRERA (Aurelio).—/ oc es e.vtreineùas reeogidas del habla vulgar
de Alburqiu'rque, en Rnletin de la Real Acadcmia. XV, XVI.

ÇALCARO (Julio).—El castcllano en Venezuela. Caracas, 1897.
CALDERÔN.—V. Estebuncs Calderôn.
CAMPO (Estanislao del).—Fausto. intpresioncs del gaucho Anastasia

el Polio, 6." ediciôn. Barcelona, s. f.
CASTRO (Cristobal de).—Luna .Innern, Madrid, s. f. (Cueirto

semanal).

CEVALLOS (P. F.). Breve.catalogo de errores en orden a la lengua
y al lengua je castellanos. por P. F. Cevallos. 5." ediciôn. Ambato, 1880.

COLMEIRO (Miguel). Diecionario de los diverses nombres vulgares
de muchas plantas. Madrid, 1871.

CORTES (Emilio Roman).—Débiles fuertes, novela, a continuaciôn
de otra novela suya, Gusarapo. Madrid, s. f. (Biblioteca Patria).

COTARELO (Emilio).—Ed. de Lope de Rueda.
CUERVO (Rufino José).—Apuntaciones criticas sobre el lenguaie bo-

fjotano. 6." ediciôn. Paris, 1914.
CUVEIRO PIROL (Juan).—Diccionario gallego. Barcelona 1876
ECHEVERRÏA Y REYES (Anibal).-Poec, usadas en Chile

Santiago de Chile, 1900.
EL LENGUAJE, revista de Filologia. Madrid, 1912-1914.ENCIXA (Juan del).—7V«/,-„ compléta; ed. Academia, con notas de

Francisco Asenjo Barbieri. Madrid. 1893.
ESPANA y ESPA ROLES.—v. Barry

naSLÉr£TfZ Ä„, Barcelo-

Jo~EZ FERRAZ (Juan). Nahuatlismos de Costa Rica. San

FERNANDEZ GARCIA (L.).-La Reina de la Cava novela publicada en la revista barcelonesa Hojas Selectas. Octobre de 1916.

'
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FERRAZ.—V. Fernandez Fcrraz.
FOLK LORE ANDALUZ. Archivo de estudios y materiales folklô

ricos de la region andahiza. Sevilla, 1883-1884.

G. DE ALBA.—V. Gutierrez de Alba.

GAGINI (Carlos).—Diccionario de barbarismos y provincialismos de

Costa Rica. San José, 1893.

GANIYET (Angel T. de).—Granada la bella. Madrid, 1905.—Los tra-
bajos del infatigable creador Pia Cid. Nueva tirada. Madrid, 1911.

GARCIA ICAZBALCETA (Joaquin).—Vocabulario de mexicanismos,
letras A-G. Mexico, 1905.

GARROTE (Alonso).—El dialecto vulgar leoncs. Astorga, 1909.

GARZÔN (Tobias).—Diccionario argentino. Barcelona, 1910.

GUIRALDES (Ricardo).—Escriior argentino, de quien he reeibido
utilisimas indicaciones verbales.

GUTIERREZ DE ALBA (José Maria).—El pueblo andaluz, sus tiposJ

sus costumbrcs. sus cantares; edieiön aumentada por D. José Martin
y Santiago. Madrid, s, f. Comprende composiciones de Fernân Caballero.

Eduardo Asquerino, Manuel Maria de Santa Ana, Castor Agui-
lera y Porta. José Martin y Santiago, José Zorrilla, Isidro Hernandez,
Ramön Franquelo, Eugenio Sanchez de Fuentes, Enrique de Cisneros.

GUZMAN (Miguel de).—Discipulo mio, malagueno, a quien debo al-
gunas conmnicaciones orales.

HERNANDEZ MIR (Guillermo).—Pcdazos de zdda. Madrid, s. f.
(Cuento semanal).

HUIDOBRO (Eduardo de).—Palabras. giros y beliezas del lenguaie
popular de la Montana. Santander, 1907.

ICAZBALCETA.-—V. Garcia Icazbalceta.
ISAZA (Emiliano).—V. Zerolo.
LAMANO Y BEREITE (José de).—El dia-lecto vulgar salmantino.

Salamanca, 1915.

LANAO (Manuel E.).—Apuntacioncs criticas sobre el idioma caste-
llauo... provincialismos de Riohacha. Santa Marta, 1920.

LEMOS R. (Gustavo).—Semantic», o Fnsayo de le.ricografta ccuato-
riana. Guayaquil, 1920.

LENZ (Rodollo).—Diccionario ctimolôgico de las voces chilenas de-
rivadas de leagues indigenas americanas. Santiago de Chile, 1904.

LÖPEZ BARRERA (Joaquin).—ksludios de semantica regional. Ar-
caismos. barbarismos de la provincia de Cuenca. Cuenca, 1912.

MEMBRENO (Alberto).—Hondureijismos. 3." ediciôn. Méjico, 1912.
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MONNER SANZ (R.).—Con motivo del verbo Desvestirse. Buenos

Aires, s. f.
MUGICA (Pedro de).—Marana del Diccionario. Madrid, s. f. (prôlo-

go de 1897).—Dialcctos castellanos, montanes, Vizcaino, aragonés. Primera

parte, Fonética. Berlin, 1892.—Neologismo y poesia, articulo en Es-

paiia y America. Marzo de 1909.

NAVARRETE (Adolfo).—Manual de Ictiologia marina. Madrid, 1898.

NAVAS (Juan Gualberto Lopez Valdemoro y de Quesada, conde dz

las).—El procurador Ycrbabucna. Barcelona, 1897.

ORTÛZAR (Camilo).—Diccionario manual de locucioncs viciosas y
de correccioncs de lenguaje. Sarriâ (Barcelona), 1902.

PALACIO VALDÉS (Armando).—La Hermana San Sulpicio.
Madrid, 1906.

PALMA (Ricardo).—Papcletas lexicogrâficas. Lima, 1903.
PARAYRE ET RIMEY.—La Patria cspaiiola, antologia. Paris, 1913.

PATRIA ESPAROLA.—V. Parayrc et Rimey.
PÉREZ LARA.—Florida gaditana, en Anales de la Sociedad Espa-

noU 1 de Historia Natural, tomo 16 y siguientes.
PICÔN FEBRES (Gonzalo).—Libra raro, voces, locucioncs y otras

cosas de uso frccuentc en Venezuela. 2." ediciôn. Curazao, 1912.
PICHARDO (Esteban).—Diccionario provincial casi-razonado de voces

cubanas. 3.-'' ediciôn. Habana, 1862.

PUEBLO ANDALUZ.—V. Gutierrez de Alba.
QUINDALÉ (Francisco).—Diccionario calô-castellano, en El gitanis-

mo de Francisco Sales Mayo. Madrid, 1870.

QUINTERO.—V. Alvarez Quintcro.
R. MARÎR.—V. Rodriguez Marin.
RAMOS Y DUARTE (Félix).—Diccionario de mejicanismos. 2."

ediciôn. Méjico, 1898.

RATO DE ARGÜELLES (Apolinar).—Vocabulario de palabras y
frases babies. Madrid, 1892.

RÉPIDE (Pedro de).—Los cohetcs de la verbena, Madrid, s. f.
REYES (Arturo). El lagar de la Vinuela. Tercer miliar. Madrid,

sin fecha.—La goletera. 33' ediciôn. Madrid, 1901 .—El Nino de los Cai-
relcs. Madrid, s. f. (Cueiito semanal).—La Moruchita. Madrid, s. f.
(Cucnto semanal).

RIVODÔ (Baldomero).— Voces nuevas de la lengua castcllana. Paris,

1889.
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RODRIGUEZ (Zorobabel). -— Diccionario de chilenismos. Santiago,

1875.

RODRIGUEZ MARIN (Francisco). — Cicn refratios andaluccs de

meteorologia, cronolor/ia, agriculture y cconomia rural. 2." ediciôn.
Sevilla, 1894.—Cantos populäres espaholes, recocpidos, ordenados c ilustra-
dos. Sevilla, 1882-1883—M il trcscicntas comparaciones populäres anda-
lusas. Sevilla, 1899.

ROMAN (Miguel Antonio).—Diccionario de chilenismos y de o frets

voces y locucioncs viciosas. Santiago de Chile, 190.1-1908.

RUBIO (Federico). — Memories, publicadas en la Espana Moder-
na.' 1912.

RUEDA (Salvador).—El patio andalus. Madrid, 1886.—La Copula.
2.:1 ediciôn. Madrid, s.- f.—En tropcl. Madrid, 1893.—El gusano de lue.
2.n ediciôn. Madrid, 1889.—Bajo la parra. Madrid, s. f—La reja.
Valencia, s. f. (Biblioteca selecta).

RUEDA (Lope de).—Obras. ediciôn de la Real Academia, con notas
de E. Cotarelo y Mori. Madrid, 1908.

SALAZAR GARCIA (Salomon).—Vicios y corrccciones del idiome
cspanol. Sonsonate, 1907.

SEGOVIA (Lisandro).—Diccionario de argentinismos. Buenos Aires,
1912.

SELVA (J. B.).—-Vulgarismos, articulo publicado en La Patria, de
Dolores (Buenos Aires). Mayo de 1909.—Critica a mi obra Américains -

mos, publicada en El Nacional, de Dolores. 21 de Agosto de 1912.
SERRANO DE LA PEDROSA (F).—El Empernor. Madrid, s. f.

(Cuento semanal).
SEVILLA (Alberto).—V ocabulario murciano. Murcia, 1919.
SIMONET (F. J.).—Glosario de voces ibrricas y latinos usadas entre

los mosârabes.
TOBAR ^Carlos R.).—Consultas al Diccionario de la lengua. {Aign

de lo que falta en cl vocabulario acadcmico y de lo que sobra en el de
los ecuatorianos.) 2.:' ediciôn. Barcelona, 1907.

TORO GÔMEZ (Miguel de).—Nucvo diccionario enciclopédico de la
lengua castellana. Paris, 1900.—Mêtodo de lengua castellana. Paris, s. f.
—V. Zcrolo.

TRADICIONES ESPANOLAS.—Biblioteca de las tradiciones espa-
fiolas, dirigida por Antonio Machado Alvarez. Madrid, 1884 y siguien-
tes. En el tomo I hay Fiestas y costumbres populäres andalusas, por
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A. M. y A. ; Cuentos populäres espanoles, por A. M. y A.; Supersticio-
ues populäres andaluzas, ppr Alejandro Guichot y Sierra.

UNAMUNO (Miguel de).—En torno al casticismo. Barcelona, 1902.

URBANO (Raraön Ä.).—El mundanal ruido, novela en la revista -bar-
celonesa Hojas Selectas, numéro 126.

URIBE (Rafael).—Diccionario abreviado de galicismos, provincialis-
mos y correcciones dc lenguaje. Medellln, 1887.

VALERA (Juan).—Las ilusiones del doctor Faustino. Madrid, 1906

(Colecciôn de obras complétas).—El Comendador Mcndoza. Madrid, 1906

(Obras complétas).—Doha Lus. Madrid, 1906 (Obras complétas).—Jua¬
nita la larga, ediciôn ilustrada, Madrid, 1899.—Pepita Jimenez. Madrid,
1888 (Colecciôn de escritores castellanos).

VALLADAR (Francisco de Paula).—Guia de Granada. Granada, 1906.

WAGNER (Max Leopold).—Mexikanisches Rotzvelsch, en Zeitschrift
fur Romanische Philologie. 1918.

ZEROLO (Elias, Miguel de Toro y Gömez, Emiliano Isaza.—Diccio¬
nario enciclopédico dc la lengua castellana. Paris, s. f.

ZEROLO (Elias).—Legajo dc varios. Paris, 1897.

OBSERVACIÖN

En las obras de carâcter lexicogrâfico prescindo de la indicaciön de

las paginas cuando las voces indicadas figuran en su puesto alfabético;

pero hägo constar la pagina cuando dichas voces estân en un suplemento
<S nota, 0 fuera del orden alfabético seguido por el Diccionario de la

Academia.
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